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Spotlight
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=— 45x120> 9,5 mm | 35x100> 8 mm | 30x60> 7 mm

SPOTLIGHT WHITE

45x120 Ret.  LT-8665
35x100 Ret.  LT-8070
30x60 Ret.  LT-6790

SPOTLIGHT BLUE

45x120 Ret.  LT-8665
35x100 Ret.  LT-8070
30x60 Ret.  LT-6790

SPOTLIGHT GREEN

45x120 Ret.  LT-8665
35x100 Ret.  LT-8070
30x60 Ret.  LT-6790
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SPOTLIGHT CREAM

45x120 Ret.  LT-8665
35x100 Ret.  LT-8070
30x60 Ret.  LT-6790

SPOTLIGHT PINK

45x120 Ret.  LT-8665
35x100 Ret.  LT-8070
30x60 Ret.  LT-6790

BOUQUET
45x120 Ret.  LT-8940

PASTEL
45x120 Ret.  LT-8940

WATER
45x120 Ret.  LT-8940
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Exemplo de composicdo das 8 pecas. Os diferentes desenhos sdo embalados aleatoriamente.
Example of composition of the 8 pieces. The available patterns are packed randomly.

Exemple de composition des 8 pieces. Les différents motifs sont emballés aléatoirement.
Beispiel fiir die Komposition der 8 Stiick. Die verschiedenen Grafiken sind aleatorisch eingepackt.
Mpumep komno3uwuu u3 8 wiyk. JocTynHble Au3aiiHbl yNakoBaHbl B ClyuaiiHoM NopsiAke.
Esempio do composizione a 8 pz . L'acquisto ¢ a scatole con imballo misto.
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Exemplo de composicdo das 8 pecas. Os diferentes desenhos sao embalados aleatoriamente.

Example of composition of the 8 pieces. The available patterns are packed randomly.
Exemple de composition des 8 pieces. Les différents motifs sont emballés aléatoirement.

Beispiel fiir die Komposition der 8 Stiick. Die verschiedenen Grafiken sind aleatorisch eingepackt.

Mpumep komno3uLyum u3 8 wiyk. JocrynHble Au3aiiHbl yNakoBakbl B Cly4aiiHoM nopszKe.
Esempio do composizione a 8 pz . L'acquisto & a scatole con imballo misto.

Exemplo de composicdo das 2 peas. Os diferentes desenhos sao embalados aleatoriamente.

Example of composition of the 2 pieces. The available patterns are packed randomly.
Exemple de composition des 2 pieces. Les différents motifs sont emballés aléatoirement.

Beispiel fiir die Komposition der 2 Stiick. Die verschiedenen Grafiken sind aleatorisch eingepackt.

Mpumep KOMNO3WLMN U3 2 WTYK. JJOCTyMHbIe AN3aiiHbI yNakoBaHbl B Cy4aiiHOM MopsAKe.
Esempio do composizione a 2 pz . L'acquisto ¢ a scatole con imballo misto.
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Spotlight
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— 30x60> 7 mm
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TRIM
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Exemplo de composicdo das 8 pecas. Os diferentes desenhos sdo embalados aleatoriamente.
Example of composition of the 8 pieces. The available patterns are packed randomly.

Exemple de composition des 8 pieces. Les différents motifs sont emballés aléatoirement.
Beispiel fiir die Komposition der 8 Stiick. Die verschiedenen Grafiken sind aleatorisch eingepackt.
Mpumep KoMNo3uLywun u3 8 wiyk. locrynHble Au3aiiHbl ynakoBakbl B C1y4aiiHOM NopsaKe.
Esempio do composizione a 8 pz . L'acquisto ¢ a scatole con imballo misto.

Exemplo de composicdo das 6 pecas. Os diferentes desenhos sdo embalados aleatoriamente.
Example of composition of the 6 pieces. The available patterns are packed randomly.

Exemple de composition des 6 pieces. Les différents motifs sont emballés aléatoirement.
Beispiel fiir die Komposition der 6 Stiick. Die verschiedenen Grafiken sind aleatorisch eingepackt.
[Tpumep KoMNO3NLKN 13 6 WIYK. loCTynHbIE AU3aiiHbl yNakoBaHbl B Uly4aiiHOM NOPsAKe.
Esempio do composizione a 6 pz . L'acquisto & a scatole con imballo misto.
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MOSAIC SPOTLIGHT WHITE
35x35(3,7x3,7) LP-6220

MOSAIC SPOTLIGHT GREEN
35x35(3,7x3,7) LP-6220

MOSAIC CORD WHITE
35x35 (2x17,4)  LP-6250

MOSAIC CORD GREEN
35x35 (2x17,4)  LP-6250
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MOSAIC SPOTLIGHT CREAM
35x35(3,7x3,7) LP-6220

MOSAIC SPOTLIGHT BLUE
35x35(3,7x3,7) LP-6220

MOSAIC CORD CREAM
35x35 (2x17,4)  LP-6250

MOSAIC CORD BLUE
35x35 (2x17,4)  LP-6250

Spotlight

Collection

MOSAIC SPOTLIGHT PINK
35x35(3,7x3,7) LP-6220

MOSAIC CORD PINK
35x35(2x17,4)  LP-6250

35x35> 8 mm
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)L Technical Specifications
.-l'lr a0 |

i / 4 | N LOVE
el re all _ . v o i | W CERAMIC TILES
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Legacy Light Grey  Mosaic Legacy Light Grey  Legacy Light Grey L@V E Mosaic Legacy Grey  Legacy Grey TEChﬂlCa| SpeCIflcatlonS N

Collections ~

HEn Avenue

Balance
éf_" Chalet

Comfort

Core

Genesis
Gravity
g5 Ground

N O e B

BR Home
| | Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic

Native
Nest

Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

30 x 60 Ret. 30x 30 60 x 60 Ret. 30x30 80 x 80 Ret.
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Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground

Home

Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic

Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

L OVE ey Grey - Legag Light Grey Technical Specifications
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Legacy

Collection
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Legacy White
80 x 80 Ret.
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Legacy

Collection

Legacy White  Legacy 20mm White
80 x 80 Ret. 80 x 80 Ret. AS
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Legacy Beige  Mosaic Legacy Beige
L@V E 60 x 60 Ret. 30x30

CERAMIC TILES
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Comfort
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Genesis
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Ground
Home
Legacy
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Wooden
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Legacy

Collection

Legacy Terracotta Or.
80 x 80 Ret.
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Legacy

Collection

Legacy Terracotta Or.
100 x 100 Ret. AS
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Index

Legacy

Collection i"’ b N W N S ()
AS

R10 B R11 C i
Collection

PORCELAIN

= 100x100 - 80x80>9 mm | 80x80>20 mm | 60x60 - 30x60 - 30x30 > 8 mm 100x100 - 80x80> 9 mm | 80x80> 20 mm | 60x60 - 30x60 - 30x30> 8 mm ==

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet

LEGACY WHITE LEGACY BEIGE Comfort

30x60 Ret. LT-1840 30x60 Ret. LT-1840
Core

Genesis
Gravity
Ground

LEGACY WHITE MOSAIC LEGACY WHITE LEGACY BEIGE MOSAIC LEGACY BEIGE HOme

100x100 Ret. LT-4600 30x30 (3,6x3,6) LP-6220 100x100 Ret. LT-4600 30x30 (3,6x3,6) LP-6220

100x100 Ret. AS LT-4645 100x100 Ret. AS LT-4645 Legacy
80x80 Ret. LT-2870 80x80 Ret. LT-2870

80x80 Ret. 20mm AS LT-4125 80x80 Ret. 20mm AS LT-4125 nght
60x60 Ret. LT-2450 60x60 Ret. LT-2450

Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden

PR()TECT Woodline

Antibacterial for Life.

Uma linha exclusiva de pavimentos e revestimentos antimicrobianos de altissima performance, projetada para ambientes saudaveis, seguros e protegidos. O acabamento antiderrapante ndo tem protecdo antibacteriana. . . [ .
An exclusive line of extremely high performance antimicrobial floor and wall tiles, designed for healthy, safe and protected living spaces. Anti-slip finish doesn't have antibacterial protection. Te(h n | Ca | S pe(lﬂ Catl O nS |
Une ligne exclusive de sols et revétements antibactériens aux performances trés élevées, pour un habitat sain, sir et protégé. La finition antidérapante n'a pas de protection antibactérienne.

Eine exklusive Linie an hochwertigen FuBbdden und antibakteriellen Wandverkleidungen, fiir ein gesundes, sicheres und geschiitztes Leben. Die rutschfeste Oberflache hat keinen antibakteriellen Schutz. LQ V E

IKCKNKO3UBHAA UHIS BbICOKOIOEKTUBHbIX NPOTUBOMUKPOBHBIX NOKDBITUHA, NPeAHA3HAUEHHbIX As 340POBOIA, 6e30MacHOi 1 3aLMLLEHHOI OKPYXakLLeid (peabl. [1POTUBOCKONB3SILEE NOKPBITUE He MeeT aHTUOaKTepUanbHOI 3aLiuTb.

Una linea esclusiva di pavimenti e rivestimenti antimicrobici ad altissime prestazioni , ideata per ambienti abitativi sani , sicuri e protetti. La finitura Antiscivolo non ha protezione Antibatterica. CERAMIC TILES 61
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Index

Legacy

. PR p 5 o2 (C I B
Collection Y @ % AN A () Coloured Body
AS

R10 B R11 C i
Collection

PORCELAIN

= 100x100 - 80x80>9 mm | 80x80>20 mm | 60x60 - 30x60 - 30x30 > 8 mm 100x100 - 80x80> 9 mm | 80x80> 20 mm | 60x60 - 30x60 - 30x30> 8 mm ==

Colour Map

Collections ~

P : Avenue
Balance
Chalet

LEGACY LIGHT GREY LEGACY GREY Comfort

30x60 Ret. LT-1840 30x60 Ret. LT-1840
Core

Genesis
Gravity
Ground

LEGACY LIGHT GREY MOSAIC LEGACY LIGHT GREY LEGACY GREY MOSAIC LEGACY GREY HOme

100x100 Ret. LT-4600 30x30 (3,6x3,6) LP-6220 100x100 Ret. LT-4600 30x30 (3,6x3,6) LP-6220

100x100 Ret. AS LT-4645 100x100 Ret. AS LT-4645 Legacy
80x80 Ret. LT-2870 80x80 Ret. LT-2870

80x80 Ret. 20mm AS LT-4125 80x80 Ret. 20mm AS LT-4125 nght
60x60 Ret. LT-2450 60x60 Ret. LT-2450

Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden

PR()TECT Woodline

Antibacterial for Life.

Uma linha exclusiva de pavimentos e revestimentos antimicrobianos de altissima performance, projetada para ambientes sauddveis, seguros e protegidos. O acabamento antiderrapante ndo tem prote¢do antibacteriana. . . [ .
An exclusive line of extremely high performance antimicrobial floor and wall tiles, designed for healthy, safe and protected living spaces. Anti-slip finish doesn't have antibacterial protection. Te(h n | Ca | S pe(lﬂ Catl O nS |
Une ligne exclusive de sols et revétements antibactériens aux performances trés élevées, pour un habitat sain, slr et protégé. La finition antidérapante n'a pas de protection antibactérienne.

Eine exklusive Linie an hochwertigen FuBbdden und antibakteriellen Wandverkleidungen, fiir ein gesundes, sicheres und geschiitztes Leben. Die rutschfeste Oberflache hat keinen antibakteriellen Schutz. L@ V E

IKCKMO3UBHAS NMHUS BbICOKOIGHEKTUBHBIX NPOTUBOMUKPOOHBIX NOKPLITIA, NPeAHa3HAUEHHbIX ANS 330POBOH, 6e30NacHOi 1 3aLLnLLeHHOI OKpyXatoLlelt cpeabl. lPOTUBOCKONb3ALLEE NOKPbITUE HE UMEET aHTHbAKTepUaNbHON 3aLLuThl.

Una linea esclusiva di pavimenti e rivestimenti antimicrobici ad altissime prestazioni , ideata per ambienti abitativi sani , sicuri e protetti. La finitura Antiscivolo non ha protezione Antibatterica. CERAMIC TILES 63
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Legacy

C
Collection ¥ [ AN A ()
AS

= 100x100 - 80x80>9 mm | 60x60 - 30x30> 8 mm

NEENENEE
FMEERNEEES
bl SN . T I R

LEGACY TERRACOTTA OR. MOSAIC LEGACY TERRACOTTA OR.

100x100 Ret.  LT-4600 30x30 (3,6x3,6) LP-6220

100x100 Ret. AS  LT-4645

80x80 Ret. LT-2870

60x60 Ret. LT-2450

PR(O)TECT

Antibacterial for Life.

Uma linha exclusiva de pavimentos e revestimentos antimicrobianos de altissima performance, projetada para ambientes saudaveis, seguros e protegidos. O acabamento antiderrapante ndo tem protecdo antibacteriana.

An exclusive line of extremely high performance antimicrobial floor and wall tiles, designed for healthy, safe and protected living spaces. Anti-slip finish doesn't have antibacterial protection.

Une ligne exclusive de sols et revétements antibactériens aux performances trés élevées, pour un habitat sain, sir et protégé. La finition antidérapante n‘a pas de protection antibactérienne.

Eine exklusive Linie an hochwertigen FuBbdden und antibakteriellen Wandverkleidungen, fiir ein gesundes, sicheres und geschiitztes Leben. Die rutschfeste Oberflache hat keinen antibakteriellen Schutz.

IKCKNI03UBHAS NMHNA BbICOKOIDGEKTUBHBIX NPOTUBOMUKPOOHbIX MOKPITHIE, NPeAHA3HAUeHHbIX ANS 340POBOH, 6E30MaCHON 1 3aLyMLLeHHOI OKpyXatoLeit cpe/bl. [TPOTMBOCKOAb3SILEE NOKPLITHE He UMEET aHTUBAKTE PUANbHOI 3alLuTHI.
Una linea esclusiva di pavimenti e rivestimenti antimicrobici ad altissime prestazioni, ideata per ambienti abitativi sani, sicuri e protetti. La finitura Antiscivolo non ha protezione Antibatterica.
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Legacy

Collection

= 30x100 - 30x80 - 8x100 - 8x80> 9 mm | 30x60 - 8x60 > 8 mm

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELUA/BHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

66

Rodapé Legacy
Skirting Legacy
Plinthe Legacy
Sockel Legacy
Manntyca Legacy
Battiscopa Legacy

8x100 Ret. LP-6120
8x80 Ret. ~ LP-6130
8x60 Ret.  LP-6075

S

Degrau Sulcado

Step Tread Grooved
Nez De Marche Creusé
Stufenplatte Mit Rillen
Crynenb C Haceykamu
Gradino Con Solchi

30x100 Ret. LP-6505
30x100 Ret. AS LP-6505
30x80 Ret. LP-6490
30x60 Ret. LP-6350

IWWS‘0L
11112
WINSE

*

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner

Degrau “L"

Step tread “L”

Nez de marche “L"
Stufenplatte “L”
Crynexp “L"
Gradino “L"

30x100 Ret. LP-6635
30x100 Ret. AS LP-6635
30x80 Ret. LP-6590
30x60 Ret. LP-6560

[ 7]
Degrau “L" inox
Step tread “L" inox
Nez de marche “L" inox
Stufenplatte “L" inox
Crynexb “L" inox
Gradino “L" inox
30x100 Ret.  LP-6652
30x80 Ret.  LP-6620
30x60 Ret. ~ LP-6580
i
: mIHMM

INOZ-8L

*
¥

Disponible dans les coin droit et gauche | Erhaltlich in der rechten Ecke und links
[JlocTynHa kak npasas Tak U nesas yrnosad cryners | Disponibile nell’angolo destro e sinistro

*k

A dimensdo varia consoante a espessura do material ceramico | Dimension will vary depending on the base tile thickness
La dimension varie selon I'épaisseur du carreau | Das Ma B variiert je nach Dicke der Fliese

Pa3mep BapbupyeTCa B 3aBUCUMOCTH OT TOALIMHbI KepamMuyeckoro Matepuana | La dimensione varia a seconda dello spessore della piastrella di base

*

Degrau “L" canto

Step tread “L" corner
Nez de marche “L" angle
Ecke Stufenplatte “L”
Yrnosas crynes “L"
Angolo gradino “L”

30x100 Ret. LP-6685
30x100 Ret. AS LP-6685
30x80 Ret. LP-6670
30x60 Ret. LP-6630

o

(anto esquerdo | Left corner
Angle gauche | Links ecke
Jlesblid Yron | Angolo Sinistro

*

Degrau “L" canto inox

Step tread “L" corner inox
Nez de marche “L" angle inox
Ecke Stufenplatte “L" inox
Yrnosas crynexb “L" inox
Angolo gradino “L" inox

30x100 Ret.  LP-6710
30x80 Ret.  LP-6690
30x60 Ret. ~ LP-6650

(anto esquerdo | Left corner
Angle gauche | Links ecke
Jleslit Yron | Angolo Sinistro

(anto direito | Right corner
Angle droit | Rechten ecke
Mpaselit Yron | Angolo Destro

Canto direito | Right corner
Angle droit | Rechten ecke
Mpaselit Yron | Angolo Destro

LOVE

CERAMIC TILES

OUTDOOR

EXTRA THICK

&

Base

Straight edge
Margelle
Stufenplatte
CryneHs 6a3osas
Gradino costa retta

30x80 Ret. 20mm AS  LP-6437

ok

Canto interior

Straight edge inner corner
Margelle angle bord droit intérieur
Eckstufe

BHyTpenHuii yron

Angolo interno

30x80 Ret. 20mm AS  LP-6535

Grelha LT

Overflow grille LT
Grille LT
Uberlauf LT
Pewertka LT
Griglia LT

15x40 Ret. 20mm AS  LP-6527

*

Collection

20 mm ==

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELLUANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

&

Base boleada

Bullnose

Margelle arrondie

Stufenplatte abgerundet
CTyneHb € 3akpyrnexHot dackoit
Gradino costa toro

30x80 Ret. 20mm AS  LP-6587

(9

*k

Canto exterior

Straight edge outer corner
Margelle angle bord droit extérieur
Eckstufe AuBenseite

BrewHwii yron

Angolo esterno

30x80 Ret. 20mm AS  LP-6535

Canto grelha LT
Overflow corner grille LT
Angle grille LT

Uberlauf Ecke LT

Yrnbl pewertkn LT

Griglia ad angolo LT

15x40 Ret. 20mm AS  LP-6695

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner
Disponible dans les coin droit et gauche | Erhaltlich in der rechten Ecke und links
[loctynHa kak npasas 1ak U nesas yrnosas crynes | Disponibile nell'angolo destro e sinistro

*h

Vendida ao par | Sold per two pieces set

Vendu a la paire | Paarweise verkauft

Mpogaerca B komnaekTe cOCTOALYMM U3 4BYX WTYK | Venduta a coppie

\Z

Degrau “L" 20mm

Step tread “L" 20mm
Nez de marche “L" 20mm
Stufenplatte “L" 20mm
Crynens “L" 20mm
Gradino “L" 20mm

30x80 Ret. 20mmAS LP-6640

Ees

(anto interior boleado

Bullnose inner corner

Margelle bord intérieur arrondi
Abgerundete Innenecke (Gdrung)
BHyTpeHHuid yron ¢ packoit
Gradino con bordo interno a toro

30x80 Ret. 20mm AS  LP-6725

*

Degrau “L" 20mm canto

Step tread “L” 20mm corner
Nez de marche “L" 20mm angle
Ecke Stufenplatte “L” 20mm
Yrnosas crynens “L" 20mm
Angolo gradino “L" 20mm

30x80 Ret. 20mm AS  LP-6705

Hk

(anto exterior boleado

Bullnose outer corner

Margelle bord extérieur arrondi
Abgerundete Aussenecke (Gdrung)
BHewHwii yron ¢ dackoii

Gradino con bordo esterno a toro

30x80 Ret. 20mm AS  LP-6725
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Majestic Calacatta Black Shine  Majestie-€alacatta Black P‘?j L
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Maijestic Index

Collection

e b, vewowne D Colour Map ~

RN

Collections ~
45% 119 ssom

35x100 - 35X70  Tam

Avenue
Balance

Chalet
Comfort

Core

calacatta cloud carrara crema marfil

Genesis
Gravity
Ground

crystal white imperial green  calacatta black Home

Legacy
Po,

b S SN Maijestic
£ f Marble
80x80 sam Mémorable
60x60 Metallic
Native

Nest

Precious

calacatta cloud carrara crema marfil Sense

Spotlight

Timber

crystal white imperial green  calacatta black WOOden

Woodline

Technical Specifications
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https://lovetiles.com/mediafile/8430
https://lovetiles.com/en
https://lovetiles.com/en/products/majestic

Maijestic

Collection

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground

Home

Legacy

Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic

Majestic Index
Collection
Colour Map
él
@
A . é'

Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

L@V E Majestic Calacatta Cloud Matt ~ Mosaic Noble Calacatta Cloud Matt ~ Majestic Calacatta Cloud Matt TeChn|Ca| Speuﬂca’“ons A |

35x 100 Ret. 35x35 80 x 80 Ret.

70 CERAMIC TILES 71




Maijestic

Majestic Index

Collection

Colour Map ~

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet

Comfort

- e

Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic

Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Majestic Carrara Shine  Majestic Carrara Pol. - ; ; ’-Aa’pe et WA M ok Calcaa it g 2R nc
15X 119 Ret. 79479 Ret L@V E 5 £ e . Technical Specifications
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Maijestic
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Majestic Carrara Matt
35x 100 Ret.

Shape Carrara Matt
35x 100 Ret.

Majestic

Collection

o

Majestic Carrara Matt
80 x 80 Ret.

75

Index

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Technical Specifications




Maijestic

Collection
,:.IIE;.\_ T -,T'-'_ L]

76

Tt AR b
" I“I..'Ilnl w1
L Ry LS

L
Ry

EEEEEEE8®

:'.'lllll.--l---“"
L]

m

..‘-..-I--l--ll""

-:"'-Illnql.-llli'

it T EEET AL

LOVE

CERAMIC TILES

Majestic Crema Marfil Shine
45 x 119 Ret.

Majestic

Collection

Majestic Crema Marfil Pol.
79 x 79 Ret.
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Maijestic

Majestic Index

Collection

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet

Comfort

Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic

Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

45 x 119 Ret. {1755 3511753 45 x 119 Ret. 80 x 80 Ret. 45 x 119 Ret. 80 x 80 Ret.

Majestic Calacatta Black Matt ~ Mosaic Calacatta Black Matt ~ Majestic Crema Marfil Matt ~ Majestic Crema Marfil Matt L@V E Majestic Crystal White Matt ~ Majestic Crystal White Matt TEChn|Ca| Speuﬂca“ons A |
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Majestic Index

Collection

Colour Map ~

Collections ~

Avenue

Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis

Gravity

Ground

Home

Legacy

Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight

Timber
Wooden
Woodline

L@V E Majestic Crystal White Shine  Genesis Desert Copper Matt ~ Majestic Crystal White Pol. TeChn|Ca| Speuﬂca“ons A |

45 x 119 Ret. 45 x 120 Ret. 79 x 79 Ret.

80 CERAMIC TILES 81
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Collections ~
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Balance
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Home
Legacy

Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic

-
[
-
I
-
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-
s
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b

I

MHERI |

L

Native
Nest

Precious

Sense

Spotlight

; Timber
Wit Wooden
7 Woodline

TR
sl

i

Majestic Imperial Green Shine  Wave Calacatta Cloud Shine  Majestic Imperial Green Pol. ‘ ifi '
LOVE it Rt e Technical Specifications

CERAMIC TILES
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Maijestic

Collection

= 45¢119> 9,5 mm

X MAJESTIC CLOUD SHINE
45x119 Ret.  LT-8695

— 9,5-10,5mm

@

X WAVE CALACATTA CLOUD SHINE
45x119 Ret.  LT-8930

= 17,5%17,5> 9,5 mm

X MOSAIC MAJESTIC MOSAIC MAJESTIC
CALACATTA CLOUD SHINE  CALACATTA CLOUD MATT

17,5x17,5 (2x2) LP-6160 17,5x17,5 (2x2) LP-6160

84

MAJESTIC CALACATTA CLOUD MATT

45x119 Ret.

®

WAVE CALACATTA CLOUD MATT

45x119 Ret.

LT-8695

LT-8930

W,
sa -

Xy

\afl

Wy, Xy
s’, .’I

LOVE

CERAMIC

TILES

MAJESTIC CALACATTA CLOUD SHINE X

35x100 Ret. LT-8095
35x70 Ret.  LT-7440

\'g

SHAPE CALACATTA CLOUD SHINE X
35x100 Ret.  LT-8270

&

RISE CALACATTA CLOUD SHINE X
35x70 Ret.  LT-7700

X MOSAIC NOBLE

Majestic

Collection

35x100-35x70 > 8 mm =——

MAJESTIC CALACATTA CLOUD MATT

35x100 Ret. LT-8095
35x70 Ret.  LT-7440

8,9-10,5mm =

®

SHAPE CALACATTA CLOUD MATT
35x100 Ret. LT-8270

8,5-95mm =——

&

RISE CALACATTA CLOUD MATT
35x70 Ret.  LT-7700

35x35> 8 mm ==

MOSAIC NOBLE

CALACATTA CLOUD SHINE  CALACATTA CLOUD MATT
35x35(3,7x3,7) LP-6220 35x35(3,7x3,7) LP-6220
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Maijestic

Collection

= 45¢119> 9,5 mm

X MAJESTIC CARRARA SHINE

45x119 Ret.  LT-8695

— 9,5-10,5mm

@

X WAVE CARRARA SHINE

45x119 Ret.  LT-8930

— 17,5%17,5> 9,5 mm

X MOSAIC MAJESTIC
CARRARA SHINE

17,5x17,5 (2x2) LP-6160

86

MOSAIC MAJESTIC
CARRARA MATT

17,5x17,5 (2x2) LP-6160

MAJESTIC CARRARA MATT
45x119 Ret.  LT-8695

®

WAVE CARRARA MATT
45x119 Ret.  LT-8930

W,
sa -

Xy

\afl

Wy, Xy
s’, .’I

LOVE

CERAMIC TILES

MAJESTIC CARRARA SHINE X

35x100 Ret. LT-8095
35x70 Ret.  LT-7440

\'g

SHAPE CARRARA SHINE X
35x100 Ret.  LT-8270

&

RISE CARRARA SHINE X
35x70 Ret.  LT-7700

X MOSAIC NOBLE
CARRARA SHINE

35x35(3,7x3,7) LP-6220

Majestic

Collection

35x100-35x70 > 8 mm =——

MAJESTIC CARRARA MATT

35x100 Ret. LT-8095
35x70 Ret.  LT-7440

8,9-10,5mm =

©

SHAPE CARRARA MATT
35x100 Ret. LT-8270

8,5-95mm =——

&

RISE CARRARA MATT
35x70 Ret.  LT-7700

35x35> 8 mm ==

MOSAIC NOBLE
CARRARA MATT

35x35(3,7x3,7) LP-6220
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Majestic Index

Collection

Majestic

Colour Map

35x100-35¢70 > 8 mm ==

= 45¢119> 9,5 mm

Collections ~

Avenue
Balance
MAJESTIC CREMA MARFIL SHINE X MAJESTIC CREMA MARFIL MATT Chalet
35x100 Ret.  LT-8095 35x100 Ret.  LT-8095
X MAJESTIC CREMA MARFIL SHINE MAJESTIC CREMA MARFIL MATT 35570 Ret.  LT-7440 35x70 Ret.  LT-7440 Comfort
45x119 Ret.  LT-8695 45x119 Ret.  LT-8695
8,9-10,5mm == Core
Genesis
= 9,5-10,5mm Gravity
Ground
Home
SHAPE CREMA MARFIL SHINE X SHAPE CREMA MARFIL MATT
35¢100 Rel.  LT-8270 35¢100 Ret.  LT-8270 Legacy
o o Bt
8,5-9,5mm —— i i
X WAVE CREMA MARFIL SHINE WAVE CREMA MARFIL MATT Majestlc
45x119 Ret.  LT-8930 45¢119 Ret.  LT-8930 Marble
Mémorable
= 17,5¢17,5>9,5 mm @ @ Metallic
Native
RISE CREMA MARFIL SHINE X RISE CREMA MARFIL MATT
35x70 Ret.  LT-7700 35x70 Ret.  LT-7700 Nest
X MOSAIC MAJESTIC MOSAIC MAJESTIC Precious
CREMA MARFIL SHINE CREMA MARFIL MATT .
35x35> 8 mm =
17,5x17,5 (2x2) LP-6160 17,5x17,5 (2x2) LP-6160 Sense
Spotlight
Timber
Wooden
> MOSAIC NOBLE MOSAIC NOBLE Woodline
CREMA MARFIL SHINE CREMA MARFIL MATT

35x35(3,7x3,7) LP-6220 35x35(3,7x3,7) LP-6220

Technical Specifications

LOVE
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Maijestic

= 45x119> 9,5 mm

X MAJESTIC CRYSTAL WHITE SHINE
45x119 Ret.  LT-8695

X MAJESTIC IMPERIAL GREEN SHINE
45x119 Ret.  LT-8695

MAJESTIC CRYSTAL WHITE MATT
45x119 Ret.  LT-8695

R - & ki
MAJESTIC IMPERIAL GREEN MATT
45x119 Ret.  LT-8695

X MAJESTIC CALACATTA BLACK SHINE
45x119 Ret.  LT-8695

20

MAJESTIC CALACATTA BLACK MATT
45x119 Ret.  LT-8695

LOVE

CERAMIC TILES

MAJESTIC CRYSTAL WHITE SHINE X

35x100 Ret.

X MOSAIC MAJESTIC
CRYSTAL WHITE SHINE

17,5¢17,5 (2x2) LP-6160

35x100 Ret.

X MOSAIC MAJESTIC
IMPERIAL GREEN SHINE

17,5x17,5 (2x2) LP-6160

MAJESTIC CALACATTA BLACK SHINE X

35x100 Ret.

X MOSAIC MAJESTIC
CALACATTA BLACK SHINE

17,5x17,5 (2x2) LP-6160

MAJESTIC IMPERIAL GREEN SHINE X

MAJESTIC CRYSTAL WHITE MATT
35x100 Ret. LT-8095

MOSAIC MAJESTIC
CRYSTAL WHITE MATT

17,5x17,5 (2x2) LP-6160

MAJESTIC IMPERIAL GREEN MATT
35x100 Ret. LT-8095

THEGENEN
cHFEEE
X
RE aRaa
MOSAIC MAJESTIC
IMPERIAL GREEN MATT

17,5x17,5 (2x2) LP-6160

MAJESTIC CALACATTA BLACK MATT
35x100 Ret.  LT-8095

MOSAIC MAJESTIC
CALACATTA BLACK MATT

17,5x17,5 (2x2) LP-6160

Majestic

35x100 > 8 mm | 17,5x17,5> 9,5 mm ==

Collection

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Technical Specifications
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Majestic Index

Collection

Majestic
. et Xt RO B 236
AS

AS AS Matt|AS Pol.

= 80x80-79x79>9 mm | 60x60> 8,5 mm

80X80 - 79¢79> 9 mm | 60x60> 8,5 mm == Colour l\/lap |

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core

Genesis

X MAJESTIC CALACATTA CLOUD POL. MAJESTIC CALACATTA CLOUD MATT MAJESTIC CREMA MARFIL POL. X MAJESTIC CREMA MARFIL MATT GraVlty

79x79 Ret.  LT-3190 80x80 Ret. LT-2870 79x79 Ret.  LT-3190 80x80 Ret. LT-2870
60x60 Ret.  LT-2670 80x80 Ret. AS LT-2900 60x60 Ret. ~ LT-2670 80x80 Ret. AS LT-2900 Ground
60x60 Ret. LT-2440 60x60 Ret. LT-2440

Home
Legacy

Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native

Nest

X MAJESTIC CARRARA POL. MAJESTIC CARRARA MATT MAJESTIC CRYSTAL WHITE POL. X MAJESTIC CRYSTAL WHITE MATT Predous

79x79 Ret.  LT-3190 80x80 Ret.  LT-2870 79x79 Ret.  LT-3190 80x80 Ret.  LT-2870
60x60 Ret.  LT-2670 80x80 Ret. AS  LT-2900 Sense
60x60 Ret.  LT-2440

Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

0s produtos com acabamento polido sdo mais sensiveis a abrasdo e as manchas. Por favor consulte a pagina 384 no capitulo 09. . e t
Products with a polished finish are more sensitive to abrasion and stains. Please see page 384 in chapter 09. T h | S p f

Les produits a finition polie sont plus sensibles a I'abrasion et aux taches. Veuillez-vous consulter la page 384 du chapitre 09 e( n |Ca e(l |Ca |OnS ‘
Produkte mit einer polierten Oberflache sind empfindlicher gegen Abrieb und Fleckenbildung. Bitte beachten Sie Seite 384 in Kapitel 09.

V34e7Ms € NOAMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO Halibonee NoABePXeHbI K UCTUPaHMIO 1 NOSBAEHNI0 NdTeH. Moxanyiica, nocMoTpuUTe HGOPMaLWio Ha cTpaHuLe 384, 8 rase 09.
I'prodotti con finitura lucida sono pit sensibili all'abrasione e alle macchie. Si prega di fare riferimento alla pagina 384 del capitolo 09. CERAMIC TILES
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Maijestic

Collection

-

Py

94

80x80 - 79x79> 9 mm

X MAJESTIC IMPERIAL GREEN POL.
79x79 Ret.  LT-3190

X MAJESTIC CALACATTA BLACK POL.

79x79 Ret.  LT-3190

X RODAPE MAJESTIC POL.

8x79 Ret. LP-6135 8x80 Ret.
8x60 Ret. LP-6085 8x60 Ret.

80x80 Ret.  LT-2870

MAJESTIC CALACATTA BLACK MATT
80x80 Ret.  LT-2870

RODAPE MAJESTIC MATT

LP-6130
LP-6075

0s produtos com acabamento polido sdo mais sensfveis a abrasdo e as manchas. Por favor consulte a pagina 384 no capitulo 09.

Products with a polished finish are more sensitive to abrasion and stains. Please see page 384 in chapter 09.

Les produits a finition polie sont plus sensibles a I'abrasion et aux taches. Veuillez-vous consulter la page 384 du chapitre 09.

Produkte mit einer polierten Oberflache sind empfindlicher gegen Abrieb und Fleckenbildung. Bitte beachten Sie Seite 384 in Kapitel 09.

V34e7Ms € NOAMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO Halibonee NoABePXeHbI K UCTUPaHMIO 1 NOSBAEHNI0 NdTeH. Moxanyiica, nocMoTpuUTe HGOPMaLWio Ha cTpaHuLe 384, 8 rase 09.
I'prodotti con finitura lucida sono piti sensibili all'abrasione e alle macchie. Si prega di fare riferimento alla pagina 384 del capitolo 09.

t

)(.,..n

4

Matt

Pol.

LOVE

CERAMIC

TILES

Majestic

Collection

LISTELO BRUSHED GOLD

0,5x1,1x100  LP-6420
0,5x1,1x70 LP-6370 Listelo Brushed

Listelo Shine

LISTELO BRUSHED SILVER

0,5x1,1x100  LP-6348
0,5x1,1x70 LP-6310

LISTELO SHINE SILVER X

0,5x1,1x100  LP-6348
0,5x1,1x70 LP-6310

LISTELO BRUSHED BRONZE

0,5x1,1x100  LP-6420
0,5x1,1x70 LP-6370

(3
0
s

LISTELO BLINK BRUSHED GOLD @
0,5x1,2x119  LP-6510

Listelo Blink

LISTELO BLINK BRUSHED SILVER
0,5x1,2x119  LP-6510

LISTELO BLINK BRUSHED BRONZE
0,5x1,2x119  LP-6510
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Precious Index

v Collection

’ | e b, vewowne D Colour Map ~

< Collections ~

Avenue
Balance
Chalet

Comfort

dr, Xy, Core
Genesis

>|4

45x 119 9,5 mm Gravity
355100 - 35%70 5 Ground

|<

»

Home

Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable

o e Metallic
G ¢ i

Native

80%x80 Tam Nest
60%60 o Precious

calacatta gold calacatta

Sense
Spotlight

Timber

calacatta gold calacatta WOOden
Woodline

Sublime Calacatta Gold  Precious Calacatta Gold  Precious Calacatta Gold Pol. i ifi '
45 x 119 Ret. 45 x 119 Ret. 79 X 79 Ret. LQV E Technical SpelelCathnS N

CERAMIC TILES
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https://lovetiles.com/mediafile/6053
https://lovetiles.com/en
https://lovetiles.com/en/products/precious

Precious Precious Index

Collection : Collection

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Precious Calacatta Gold ~ Mosaic Enigma Calacatta Gold  Precious Calacatta Gold Pol. ' ifi '
L@V E lacata Gold s Gold a Gold Pol. Technical Specifications ~

CERAMIC TILES
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Precious Precious Index

Collection 5 Collection

Colour Map

Collections ~

Avenue

anT
i":'l.ﬁ :Ii i

Balance
Chalet

Comfort

lI-':I"ll-l-ir'-ill

[LETFEE IRREREEERE ~Hul

*TLL

44

Core
Genesis
Gravity
Ground

Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic

Native
Nest

Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden

. | Woodline

L@VE precous Calaalie Precous Calacle Technical Specifications
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Precious _ Precious Index

| Collection

s P : . Y |, / Colour Map ~

‘g " L - 14 . : | N Collections ~
; : | | e Avenue
A Balance
Chalet

Comfort

Core
Genesis
Gravity
Ground

s

rawm )

e

B iy i e
T

VEd S

Home

L B

e

Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic

S

AT R i e
L

s

e

..
7
: B,

Native
Nest
Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Precious Calacatta Matt ~ Mosaic Precious Mix Calacatta  Precious Calacatta Matt T hm | n(l | N
L OVE e lacalf acats Mat echnical Specifications
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Precious

Collection

=— 45x119> 9,5 mm

X PRECIOUS CALACATTA GOLD

45x119 Ret.  LT-8695

X SUBLIME CALACATTA GOLD

45x119 Ret.  LP-6650

— 7,5-8,9mm

&

X CURL CALACATTA GOLD
35x70 Ret.  LT-7700

104

v

4

X FLUX CALACATTA GOLD

&

CURL CALACATTA GOLD MATT
35x70 Ret.  LT-7700

45x119 Ret.

= 9,8-11,6 mm

LT-8930

g, Xy
d Y

—

X PERFIL PRECIOUS CALACATTA GOLD

1,3x45 LP-6310
1,3x35 LP-6220

PERFIL PRECIOUS CALACATTA GOLD MATT
1,3x35 LP-6220

W

W

LOVE

CERAMIC TILES

PRECIOUS CALACATTA GOLD X

35x100 Ret. LT-8095
35x70 Ret. LT-7440

¢

SHAPE CALACATTA GOLD X
35x100 Ret. LT-8270

X MOSAIC ENIGMA
CALACATTA GOLD

35x35 LP-6450

Precious

Collection

35x100-35x70> 8 mm ==

PRECIOUS CALACATTA GOLD MATT

35x100 Ret. LT-8095
35x70 Ret. LT-7440

8,9-10,5mm =

&

SHAPE CALACATTA GOLD MATT
35x100 Ret. LT-8270

RISE CALACATTA GOLD MATT
35x100 Ret. LT-8270

g mm =

MOSAIC ENIGMA
CALACATTA GOLD MATT

35x35 LP-6450
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Precious Precious Index

Collection .3'/ )f‘a"/ .30 )f""/ Collection

Colour Map

v

— 9,5mm — 9,8-11,6 mm

Collections ~

Avenue

¢ $ Balance

@ FLOW CALACATTA X FLOW CALACATTA MATT Cha|et

35x100 Ret. LT-8270 35x100 Ret. LT-8270
X PRECIOUS CALACATTA X FLUX CALACATTA Comfort

45x119 Ret.  LT-8695 45x119 Ret.  LT-8930
Core

Genesis
Gravity
Ground

— 35x100-35x70>8 mm 35x100> 8 mm ==

Home

Legacy

Light

X PRECIOUS CALACATTA PRECIOUS CALACATTA MATT SUPERB CALACATTA X SUPERB CALACATTA MATT MajEStiC
35x100 Ret.  LT-8095 35x100 Ret.  LT-8095 35x100 Ret.  LP-6480 35x100 Ret.  LP-6480

35x70 Ret.  LT-7440 3570 Ret.  LT-7440 Marble

Mémorable
Metallic

Native

= 8,9-10,5mm GI— Nest

X PERFIL PRECIOUS Precious

CALACATTA

13145 LP-6310 o
1335 LP-6220 Sense

PERFIL PRECIOUS

@ @ CALACATTA MATT @ - . SpOﬂIght

1,3x35 LP-6220 T|mber

X SHAPE CALACATTA SHAPE CALACATTA MATT BELOVED CALACATTA X GORGEOUS CALACATTA X
35x100 Ret.  LT-8270 35x100 Ret. LT-8270 35x100 Ret. LT-8270 35x100 Ret. LP-6460 WOOden
Woodline

Technical Specifications
LOVE i )
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Precious Precious Index

) X )
Collection .3'/ .‘a"/ .3': )fg'/ Collection

Colour Map

Collections ~

= 7,5-8,9mm 8 mm =

Avenue
== Balance
@ @ | | ] [ | [ } [ | | ] Cha|et
e 0L B Comfort

X CURL CALACATTA CURL CALACATTA MATT MOSAIC HEXAGON MIX CALACATTA * MOSAIC PRECIOUS MIX CALACATTA * X MOSAIC PRECIOUS TIE CALACATTA
35x70 Ret. LT-7700 35x70 Ret. LT-7700 31x31 LP-6370 35x35 LP-6348 35x35 LP-6370 Core
Genesis

= 8 mm .

Gravity

Mosaico com mistura de pecas brilho e mate

Mosaic mixing glossy and matt pieces d
Mosaique avec mélange de pices finitions brillant et mat GFOUH
Mosaik mit einer Mischung von gldnzende und matt Elemente

MO03aMKa C MUKCOM TASHLEBbIX M MaTOBbIX YMNCOB

Mosaico con pezzi misti lucidi e opachi Home
Legacy
X TENDER CALACATTA TENDER CALACATTA MATT Light
35x70 Ret. LP-6450 35x70 Ret. LP-6450
Majestic
Marble
PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CNELWANbHBIE U3AENNA | PEZZI SPECIALI Mémorab|e
Metallic
. Native
Nest
X SUPERB CALACATTA SUPERB CALACATTA MATT
3570 Ret.  LP-6450 35(70 Ret.  LP-6450 Q o Precious
X ALZATA PRECIOUS CALACATTA X TORELLO PRECIOUS SHINE X MATITA PRECIOUS SHINE Sense
12,5x35 LP-6340 5x35 LP-6270 15335 LP-6220
X ANGOLO ALZATA PRECIOUS CALACATTA X ANGOLO TORELLO PRECIOUS SHINE X ANGOLO MATITA PRECIOUS SHINE SpOtllght
12,5x2  LP-6330 5x2 LP-6260 1,5x1,5 LP-6260 ,
Timber
Wooden
Woodline

Technical Specifications
LOVE i )
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Precious

Collection

g, Xy
d Y

©

Listelo Brushed
Listelo Shine

Listelo Blink

110

LISTELO BRUSHED GOLD

0,5x1,1x100  LP-6420
0,5x1,1x70 LP-6370

LISTELO BRUSHED SILVER

0,5x1,1x100  LP-6348
0,5x1,1x70 LP-6310

X LISTELO SHINE SILVER

0,5x1,1x100  LP-6348
0,5x1,1x70 LP-6310

LISTELO BRUSHED BRONZE

0,5x1,1x100  LP-6420
0,5x1,1x70 LP-6370

LISTELO BLINK BRUSHED GOLD
0,5x1,2x119  LP-6510

LISTELO BLINK BRUSHED SILVER
0,5x1,2x119  LP-6510

LISTELO BLINK BRUSHED BRONZE
0,5x1,2x119  LP-6510

t <@

T

PRECIOUS CALACATTA GOLD POL. X

79x79 Ret. LT-3190
60x60 Ret. LT-2670

PRECIOUS CALACATTA POL. X

79x79 Ret. LT-3190
60x60 Ret. LT-2670

0s produtos com acabamento polido sdo mais sensfveis a abrasdo e as manchas. Por favor consulte a pagina 384 no capitulo 09.
Products with a polished finish are more sensitive to abrasion and stains. Please see page 384 in chapter 09.

Les produits a finition polie sont plus sensibles a I'abrasion et aux taches. Veuillez-vous consulter la page 384 du chapitre 09.

Produkte mit einer polierten Oberfldche sind empfindlicher gegen Abrieb und Fleckenbildung. Bitte beachten Sie Seite 384 in Kapitel 09.

PRECIOUS CALACATTA GOLD MATT

80x80 Ret. LT-2870
60x60 Ret. LT-2440

PRECIOUS CALACATTA MATT

80x80 Ret. LT-2870
60x60 Ret. LT-2440

/35715 € NONVPOBaHHON NOBEPXHOCTbIO Halibonee NoABePXEHbI K UCTUPaHWIO U NOABAEHNIO NTeH. MoXanyiicra, nocMoTpuTe MHGOPMaLWio Ha cTpatuLe 384, B rnase 09.

I prodotti con finitura lucida sono pit sensibili all'abrasione e alle macchie. Si prega di fare riferimento alla pagina 384 del capitolo 09.

LOVE

CERAMIC TILES

80x80 - 79x79> 9 mm | 60x60> 8,5 mm

Precious Index

Collection

X RODAPE PRECIOUS
CALACATTA GOLD POL.

8x79 Ret.  LP-6135
8x60 Ret. LP-6085

RODAPE PRECIOUS

CALACATTA GOLD MATT

8x80 Ret. LP-6130
8x60 Ret. LP-6075

X RODAPE PRECIOUS

CALACATTA POL.

8x79 Ret.  LP-6135
8x60 Ret. LP-6085

RODAPE PRECIOUS
CALACATTA MATT

8x80 Ret. LP-6130
8x60 Ret.  LP-6075

: Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
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Native
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Precious
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Woodline

Technical Specifications
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Marble White Shine ~ Shape White Shine
35x 100 Ret. 35x 100 Ret.

112

Marble

Collection

DOWNLOAD |, vmvvomm@
CATALOGUE =0

Mosaic Marble White Shine Marble White Pol.

8 f}iﬁ
455119 5o
35%100 - 35X70 sam
white cream
wod Xn®
{ X e
80x80 oam
60X60  ssmm
white cream

LOVE
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Index

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline
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Marble Index

Collection

Marble .
C Coledon

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

= = = . e
m__—

—_ T i "':_.

CERAMIC TILES

| Curl Cream Shi Marble Cream Shi Marble Cream Polished i ificati
I | OVE I MGty Ml Ce Technical Specications ~
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Marble Index

Collection

Marble

Colour Map

Collections ~

Avenue

Balance

Chalet

Comfort

Core

Genesis

Gravity

! Ground
Home

| Legacy
£ Light
Majestic

Marble

Mémorable

Metallic

Native

Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

L@V e Mrble Cream Pl Technical Specifications
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Marble Marble Index
Collection

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground

Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

L@V e Marble Whie Pl Technical Specifications
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Marble

Collection

= 45¢119> 9,5 mm

X MARBLE WHITE SHINE
45x119 RET.  LT-8695

X TWIST WHITE SHINE
45x119 RET.  LP-6540

— 35¢70> 8 mm

X MARBLE WHITE SHINE
35x70 RET. LT-7440
MARBLE WHITE MATT
35x70 RET. LT-7440

X BLISS WHITE SHINE
35x70 RET. LP-6440

120

= FLUX>9,8-11,6 mm

4

X FLUX WHITE SHINE
45x119 RET.  LT-8930

== (URL>7,5-8,9mm

¢

X CURL WHITE SHINE
35x70 RET. LT-7700
CURL WHITE MATT
35x70 RET. LT-7700

14

X HAPPY WHITE
35x70 RET. LT-7700

K"

W

W

W

LOVE

CERAMIC TILES

35x100> 8 mm =——

MARBLE WHITE SHINEX
35x100 RET.  LT-8095
MARBLE WHITE MATT
35x100 RET.  LT-8095

LAYERS WHITE MATT
35x100 RET.  LP-6480

X MOSAIC MARBLE
WHITE SHINE

17,5¢17,5 (2x2)  LP-6160

Marble

Collection

SHAPE> 8,9 -10,5mm =—

¢

SHAPE WHITE SHINE X
35x100 RET.  LT-8270

SHAPE WHITE MATT
35x100 RET.  LT-8270

GLEE WHITE SHINE X
35x100 RET.  LP-6530

g mm =——

MOSAIC MARBLE
WHITE MATT

17,5¢17,5 (2x2)  LP-6160
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Marble

Collection

= 45¢119> 9,5 mm

X MARBLE CREAM SHINE
45x119 RET. LT-8695

X TWIST CREAM SHINE
45x119 RET. LP-6540

— 35¢70> 8 mm

X MARBLE CREAM SHINE
35x70 RET. LT-7440
MARBLE CREAM MATT
35x70 RET. LT-7440

X BLISS CREAM SHINE
35x70 RET. LP-6440

122

= FLUX>9,8-11,6 mm

14

X FLUX CREAM SHINE
45x119 RET. LT-8930

== (URL>7,5-8,9mm

@

X CURL CREAM SHINE
35x70 RET. LT-7700
CURL CREAM MATT
35x70 RET. LT-7700

L'

X HAPPY CREAM
35x70 RET. LT-7700

K"

W

W

W

LOVE

CERAMIC TILES

35x100> 8 mm =—

MARBLE CREAM SHINE X
35x100 RET. LT-8095
MARBLE CREAM MATT
35x100 RET. LT-8095

LAYERS CREAM MATT
35x100 RET.  LP-6480

X MOSAIC MARBLE
CREAM SHINE

17,5x17,5 (2x2) LP-6160

Marble

Collection

SHAPE> 8,9-10,5mm ==

¢

SHAPE CREAM SHINE X
35x100 RET.  LT-8270
SHAPE CREAM MATT
35x100 RET.  LT-8270

GLEE CREAM SHINE X
35x100 RET.  LP-6530

v

MOSAIC MARBLE
CREAM MATT

17,5x17,5 (2x2) LP-6160
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Marble Marble Index
fttT @ Collection

—— 80x80-79x79> 9 mm | 60x60 > 8,5 mm CO|OUI’ l\/lap |
LISTELO BRUSHED GOLD co"ectlons |
0,5x1,1x100  LP-6420
0,5XW,1X70 LP-6370 Listelo Brushed
Listelo Shine Avenue
LISTELO BRUSHED SILVER Balance
0,5x1,1x100 LP-6348
0,5x1,1x70 LP-6310 Cha|et
LISTELO SHINE SILVER X Comfort
0,5x1,1x100 LP-6348 C
0,5¢,1x70  LP-6310 ore
Genesis
LISTELO BRUSHED BRONZE
X MARBLE WHITE POL. MARBLE WHITE MATT 8?““730 t:g‘gg Gravity
J5x71,1x -
79x79 Ret. LT-3190 80x80 Ret. LT-2870
60460 Ret.  LT-2670 60x60 Ret.  LT-2440 Ground
KL/
Home
Legacy
LISTELO BLINK BRUSHED GOLD @
0,501,119 LP-6510 Light
Listelo Blink
LISTELO BLINK BRUSHED SILVER MaJEStIC
0,5x1,2x119 LP-6510 Marble
LISTELO BLINK BRUSHED BRONZE Mémorable
0,5x1,2x119 LP-6510 .
o Metallic
Native
X MARBLE CREAM POL. MARBLE CREAM MATT R i Nest
20579 Rt L1-3190 S0x80Ret.  LT-2870 PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELMANbHBIE U3AEANA | PEZZI SPECIALI
60x60 Ret.  LT-2670 60x60 Ret.  LT-2440 Precious
Sense
Spotlight
0 _— o g .
Timber
X PERFIL MARBLE SHINE X MATITA MARBLE SHINE X TORELLO MARBLE SHINE
X RODAPE MARBLE POL. RODAPE MARBLE MATT 1,315 LP-6310 1,505 LP-6270 5145 LP-6310 Wooden
8x79 Ret. LP-6135 8x80 Ret. LP-6130 1,3x35 LP-6220 1,5x35 LP-6220 5x35 LP-6270
8x60 Ret. LP-6085 8x60 Ret. LP-6075 WOOd“ne
PERFIL MARBLE MATT X ANGOLO MATITA MARBLE SHINE X ANGOLO TORELLO MARBLE SHINE
0s produtos com acabamento polido sdo mais sensiveis a abrasdo e as manchas. Por favor consulte a pagina 384 no capitulo 09. 13635 LP-6220 1,515 LP-6260 512 LP-6260

Products with a polished finish are more sensitive to abrasion and stains. Please see page 384 in chapter 09. T h | S p f t

Les produits a finition polie sont plus sensibles a |'abrasion et aux taches. Veuillez-vous consulter la page 384 du chapitre 09. e( n |Ca e(l |Ca |OnS ‘
Produkte mit einer polierten Oberflache sind empfindlicher gegen Abrieb und Fleckenbildung. Bitte beachten Sie Seite 384 in Kapitel 09.

V34e7Ms € NOAMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO Halibonee NoABePXeHbI K UCTUPaHMIO 1 NOSBAEHNI0 NdTeH. Moxanyiica, nocMoTpuUTe HGOPMaLWio Ha cTpaHuLe 384, 8 rase 09.

I'prodotti con finitura lucida sono pit sensibili all'abrasione e alle macchie. Si prega di fare riferimento alla pagina 384 del capitolo 09. CERAMIC TILES
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DOWNLOAD
VIEW ONLINE
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35%7100 - 35%70  am

white beige light grey

grey

Coloured Body

PORCELAIN

) - RO o B
< @A i % 8

In&O0ut In&O0ut

100%100 - 80%80 am
60x60 - 30X60 Tam

white beige light grey

grey

PR(C)TECT

Antibacterial for Life.
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https://lovetiles.com/mediafile/7889
https://lovetiles.com/en
https://lovetiles.com/en/products/sense

Sense

Index

= Collection

Colour Map ~
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Balance
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Comfort

Core
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Gravity
Ground

Home

Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
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Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
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Woodline

V4

Sense Beige  Channel Beige Sense Beige  Native Dark Beige ‘ ifi '
L@VE 35x 100 Ret. 35x 100 Ret. 80 x 80 Ret. Touch 20x 100 TeChn|Ca| Specmcatlons )
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Sense

Collection

132
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ML |

R BAY ®NTER WRANN

Scratch Light Grey
35x 100 Ret.

Sense Light Grey
35x 100 Ret.

Sense

Collection

=

Sense Light Grey
80 x 80 Ret. Touch
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Sense

Collection

134
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Sense Light Grey ~ Amazon Light Grey

Sense

Collection

Sense Light Grey
80 x 80 Ret. Touch
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Sense

LOVE

CERAMIC TILES

Sense

Collection

Sense Light Grey
80 x 80 Ret. In&Out
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Sense S e Index
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35x 100 Ret. 35x35 35x35In&0ut 80 x 80 Ret. In&0ut

—I"- —-—!i Sense Light Grey ~ Mosaic Crystal Light Grey ~ Mosaic Sense Light Grey Sense Light Grey Techmca| SpeCIflCatIOHS -
LOVE

CERAMIC TILES
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R

I

Garden
35 x 70 Ret.

Sense White
35 x 70 Ret.

Sense

Collection

Sense White
60 x 60 Ret. Touch
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Sense

Collection
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Floral Sense White Sense White
35x 100 Ret.  35x 100 Ret. 80 x 80 Ret. Touch
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Listelo Brushed Gold

60 x 60 Ret. In&Out
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Sense

Collection

Sense White
100 x 100 Ret. In&0Out

144
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Sense White
35 x 70 Ret.

Sense

Collection

— -

Bitmap Green
35 x 70 Ret.

Sense White
60 x 60 Ret. Touch
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Sense 16

Collection

Collections ~
pr Avenue
'J..Efi | ) t Balance
. Chalet
Hi Comfort

T

%
B
s

W

Core
Genesis
Gravity
. B Ground

XX

Home

Legacy

Hh A == Light
Majestic

Marble

Mémorable

Metallic

Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

L@V E 100 ¢ 100 e Beige Technical Specifications
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Sense Grey

100 100 Ret. Ink0ut | OVE g SEnse Light Grey Technical Specifications
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Sense Index w
40 CE@S <O

In&Out  In&0ut

=— 35x100-35x70> 8 mm

100x100 - 80x80> 9 mm | 60x60 - 30x60> 8 mm ==

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
SENSE WHITE Chalet
35x100 Ret.  LT-8050
35¢70 Ret.  LT-7400 Comfort
Core
Genesis
SENSE WHITE SENSE BEIGE Gravity
100x100 Ret. In&0ut MEW LT-4600 100x100 Ret. In&Out DEW LT-4600
80x80 Ret. Touch LT-2870 80x80 Ret. Touch LT-2870 Ground
80x80 Ret. In&0ut LT-2870 80x80 Ret. In&0ut LT-2870
60x60 Ret. Touch LT-2450 60x60 Ret. Touch LT-2450 Home
SENSE BEIGE 60x60 Ret. In&0ut LT-2450 60x60 Ret. In&0ut LT-2450
35x100 Ret. LT-8050 30x60 Ret. In&Out LT-1840 30x60 Ret. In&Out LT-1840 Lega(y
35x70 Ret.  LT-7400
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
SENSE LIGHT GREY Native
35x100 Ret.  LT-8050
35x70 Ret.  LT-7400 Nest
Precious
SENSE LIGHT GREY SENSE GREY Sense
100x100 Ret. In&0ut MEW LT-4600 100x100 Ret. In&0Out MEW LT-4600 ,
80x80 Ret. Touch LT-2870 80x80 Ret. Touch LT-2870 Spotlight
80x80 Ret. In&0ut LT-2870 80x80 Ret. In&0ut LT-2870
60%60 Ret. Touch LT-2450 60x60 Ret. Touch LT-2450 Timber
60x60 Ret. In&0ut LT-2450 60x60 Ret. In&0ut LT-2450
A2 R S 30x60 Ret. In&0ut LT-1840 30x60 Ret. In&0ut LT-1840
SENSE GREY Wooden
35x100 Ret.  LT-8050 . -
35670 Ret.  LT-7400 PR()TECT Woodline

Antibacterial for Life.

Uma linha exclusiva de pavimentos e revestimentos antimicrobianos de altissima performance, projetada para ambientes sauddveis, seguros e protegidos.

An exclusive line of extremely high performance antimicrobial floor and wall tiles, designed for healthy, safe and protected living spaces. T h | S p ]( t
Une ligne exclusive de sols et revétements antibactériens aux performances tres élevées, pour un habitat sain, sir et protégé. ec n |Ca ec' |Ca lO nS N
Eine exklusive Linie an hochwertigen FuBbdden und antibakteriellen Wandverkleidungen, fiir ein gesundes, sicheres und geschiitztes Leben.
IKCKMO3UBHAS NMHUS BbICOKOIGHEKTUBHBIX NPOTUBOMUKPOBHBIX MOKPBITHIA, NPeAHA3HAUEHHDIX ANS 340POBO, Be30nacHOl U 3aWNLIEHHOT OKpYXatoLieil Cpesb.
CERAMIC TILES Una linea esclusiva di pavimenti e rivestimenti antimicrobici ad altissime prestazioni , ideata per ambienti abitativi sani , sicuri e protetti.
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Sense

Collection

— 7,7-8,1mm

©

SCRATCH WHITE
35x100 Ret. LT-8405

&

SCRATCH BEIGE
35x100 Ret. LT-8405

®

SCRATCH LIGHT GREY
35x100 Ret.  LT-8405

[ T e
< o R .j-‘:L_ -'?_.q 3 ety &=

B S e e

S : g i

ot =

Bl =
o — iy . i
h-‘T_I 4 _-!. L3 = I.I 1 - .'\-
oy Ti

ik
SCRATCH GREY
35x100 Ret. LT-8405

152

— 7,6-7,8mm

@

AMAZON WHITE
35x100 Ret.  LT-8405

¢

AMAZON BEIGE
35x100 Ret.  LT-8405

14

AMAZON LIGHT GREY
35x100 Ret.  LT-8405

&

AMAZON GREY
35x100 Ret.  LT-8405

Y% O

= ]

|  CHANNEL WHITE*
35x100 Ret. LP-6435

CHANNEL BEIGE*
35x100 Ret. LP-6435

e L e i e it A —— =]

CHANNEL LIGHT GREY**
35x100 Ret. LP-6435

=T e ——— T R —
CHANNEL GREY**
35x100 Ret. LP-6435

Inserto de madeira: Native Dark Beige Inserto de madeira: Native Tortora
Wood insert: Native Dark Beige Wood insert: Native Tortora

Insert Bois: Native Dark Beige Insert Bois: Native Tortora
Holzprofil eingefiigt: Native Dark Beige Holzprofil eingefiigt: Native Tortora
Beraska w3 fepesa: Native Dark Beige Bcraska u3 epesa: Native Tortora
Inserto effetto legno: Native Dark Beige Inserto effetto legno: Native Tortora

Collection

e —— === —%
NEXUS WHITE
35x100 Ret. LT-8335

NEXUS BEIGE
35x100 Ret.  LT-8335

. T G T e R e _..__.;W%

NEXUS LIGHT GREY
35x100 Ret. LT-8335

R --:é;";__:ﬁs-— |
NEXUS GREY
35x100 Ret. LT-8335
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EXOTIC GREEN
35x100 Ret. LT-8405

2
__ﬁ-,»‘-- = % " 77

2 { .' == ~ i Z
P £ /
ol . 4 i
g -8 J "
RS S

- AT

EXOTIC
35x100 Ret. LT-8405

Qe

FLORAL
35x100 Ret. LT-8405

Exemplo de composicdo das 8 pecas. Os diferentes desenhos sdo embalados aleatoriamente.
Example of composition of the 8 pieces. The available patterns are packed randomly.

Exemple de composition des 8 pieces. Les différents motifs sont emballés aléatoirement.
Beispiel fiir die Komposition der 8 Stiick. Die verschiedenen Grafiken sind aleatorisch eingepackt.
Mpumep komno3uuwun u3 8 wiyk. ocrynHble Au3aitHbl ynakoBaHbl B C1y4aiiHoM Nopsjke.
Esempio do composizione a 8 pz . L'acquisto € a scatole con imballo misto.

Y% O

¢

BOTANIC WHITE
35x70 Ret.  LT-7700

o

BOTANIC LIGHT GREY
35x70 Ret.  LT-7700

&

ELEVATION WHITE
35x70 Ret.  LT-7700

g— —— =
- == R —
—— " ELEVATION LIGHT GREY
o e 35¢70 Ret.  LT-7700

LOVE i

CERAMIC TILES

BOTANIC BEIGE
35x70 Ret. LT-7700

BOTANIC GREY
35x70 Ret.  LT-7700

7,3-8,8mm =—

®

ELEVATION BEIGE
35x70 Ret.  LT-7700

ELEVATION GREY
35x70 Ret.  LT-7700
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Sense

Exemplo de composicdo das 6 pegas. Os diferentes desenhos sdo embalados aleatoriamente.
Example of composition of the 6 pieces. The available patterns are packed randomly.

Exemple de composition des 6 pieces. Les différents motifs sont emballés aléatoirement.
Beispiel fiir die Komposition der 6 Stiick. Die verschiedenen Grafiken sind aleatorisch eingepackt.
[Tpumep koMNO3NLKN U3 6 WTYK. loCTynHbIE An3aiiHbl yNakoBaHbl B U1y4aiiHOM NOPsAKe.
Esempio do composizione a 6 pz . L'acquisto € a scatole con imballo misto.
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BITMAP BLUE

35x70 Ret.  LP-6450
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35x70 Ret.  LP-6450
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GARDEN
35x70 Ret.  LT-7700

BITMAP GREEN
35x70 Ret.  LP-6450

— S -
== i g - R Hhu‘- H s BI’Bn o]

- sl a [ - = p-1- m =llE an | ]
B° -E’a”s i me E.ll.’l!l!l mS N _mS

i l’:i'i f .I ‘l l L] HsE E°N
s

BITMAP RED
35x70 Ret.  LP-6450

]

¥ 0

-

L%

MOSAIC CRYSTAL WHITE
35x35(3,3x3,3) LP-6310

¥l
MOSAIC CRYSTAL LIGHT GREY
35x35(3,3x3,3) LP-6310

R10 B

o S
¢EE S A

In&O0ut  In&Out

MOSAIC SENSE WHITE
35x35 In&Out  LP-6250

MOSAIC SENSE LIGHT GREY
35x35 In&0ut  LP-6250

LOVE

CERAMIC TILES

Index

Collection

MOSAIC CRYSTAL BEIGE
35x35(3,3x3,3) LP-6310

BN [

- | L .

EE IR EEE
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"HEAREE
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| =R q || =1 |

WaEEE

q O h ]
MOSAIC CRYSTAL GREY
3535 (3,313,3)  LP-6310

8 mm

MOSAIC SENSE BEIGE
35x35 In&0ut  LP-6250

T gl 1)
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EHWRE.ES
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FEANEGEAEEDD
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MOSAIC SENSE GREY
35x35 In&0ut  LP-6250
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Sense Index
| i
s

30x100 - 30x80 - 8x100 - 8480 > 9 mm | 30x60 - 8x60> 8 mm —= CO|OUI’ Map A

g, Xy
d Y

LISTELO BRUSHED GOLD co"ections |
0,5x1,1x100  LP-6420

Listelo Brushed 0,5x1,1x70  LP-6370
Listelo Shine @ Avenue

@ PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELLUANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

Balance
LISTELO BRUSHED SILVER Chalet
0,5x1,1x100 LP-6348 Rodapé Sense Degrau “L" Degrau “L" canto Comfort
0,5x1,1x70  LP-6310 Skirting Sense Step tread “L” Step tread “L" corner
Plinthe Sense Nez de marche “L" Nez de marche “L" angle
Sockel Sense Stufenplatte “L” Ecke Stufenplatte “L” Core
MnuHTyca Sense Crynexp “L" yrnosas crynenp “L”
Battiscopa Sense Gradino “L" Angolo gradino “L" G .
enesis
— 8x100 Ret. In&Out LP-6120 30x100 Ret. In&0ut ~ LP-6635 30x100 Ret. In&Out ~ LP-6685
X LISTELO SHINE SILVER 8x80 Ret. Touch  LP-6130 30x80 Ret. Touch LP-6590 30x80 Ret. Touch LP-6670 .
05x11x100  LP-6348 8x60 Ret. Touch ~ LP-6075 30x80 Ret. In&0ut ~ LP-6590 30x80 Ret. In&0ut ~ LP-6670 GraVIty
XL X - 30460 Ret. Touch ~ LP-6560 30x60 Ret. Touch ~ LP-6630
0,5x1,1x70  LP-6310 3060 Ret. IngOut ~ LP-6560 30x60 Ret. InOut ~ LP-6630 GFOUHd
Home
: mISSMM
= .
LISTELO BRUSHED BRONZE g Lega(y
05116100 LP-6420 B Canto esquerdo | Left corner Canto direito | Right corner |_ ht
Angle gauche | Links ecke Angle droit | Rechten ecke
0,5¢1,1x70 LP-6370 JNlesbiit Yron | Angolo Sinistro Mpasiii Yron | Angolo Destro |g
Majestic
% @ Marble
Mémorable
Metallic
Degrau Sulcado Degrau “L" inox Degrau “L" canto inox Native
Step Tread Grooved Step tread “L" inox Step tread “L" corner inox
Nez De Marche Creusé Nez de marche “L" inox Nez de marche “L" angle inox
Stufenplatte Mit Rillen Stufenplatte “L" inox Ecke Stufenplatte “L" inox NESt
Crynens C Haceukamu Crynewb “L" inox Yrnosag crynems “L” inox
Gradino Con Solchi Gradino “L" inox Angolo gradino “L" inox .
Precious
30x100 Ret. In&0ut ~ LP-6505 30x100 Ret. In&Out ~ LP-6652 30x100 Ret. In&0ut ~ LP-6710
30x80 Ret. Touch LP-6490 30x80 Ret. Touch LP-6620 30x80 Ret. Touch LP-6690 Sense
30x80 Ret. In&0ut ~ LP-6490 30x80 Ret. In&0ut ~ LP-6620 30x80 Ret. In&0ut ~ LP-6690
30x60 Ret. Touch LP-6350 3060 Ret. Touch LP-6580 30x60 Ret. Touch LP-6650
30x60 Ret. In&0ut ~ LP-6350 30x60 Ret. In&0ut ~ LP-6580 30x60 Ret. In&0ut ~ LP-6650 |
%60 Ret. In&0u %60 Ret. In&0u %60 Ret. In&0u SpOﬂIght
Timber
[ e [ »_“?ﬂl
33MM
- . Wooden
" Canto esquerdo | Left corner Canto direito | Right corner g
Angle gauche | Links ecke Angle droit | Rechten ecke WOOdllne
. Nlesbiii Yron | Angolo Sinistro Mpasblii Yron | Angolo Destro

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner | Disponible dans les coin droit et gauche

L V E Erhdltlich in der rechten Ecke und links | [locrynta kak npasas Tak v nesas yrnoas cynetb | Disponibile nell'angolo destro e sinistro Te Ch n |Ca | S pe Clﬂ Catl O nS ‘

A dimensdo varia consoante a espessura do material ceramico | Dimension will vary depending on the base tile thickness | La dimension varie selon I'épaisseur du carreau
158 CERAMIC TILES Das Ma B variiert je nach Dicke der Fliese | Pa3mep BapbypyeTcs B 3aB/CMMOCTI OT TONLYMHBI Kepamuyeckoro Matepuana | La dimensione varia a seconda dello spessore della piastrella di base 159




Index ~
Collection

EETVA"LNOL(%\ED& V\EWONLINE@ Colour Map -

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core

Genesis

355100 am Gravity
30%60 o Ground

Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic

et ) Native

Nest

60X60 - 30X60 am Precious
Sense

Spotlight

white beige grey

Timber
white beige grey Wooden
Woodline

e, St | | | OVE Technical Speciications ~

CERAMIC TILES
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https://lovetiles.com/mediafile/6055
https://lovetiles.com/en
https://lovetiles.com/en/products/nest

Index

Collection

Colour Map

Collections ~

J

m&*ﬁ;

0

Avenue

ot w”.ff:
1]

Balance
Chalet

Comfort

Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

LOVE Technical Specifications ~
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Nest Index w

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home

Legacy
Light
- Majestic
| Marble
_=! Mémorable
\ o

Metallic
Native
Nest

: Precious

Sense
. Spotlight
ne Timber
Wooden
Woodline

L@VE NestWhte  NestBeige Nt Wit Technical Specifications

164 CERAMIC TILES 165




Nest Index w

60x60 - 30460 > 8 mm  —= Colour l\/lap |

=— 35x100> 8 mm | 30x60>7 mm

Collections ~

Avenue
Balance

NEST WHITE Cha|et
35x100 Ret. LT-8095

30460 Ret.  LT-6800
30x60 LT-6190 Comfort

NEST WHITE Core

60x60 Ret.  LT-2440 .
60x60 LT-2160 Genesis

30x60 LT-1510 )
Gravity

Ground

Home

Legacy

NEST BEIGE nght

35x100 Ret. LT-8095

3060 Ret.  LT-6800 L
30x60  LT-6190 Majestic

Marble
NEST BEIGE ,

60x60 Ret.  LT-2440 Mémorable

60x60 LT-2160 )
30x60 LT-1510 Metallic
Native
Nest
Precious

NEST GREY

35¢100 Ret.  LT-8095 Sense
30x60 Ret.  LT-6800

0160 LT-6190 Spotlight

RODAPE NEST

860 Ret.  LP-6075 Timber
8x60 LP-6075
NEST GREY Wooden
60x60 Ret.  LT-2440 _
60x60 LT-2160 Woodline
30%60 LT-1510

Technical Specifications
LOVE i )
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Nest i . Index

Colour Map

== 35x100>9-9,2mm | 30x60>7,5-7,7 mm = 8,2-9mm % 35¢100> 8 mm == 30x60> 7 mm ==
: )
Collections ~
: ° Avenue
& ® Sl ¢ Balance
y ol ‘; COZY WHITE
COMFY NEST WHITE RESTFUL NEST WHITE { i ; CARE WHITE 0 Ret 117095 Chalet
35x100 Ret. LT-8270 35x100 Ret.  LT-8270 | \ { 35x100 Ret. LT-8270 30%60 LT-6490
30x60 Ret. LT-7095
30x60 LT-6490 ‘ Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground

Home
® ® ® @ Legacy

COZY BEIGE
COMFY NEST BEIGE RESTFUL NEST BEIGE CARE BEIGE 30060 Ret.  LT-7095 Light
35¢100 Ret.  LT-8270 35¢100 Ret.  LT-8270 35¢100 Ret.  LT-8270 30460 LT-6490
30x60 Ret.  LT-7095 .
30x60 LT-6490 Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
¢ & psash e ® & Nest
iy _ COZY GREY Precious
COMFY NEST GREY RESTFUL NEST GREY CARE GREY 30560 Rel.  LT-7095
35x100 Ret.  LT-8270 35x100 Ret.  LT-8270 e B fo e i 354100 Ret.  LT-8270 30%60 LT-6490 Sense
30x60 Ret.  LT-7095 - - y 3
30160 LT-6490 D R g o e Spotlight
Timber
Wooden
' Woodline

St e = Technical Specifications
LOVE [Eem s S
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Nest Index w

R Y Colour Map ~
— 8§ mm
] . » " =
. : = : . BARRA INOX BRILHO X @ Collections «
£ = sril = ® 2x0,8x100  LP-6348
= Barra Inox
. . i in = Avenue
] -
. ] | ]

n ieanien o Tk, , Balance
MOSAIC SHELTER WHITE MOSAIC SHELTER BEIGE MOSAIC SHELTER GREY BARRA INOXLI:,RLLZT(: X Cha|et
3535 (1,9%1,9) LP-6410 35¢35 (1,9x1,9) LP-6410 3535 (1,9%1,9) LP-6410 1x0,8x100 )

Comfort
Core
Genesis
BRICK NEST WHITE BRICK NEST BEIGE BRICK NEST GREY Gravity
85435 LP-6200 8,5¢35 LP-6200 8,5x35 LP-6200 LISTELO BRUSHED GOLD
0,5¢1,1x100  LP-6420
0,5x0,9%60  LP-6340 Listelo Brushed Ground
Listelo Shine H
ome
— Legacy
LISTELO BRUSHED SILVER
0,5¢1,1x100 LP-6348 Light
0,5¢0,9%60  LP-6280
Majestic
o\
L& — Marble
= g mm LISTELO SHINE SILVER X ;
0,541,100 LP-6348 Mémorable
0,5¢0,960  LP-6280 |
Metallic
Native
LISTELO BRUSHED BRONZE
Nest
0,5¢1,1x100  LP-6420
MOSAIC NEST WHITE MOSAIC NEST BEIGE MOSAIC NEST GREY 0.5x0,9%60  LP-6340 Prec
29,5¢29,5 (3,1x3,1) LP-6220 29,5¢29,5 (3,1x3,1) LP-6220 29,5x29,5 (3,1x3,1) LP-6220 recious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Technical Specifications
LOVE i )
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Index
Collection

e b, venowe Colour Map ~

Collections ~

Avenue
Balance

Chalet
Comfort
Core
Genesis

Gravity
Ground

Home

Legacy

Light

.‘a"z .&b Majestic
Marble
35% 100 Tam Mémorable
30X60  Tam Metallic
Native

Nest

Precious

white beige light grey Sense

Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

grey

Core Beige
35x 100 Ret.

Technical Specifications
LOVE : )
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https://lovetiles.com/mediafile/6050
https://lovetiles.com/en
https://lovetiles.com/en/products/core

Core S Core Index

Collection A - Collection

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

B,

L@VE Formwor Grey_ Core Grey Technical Specifications ~

CERAMIC TILES 175




L Index

Collection Collection

’ Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance

Chalet
Comfort

Core

Genesis
Gravity
Ground

Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

L@VE Lore White — Ground 20mm Light Grey Technical Specifications
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Core Index ~

Collection .3'/ sg'/ Collection

35x100> 8 mm ==

Colour Map

= 35x100>8 mm | 30x60>7 mm

Collections ~

Avenue
& ® Balance
CORE BEIGE FORMWORK BEIGE DISTORTER BEIGE TRACE BEIGE Cha|et
35x100 Ret. LT-8120 35x100 Ret. LT-8290 35x100 Ret. LP-6348 35x100 Ret. LT-8365
30x60 Ret. LT-6830 30x60 Ret. LT-7070 Comfort
Core
Genesis
Gravity
S Y Ground
Home
CORE WHITE FORMWORK WHITE DISTORTER WHITE TRACE WHITE
35x100 Ret. LT-8120 35x100 Ret. LT-8290 35x100 Ret. LP-6348 35x100 Ret. LT-8365 Legafy
30x60 Ret. LT-6830 30x60 Ret. LT-7070
Light
Majestic
Marble
Mémorable
¢ | \'4 Metallic
CORE LIGHT GREY FORMWORK LIGHT GREY DISTORTER LIGHT GREY TRACE LIGHT GREY Native
35x100 Ret. LT-8120 35x100 Ret. LT-8290 35x100 Ret. LP-6348 35x100 Ret. LT-8365
30x60 Ret. LT-6830 30x60 Ret.  LT-7070 NeSt
= A Precious
5 Sense
= Spotlight
= = T .
o 4 : ——] o Timber
CORE GREY FORMWORK GREY S e : X DISTORTER GREY TRACE GREY WOOden
35x100 Ret. LT-8120 35x100 Ret. LT-8290 o r 5t = 35x100 Ret. LP-6348 35x100 Ret. LT-8365 WOOd”ne
30x60 Ret. LT-6830 30x60 Ret. LT-7070 1 . ]
—= e el L @V E Technical Specifications
s o ¥
- = = S 3e% il
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Core

Collection

— 8 mm
E b [ = A "
I § L i LN s
I Ffl o af 8 r.“J : aﬁ
= ) FY =8 = B
2 3 8 A e Sitel 1
£ g - 9= i e
s—-; . b e wl ] L3 ; | I-Jl L] u;,i d
- Ly i = - - | I 1855 e
T o 3 o e Bl sl e
INNER WHITE
35x100 Ret. LP-6530
INNER BEIGE
35x100 Ret. LP-6530
5 m u wue “ | l xy
. = X 3 “:&‘ o 7 'r: g
o . T
o® 2 £ B 'P ,'.i . 1‘-‘
n W % ~" a1
1 r -
3 - L Ll s F T & ‘x:’
¥ ™ ) " & % ]
e i ;e ik = 5 a% gnd
.o -."v _.;,,‘ : r e : , ¢ '.‘ “1
L . 5 JI- "1. ‘_'J - Bra iy =
INNER BLUE
35x100 Ret. LP-6530
180

DAZZLE LIGHT GREY
35x100 Ret. LP-6470

DAZZLE WHITE
35x100 Ret. LP-6470

LOVE

CERAMIC TILES

MOSAIC CORE BEIGE
17x17 (1,9x1,9)  LP-6230

MOSAIC CORE WHITE
17x17 (1,9x1,9)  LP-6230

MOSAIC CORE LIGHT GREY
17x17 (1,9x1,9)  LP-6230

Collection

MOSAIC CORE GREY
17x17 (1,9x1,9)  LP-6230

LISTELO BRUSHED GOLD
0,5x1,1x100  LP-6420

©

0,5x0,9X60 LP-6340 Listelo Brushed
Listelo Shine

LISTELO BRUSHED SILVER

0,5x1,1x100 LP-6348
0,5x0,9X60  LP-6280

LISTELO SHINE SILVER X

0,5x1,1x100 LP-6348
0,5¢x0,9X60  LP-6280

LISTELO BRUSHED BRONZE

0,5x1,1x100  LP-6420
0,5¢x0,9X60  LP-6340

181

Index

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Technical Specifications




Metallic Index

Collection

o b, vewoune (G Colour Map ~

Collections ~

ERE— L —— Avenue
M.,_‘___‘_‘______._._,_ !
i Balance
ME— —— Chalet
Comfort
—_— — ... .I -:.. : ...: I | |I - :.. L‘:: :.. : :- - CO re
W T WX UL
. Genesis

45x 120 9,5:mm Gravity
35100 Tam Ground
Home

Legacy
Light

platinum corten carbon MaJESUC
Marble

Mémorable
Metallic
E‘_ - | | Native

Nest

60%X60 Tam Precious
Sense

Spotlight

Timber

platinum corten carbon WOOden
Woodline

Technical Specifications
LOVE : )
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Metallic Carbon  Listelo Blink brushed Bronze ~ Metallic Carbon
45 x 120 Ret. 0,5x 120 60 x 60 Ret.


https://lovetiles.com/mediafile/6047
https://lovetiles.com/en
https://lovetiles.com/en/products/metallic

AR

Collection " - " ¥ Collection

Index

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light

Majestic
Marble
Mémorable
Metallic

Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

L@VE petall Corten  Timber Beig Technical Specifications
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Metallic

Metalli
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Metallic Metallic

Metallic Platinum ~ Metallic Chess Carbon  Timber Tortora

LOVE

CERAMIC TILES

Index

Colour Map

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Technical Specifications

Collections ~



Metallic Metallic Index
87 ¥ Collecton

= 45120, 9,5 mm | 35¢100> 8 mm = Colour l\/lap A

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet

METALLIC PLATINUM Comfort
45x120 Ret.  LT-8650

35x100 Ret.  LT-8050

Core

METALLIC PLATINUM
60x60 Ret.  LT-2400

Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic

METALLIC CORTEN

45x120 Ret.  LT-8870
35x100 Ret.  LT-8305

METALLIC CORTEN Marble
60460 Ret.  LT-2400

Mémorable
Metallic
Native

Nest
Eiiiiffffﬁ Precious
Sense

RODAPE METALLIC Sp0t|lght

8x60 Ret. LP-6075
METALLIC CARBON Timber
60460 Ret.  LT-2400

METALLIC CARBON

45x120 Ret.  LT-8870
35x100 Ret.  LT-8305

Wooden
Woodline

Technical Specifications
LOVE i )
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Metallic Metallic Index
SR Collecton

Colour Map

— 9,5mm — 10,1 - 11,4 mm 8§ mm —/—

Collections ~

Avenue
o Balance

@ TRAME PLATINUM GRAIN PLATINUM Cha|6t

35x100 Ret. LP-6540 35x100 Ret.  LT-8340
TRACK PLATINUM CHESS PLATINUM Comfort

45x120 Ret. LP-6650 45x120 Ret. LT-8910
Core

Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light

TRAME CORTEN GRAIN CORTEN
35x100 Ret.  LP-6540 35x100 Ret.  LT-8360

TRACK CORTEN CHESS CORTEN Vst
454120 Ret. LP-6650 454120 Ret. LT-8970 ajestic

Marble
Mémorable
Metallic
Native

Nest

» Precious
GRAIN CARBON

35x100 Ret.  LT-8360 Sense
Spotlight

Timber

Wooden

Woodline

TRAME CARBON
35x100 Ret.  LP-6540

TRACK CARBON CHESS CARBON
45x120 Ret. LP-6650 45x120 Ret. LT-8970

Technical Specifications

LOVE

CERAMIC TILES
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Metallic

194

— 9,5 mm

MOSAIC LEX PLATINUM
22,5x22,5(2,1x2,1) LP-6240

= 8 mm

MOSAIC METALLIC PLATINUM
35x35 (4,2x4,2) LP-6310

MOSAIC PRISM PLATINUM
35x35 LP-6380

MOSAIC PLUS PLATINUM
35x35(5,7x5,7) LP-6300

H

jises

o

LLe g
HH

MOSAIC LEX CORTEN

22,5x22,5(2,1x2,1) LP-6240

MOSAIC LEX CARBON

22,5x22,5(2,1x2,1) LP-6240

MOSAIC METALLIC CORTEN
35x35 (4,2x4,2) LP-6310

MOSAIC METALLIC CARBON

35x35 (4,2x4,2) LP-6310

MOSAIC PRISM CORTEN
35x35 LP-6380

MOSAIC PLUS CARBON
35x35 (5,7x5,7) LP-6300

MOSAIC PRISM CARBON

35x35

MOSAIC ARROW PLATINUM

35x35

LP-6380

LP-6330

MOSAIC ARROW CARBON

35x35

LP-6330

LOVE

CERAMIC

TILES

MOSAIC COVER PLATINUM

30x30 (4,8x4,8)

LP-6190

MOSAIC COVER CORTEN
30x30 (4,8x4,8)  LP-6190

LISTELO BRUSHED GOLD
0,5x1,1x100  LP-6420

LISTELO BRUSHED SILVER
0,5x1,1x100  LP-6348

LISTELO SHINE SILVER X

0,5x1,1x100  LP-6348

LISTELO BRUSHED BRONZE
0,5¢1,1x100  LP-6420

LISTELO BLINK BRUSHED GOLD
0,5x1,2x120  LP-6510

LISTELO BLINK BRUSHED SILVER
0,5x1,2x120  LP-6510

LISTELO BLINK BRUSHED BRONZE
0,5x1,2x120  LP-6510

MOSAIC COVER CARBON
30x30 (4,8x4,8)  LP-6190

Metallic

Collection

Listelo Brushed
Listelo Shine

Listelo Blink

195

Index

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Technical Specifications




Genesis Shell Marine Blue Matt
35 x 100 Ret.

196

o )
|

-
- e

Genesis Marine Blue Matt
35 x 100 Ret.

e e

Genesis White Matt
35 x 100 Ret.

Native Ginger
20x 100

DOWNLOAD J,
CATALOGUE L—s

\y 1] X\M
@ v & & o
VIEW ONLINE

Genesis

Collection

)fﬂl

45120
stellar float palm
desert
35x100
coastal shell wind
leaf rise dune
30 x 60
skin reef arid
leaf rise

LOVE

CERAMIC TILES

Index

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Technical Specifications



https://lovetiles.com/mediafile/6046
https://lovetiles.com/en
https://lovetiles.com/en/products/genesis

Genesis Index

Collection

Genesis
C Coledon

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet

Comfort

Core

Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

35x 100 Ret. 35x 100 Ret. 80 x 80 Ret. 30 x 30 Touch

L@V E Genesis Coastal White Matt ~ Genesis Green Matt ~ Balance Beige ~ Mosaic Balance Beige TeChn|Ca| Speuﬂca’“ons |
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Genesis Genesis Index

Collection == Collection

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet

Comfort

FERESEERE | FPUE SRR FERY A S -

- I W IR LR PER O E

Core

Genesis

' Gravity
‘ Ground
f) Home
a ‘ Legacy
Light

Majestic

Marble

Mémorable

Metallic

Native

Nest

Precious

Sense

Spotlight

* Timber
Wooden

Woodline

-

35x 100 Ret. 35x 100 Ret. 35x 100 Ret. 60 x 60 Ret.

L@V E Genesis Wind Pink Matt ~ Genesis Pink Matt ~ Marble White Matt ~ Marble White Matt TEChﬂlca| Speuﬂca“ons A |
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Genesis Genesis Index

Collection = - g Collection

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native

Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

L@V E Genesis Desert Whie Shi Technical Specifications
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Genesis Index

Collection

Genesis | } .

J'IJI'II‘I' TEEE

Collections ~

Avenue

Balance
Chalet

- | 'I Comfort
Core

Genesis
Gravity
Ground

Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic

He
(s

IMEEmiE .
B N

-

Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

. R . y—
L OVE Geness White Matt Geness Pl White Mol Technical Specifications
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Genesis Genesis Index

Collection Collection

Colour Map

¥

i
& & @
gE' I..

& = §

|
e

Collections ~

Avenue

Balance
Chalet

Comfort

Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Genesis Dune White Matt ~ Genesis White Matt ~ Timber Tortora i ifi '
L@V E 351100 Ret. 351100 Ret. 205100 Technical Speuﬂcaﬂons N
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Genesis

Collection

208

LOVE

CERAMIC TILES

Genesis White Matt
35x 100 Ret.

Genesis

Collection

Genesis Rise White Matt
35x 100 Ret.

209

Index

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Technical Specifications




Genesis

Collection

210

LOVE

CERAMIC TILES

Genesis Deep Blue Matt
35x 100 Ret.

Genesis White Matt
35 x 100 Ret.

Genesis

Collection

Genesis Leaf White Matt
35x 100 Ret.
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Index

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline
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Genesis Index

Collection

Genesis
C Coledon

| i V : Colour Map ~

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight

Timber
Wooden
Woodline

[7 ./ A S
i / ! i

Genesis Skin White Matt ~ Genesis Deep Blue Matt ~ Wooden Beige Genesis Coastal Black Matt ~ Genesis Black Matt ~ Native Dark Beige ' ifi '
30 x 60 Ret. 30 x 60 Ret. 20x 100 L@VE 35x 100 Ret. 35x 100 Ret. 20 % 100 TEChmca| Specmcatlons h

212 CERAMIC TILES 213
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Genesis Genesis Index

Collection Collection

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground

Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic

Native
Nest

Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Genesis Reef White Matt ~ Metallic Carbon

Genesis Arid White Shine
30 x 60 Ret. 60 x 60 Ret. L@V E 30 x 60 Ret.

214 CERAMIC TILES ¥ 215
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Genesis
C Coledon

== 45x120>9,5 mm | 35x100>8 mm | 30x60> 7 mm

GENESIS WHITE MATT

45x120 Ret.  LT-8665
35x100 Ret.  LT-8070
30x60 Ret.  LT-6790

— 9,5-10,7mm

14

GENESIS DESERT WHITE MATT
45x120 Ret.  LT-8890

216

g, Xup, Ay,
J Y o

X LIGHT BRANCO BRILHO

45x120 Ret.  LT-8695
35x100 Ret.  LT-8120
30x60 Ret.  LT-6830

¢

X GENESIS DESERT WHITE SHINE
45x120 Ret.  LT-8890

W

LOVE

CERAMIC TILES

L4

GENESIS STELLAR WHITE MATT
45x120 Ret.  LT-8890

9-11,9 mm =

14

GENESIS FLOAT WHITE MATT
45x120 Ret.  LT-8890

10-10,4 mm =

\'4

GENESIS PALM WHITE MATT
45x120 Ret.  LT-8890

Genesis Index

Collection

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Technical Specifications
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Genesis Genesis Index

Collection .3': )fg'/ Collection
Colour Map
= 9-10mm 7,5-8,5mm = 7,1-8,5mm =——

Collections ~

Avenue
$ $
$ $ Balance

GENESIS RISE WHITE MATT GENESIS REEF WHITE MATT
GENESIS WIND WHITE MATT X GENESIS WIND WHITE SHINE 30%60 Ret. LT-7075 30%60 Ret. LT-7075 Cha|et
35x100 Ret. LT-8325 35x100 Ret. LT-8325
Comfort
— 8,9-9,8mm — 8,8-10,1mm 7,5-8,5mm = 6,9-8,1mm = Core
Genesis
Gravity
6 ® $ $ Ground
GENESIS SKIN WHITE MATT GENESIS LEAF WHITE MATT Home
GENESIS LEAF WHITE MATT GENESIS DUNE WHITE MATT 30%60 Ret.  LT-7075 30x60 Ret.  LT-7075
35x100 Ret. LT-8325 35x100 Ret. LT-8325 LegaCy
Light
— 8,8-10,5mm — 8,5-9mm 7-73mm =
Majestic
Marble
N Mémorable

o & Metallic

GENESIS ARID WHITE SHINE X
GENESIS RISE WHITE MATT GENESIS SHELL WHITE MATT 30x60 Ret.  LT-7075

35x100 Ret. LT-8325 35x100 Ret. LT-8325

Native
Nest

v

= 91-9.9mm Precious

Sense
Spotlight
o Timber

GENESIS COASTAL WHITE MATT Wooden
35x100 Ret. LT-8325 Woodline

Technical Specifications
LOVE i )
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Genesis Genesis Index

Collection LY .3'/ Collection

Colour Map
= 9,5 mm
Collections ~
Avenue
Balance
Chalet
GENESIS SAND MATT GENESIS RED MATT Comfort
45x120 Ret. LT-8890 45x120 Ret.  LT-9020
Core
= 9,5-12mm 05— 12mm Genesis
: p “'- Gravity
. g r F "' ‘a ’1
—_— A de A - -~ Home
TR
g r | “‘!‘
GENESIS STELLAR SAND MATT GENESIS STELLAR RED MATT .
45x120 Ret.  LT-8950 45x120 Ret.  LT-9050 MaJeSth
Marble
= 9-11,9mm 9110 mm —— Mémorable

T T -
. e

T A
R N NS
kA

GENESIS FLOAT SAND MATT
45x120 Ret.  LT-8950

Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
GENESIS FLOAT RED MATT
451120 Ret.  LT-9050 Spotlight
Timber

Wooden
Woodline

Technical Specifications

LOVE

CERAMIC TILES
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Genesis Index

Collection

Genesis

Colour Map

— 45x120>9,5 mm | 35x100> 8 mm

35x100> 8 mm | 30x60>7 mm =—

Collections «

Avenue
Balance
GENESIS DEEP BLUE MATT Chalet
35¢100 Ret.  LT-8385
GENESIS BLACK MATT 30x60 Ret.  LT-7115 Comfort
45x120 Ret. LT-8890
— 9,5-12mm 8,8-10,5mm == .
Genesis
Gravity
Ground
Home
GENESIS RISE DEEP BLUE MATT Lega(y
35¢100 Ret.  LT-8420
GENESIS STELLAR BLACK MATT L]ght
45x120 Ret.  LT-8950
Majestic
= 9-11,9mm 35x100> 8,9 - 9,8 mm | 30x60>6,9 - 8,1 mm =
Marble
Mémorable
Metallic
Native
GENESIS LEAF DEEP BLUE MATT Nest
35¢100 Ret.  LT-8420 .
GENESIS FLOAT BLACK MATT 30x60 Ret.  LT-7165 Precious
45x120 Ret.  LT-8950
Sense
= 9,1-9,9 7,1-8,5 = )
mm e Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

GENESIS REEF DEEP BLUE MATT

L@VE 060Ret.  LT-7165 Technical Specifications

GENESIS COASTAL BLACK MATT
35x100 Ret.  LT-8420

CERAMIC TILES
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Genesis Genesis Index

Collection .3’/ .3'/ Collection

Colour Map

= 35x100>8 mm | 30x60>7 mm

Collections ~

Avenue

Balance

GENESIS GREEN MATT GENESIS MARINE BLUE MATT Chalet
35x100 Ret.  LT-8385 35x100 Ret.  LT-8385

30x60 Ret.  LT-7115 Comfort

Core

-

8,5-9mm =

Genesis
Gravity
Ground

Home

GENESIS LEAF GREEN MATT
35x100 Ret.  LT-8420

GENESIS SHELL MARINE BLUE MATT Lega(y
35x100 Ret. LT-8420 )

Light

Majestic

Marble

Mémorable

Metallic

— 6,9-8,1Tmm g mm ==

Native
GENESIS LEAF GREEN MATT
30x60 Ret.  LT-7165 GENESIS PINK MATT Nest
35x100 Ret. LT-8385 .

Precious
Sense
Spotlight
Timber
— Wooden

3 Woodline

— 7,1-8,5mm 9-10 mm =

GENESIS REEF GREEN MATT

30x60 Ret.  LT-7165 GENESIS WIND PINK MATT

L@V E 35100 Ret.  LT-8420

224 CERAMIC TILES 225
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Genesis
C Coledon

g, Xy
d Y

©

Listelo Brushed
Listelo Shine

Listelo Blink

226

LISTELO BRUSHED GOLD

0,5x1,1x100 LP-6420
0,5¢x0,9x60 LP-6340

LISTELO BRUSHED SILVER

0,5x1,1x100 LP-6348
0,5x0,9x60 LP-6280

X LISTELO SHINE SILVER

0,5x1,1x100 LP-6348
0,5x0,9x60 LP-6280

LISTELO BRUSHED BRONZE

0,5x1,1x100 LP-6420
0,5x0,9x60  LP-6340

LISTELO BLINK BRUSHED GOLD

0,5x1,2x120 LP-6510

LISTELO BLINK BRUSHED SILVER

0,5x1,2x120 LP-6510

LISTELO BLINK BRUSHED BRONZE

0,5x1,2x120 LP-6510

Genesis Index

Collection

Colour Map

. Collections ~

WHITE BRANCO BRILHO SAND PINK RED GREEN MARINE BLUE |  DEEP BLUE BLACK
MATT WHITE SHINE MATT MATT MATT MATT MATT MATT MATT Avenue
STELLAR | 1.g390 LT-8950 LT-9050 LT-8950 Balance
45¢120 Ret.
Chalet
DESERT
45x120 Ret. LT-8890 LT-8830 Comfort
Core
FLOAT
45120 Ret. LT-8890 LT-8950 LT-9050 LT-8950 )
Genesis
PALM Gravity
£5x120 Ret. LT-8890
Ground
COASTAL
35%100 Ret. LT-8325 LT-8420 Home
Legacy
SHELL
355100 Ret. LT-8325 18420 Light
DUNE 78325 MaJEStIC
35x100 Ret. )
Marble
WIND LT-8325 LT-8325 LT-8420 Mémorable
35x100 Ret.
LEAF Metallic
35x100 Ret. LT-8325 LT-8420 LT-8420 N |
LEAF ative
30x60 Ret. LT-7075 LT-7165 LT-7165
RISE
35100 Ret. LT-8325 LT-8420 Nest
RISE -
30160 Ret. LT-7075 Precious
ARID Sense
3060 Ret, LT-7075
Spotlight
REEF .
10060 Fel LT-7075 LT-7165 LT-7165 Timber
Wooden
SKIN
woRe, | O Woodline
L@VE Technical Specifications
CERAMIC TILES 227




Genesis
C Coledon

!

)
m
=
m
4]
w
=
=2
o
[
o
-
o
=
=
=
-

GENESIS WIND SILVER MATT

Também disponivel nas estruturas:
Also available in structures:

Aussi disponible dans les structures :
Auch in Strukturen verfigbar:

Takxe JOCTYNHbI CAEAYIOLIME GaKTYpbI:
Disponibile in struttura:

STELLAR, DESERT, FLOAT, PALM, DUNE, LEAF,
RISE, REEF, SKIN, COASTAL, SHELL

X GENESIS WIND GOLD SHINE
35x100 Ret. LP-6620

X GENESIS WIND SILVER SHINE
35x100 Ret. LP-6620

e ———

X GENESIS WIND COPPER SHINE
35x100 Ret. LP-6645

SHINE

Também disponivel nas estruturas:
Also available in structures:

Aussi disponible dans les structures :
Auch in Strukturen verfigbar:

Takxe JOCTYNHbI CAEAYIOLLIME GaKTYpbI:
Disponibile in struttura:

DESERT, ARID

Genesis

LOVE

GOLD GOLD SILVER SILVER COPPER COPPER
MATT SHINE MATT SHINE MATT SHINE
STELLAR
45¢120 Ret. LP-6670 LP-6670 LP-6700
DESERT LP-6670 LP-6670 LP-6670 LP-6670 LP-6700 LP-6700
45120 Ret.
FLOAT
45120 Ret. LP-6670 LP-6670 LP-6700
PALM
45x120 Ret. LP-6670 LP-6670 LP-6700
COASTAL
35x100 Ret. LP-6620 LP-6620 LP-6645
SHELL
35x100 Ret, LP-6620 LP-6620 LP-6645
DUNE
35x100 Ret, LP-6620 LP-6620 LP-6645
WIND
LP-6620 LP-6620 LP-6620 LP-6620 LP-6645 LP-6645
35x100 Ret
LEAF
35x100 Ret, LP-6620 LP-6620 LP-6645
LEAF
3060 Ret. LP-6520 LP-6520 LP-6540
RISE
35x100 Ret, LP-6620 LP-6620 LP-6645
RISE
3060 Ret. LP-6520 LP-6520 LP-6540
ARID
30460 Ret. LP-6520 LP-6520 LP-6540
REEF
3060 Ret. LP-6520 LP-6520 LP-6540
SKIN
3060 Ret. LP-6520 LP-6520 LP-6540

Para informac@es sobre limpeza das decoragfes metélicas - Gold, Silver e Copper — por favor consulte o ponto 08 da pagina 383.
For further information on cleaning metallic decorations — Gold, Silver and Copper — please see section 08 from page 383.
Pour des informations concernant le nettoyage des décors métalliques - Gold, Silver et Copper — veuillez consulter le point 08 a a page 383.
Informationen zur Reinigung der Metalldekorationen - Gold, Silver und Copper - finden Sie in Punkt 08 auf Seite 383.

VIHOpMaLiio NO YXOAY 1 UNCTKe MeTananuecknx Aekopos - Gold, Silver u Copper - cmotpute Myt 08 Ha crp. 383.
Per informazioni per quanto riguarda la pulizia dei decori metallici - Gold, Silver e Copper — per favore vedere il punto 08 della pagina 383.
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Balance
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Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
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Wooden
Woodline
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Index
Collection

V\EWONLINE@ Colour l\/lap A

Collections ~

Avenue
Balance

Chalet
Comfort

Xy Core

[ 3

\M,
™ J

Genesis

455120 35 Gravity
35%x100 - 35x70 a Ground
30X 60

o
3
3

Home

~
3«
3

Legacy
Light
Majestic
Marble

Mémorable

branco brilho matt white

\J Metallic

Native

. Nest
‘a’ _ﬁi@.. ,
el Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

60X 60 smm shm

white pol. white matt

By 0R 8050 Re Intou | OVE Technical Specifications

230 CERAMIC TILES



https://lovetiles.com/en
https://lovetiles.com/en/products/light

Light

Index

Collection Collection

Colour Map ~

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet

Comfort

Core

Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Light Matt White  Listelo Brushed Silver-| G ise { — Light Branco Brilho Sense Grey ' ITicati
SOXI00ReL 050100 | . | . , LOVE ranoBiho - Sense Grey Technical Specifications ~

1 § : LY s -
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Index

Light

Colour Map

— LISTELO BRUSHED GOLD @ Collections -

— 45x120>9,5 mm | 35x100 - 35x70 > 8 mm | 30x60>7 mm

0,5x1,1x100 LP-6420
X PERFIL LIGHT BRILHO 056170 LP-6370 Listelo Brushed

1,3x45 -
e 0,5(0,9x60  LP-6340 Listelo Shine Avenue
PERFIL LIGHT MATT - Balance
1315 LP-6310 LISTELO BRUSHED SILVER
X LIGHT BRANCO BRILHO LIGHT MATT WHITE 1385 LP-6220 0.5411x100 LP-6348 Chalet
45¢120 Ret. LT-8695 45¢120 Ret.  LT-8695 0,5¢1,1x70  LP-6310
35¢100 Ret.  LT-8120 35x100 Ret.  LT-8120 0,5%0,9x60  LP-6280
35¢70 Ret.  LT-7500 35¢70 Ret.  LT-7500 Comfort
30x60 Ret.  LT-6830 30x60 Ret.  LT-6830 o C
30x60 LT-6230 30x60 LT-6230 LISTELO SHINE SILVER X ore
0,5¢1,1x100  LP-6348 :
0,5¢1,1x70  LP-6310 Genesis
0,5%0,0x60 LP-6280 .
= 27x8-27x27>12 mm Gravity
1 b LISTELO BRUSHED BRONZE Ground
- bt 0,5¢1,1x100  LP-6420 H
- 0,5¢1,1x70  LP-6370 ome
; £ 0,5%0,9¥60 LP-6340
: Legacy
X MOSAICO GOLD MIX X MOSAICO SILVER MIX MOSAICO DECOR TREND Lisht
27x27 (3,3x3,3) LP-6470 27x27 (3,3x3,3) LP-6470 27x28 (3,3%6,9) LP-6450 g
BARRA INOX BRILHO X @ Majesti(
2x0,8x100  LP-6348
Barra Inox Marb|e
o Xt B BARRA INOX BRILHO X Mémorable
1%0,8x100  LP-6240 ,
= 8,5mm = 8 mm Meta|||C
Native
PR
Nest
Precious
LISTELO BLINK BRUSHED GOLD @
0,5¢1,2x120  LP-6510 sense
X RODAPE LIGHT POL. Listelo Blink "
8160 Rel. LP-6085 Sp0t|lght
RODAPE LIGHT MATT LISTELO BLINK BRUSHED SILVER . b
3x60 Ret. LP-6075 0,5x1,2x120  LP-6510 Tlm er
X LIGHT WHITE POL. LIGHT WHITE MATT -
60x60 Ret.  LT-2780 60x60 Ret.  LT-2490
LISTELO BLINK BRUSHED BRONZE _
0,5¢1,26120  LP-6510 Woodline

0s produtos com acabamento polido sdo mais sensiveis a abrasdo e as manchas. Por favor consulte a pagina 384 no capitulo 09. . e t
Products with a polished finish are more sensitive to abrasion and stains. Please see page 384 in chapter 09. T h | S p f

Les produits a finition polie sont plus sensibles & I'abrasion et aux taches. Veuillez-vous consulter la page 384 du chapitre 09. eC n | Ca eCl | Ca l O nS ‘
Produkte mit einer polierten Oberflache sind empfindlicher gegen Abrieb und Fleckenbildung. Bitte beachten Sie Seite 384 in Kapitel 09.

V138enus ¢ NoNMPOBAHHON NOBEPXHOCTBIO Halibonee NOABEPXEHbI K NCTUPAHWIO W NOSBAEHWI0 NATeH. Moxanyiicra, nocMoTpuTe MHOOPMALYIO Ha CTpaHmLe 384, B rnase 09.
| prodotti con finitura lucida sono pili sensibili all'abrasione e alle macchie. Si prega di fare riferimento alla pagina 384 del capitolo 09. CERAMIC TILES
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Colour Map ~
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white beige light grey

o

oxid green resin orange

oloured Boady,

PORCELAIN

SR 0282,
< @ B3

PR(O)TECT

80x80 omm
60X60 Tam

white beige light grey

3

Sl

)

‘:
L]

il

lf'

(R

grey

UPEC

pour plus d'informations, consultez
https://evaluation.csth.fr

LOVE

CERAMIC TILES

Antibacterial for Life.
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Mémorable
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https://lovetiles.com/mediafile/7103
https://lovetiles.com/en
https://lovetiles.com/pt/produtos/gravity

Gravity

Collection

238

Gravity

Collection

""f-'p—l"- -

N
by

&

Gravity White Rise Mix  Native Tortora g
L@VE 35x 100 Ret. 35 100 Ret. 20 x 100 T@Chﬂl

CERAMIC TILES
239

Index

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline
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Gravity

Gravity Index

Collection

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis

Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native

Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Gravity Light Grey ~ Shadow Light Grey  Gravity Grey ' ifi '
L@VE 35 x 100 Ret. 35100 Ret. 80 x 80 Ret. Technical Spedifications

CERAMIC TILES
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Gravity It
\

Gravity Index

Collection

- = i

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic

Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

L@V E Gravity Beige  Gravity Resin Orange  Mosaic Cosmic Plus Beige  Mosaic Cosmic Beige  Gravity Beige Te(hmca| Speuﬂca“ons A |

35x 100 Ret. 35x 100 Ret. 87 x 34 34x29 60 x 60 Ret.

242 CERAMIC TILES 243




Gravity

Gravity Index

Collection

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground

Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

" 1 - . o[ .
Graviy Oxid Green ~ Trop Technical Specifications ~

35X 100 Ret. 35 x10C

244



Gravity

— 35x100> 8 mm

GRAVITY WHITE
35x100 Ret. LT-8050

GRAVITY LIGHT GREY
35x100 Ret. LT-8050

GRAVITY RESIN ORANGE
35x100 Ret. LT-8305

246

\y

GRAVITY BEIGE
35x100 Ret. LT-8050

GRAVITY OXID GREEN
35x100 Ret. LT-8305

)

LOVE

CERAMIC

TILES

Y m ( ) Coloured Bodyj

PORCELAIN

GRAVITY WHITE GRAVITY BEIGE
80x80 Ret.  LT-2870 80x80 Ret.  LT-2870
60x60 Ret.  LT-2450 60x60 Ret. ~ LT-2450

GRAVITY LIGHT GREY

GRAVITY GREY

80x80 Ret.  LT-2870 80x80 Ret.  LT-2870
60x60 Ret.  LT-2450 60x60 Ret.  LT-2450

P
QB‘UPEC

pour plus d'informations, consultez
https://evaluation.csth.fr

PR()TECT

Antibacterial for Life.

Uma linha exclusiva de pavimentos e revestimentos antimicrobianos de altissima performance, projetada para ambientes sauddveis, seguros e protegidos.

An exclusive line of extremely high performance antimicrobial floor and wall tiles, designed for healthy, safe and protected living spaces.

Une ligne exclusive de sols et revétements antibactériens aux performances tres élevées, pour un habitat sain, sir et protégé.

Eine exklusive Linie an hochwertigen FuBbdden und antibakteriellen Wandverkleidungen, fiir ein gesundes, sicheres und geschiitztes Leben.

IKCKMO3UBHAS NMHUS BbICOKOIGHEKTUBHBIX NPOTUBOMUKPOBHBIX MOKPBITHIA, NPeAHA3HAUEHHDIX ANS 340POBO, Be30nacHOl U 3aWNLIEHHOT OKpYXatoLieil Cpesb.
Una linea esclusiva di pavimenti e rivestimenti antimicrobici ad altissime prestazioni, ideata per ambienti abitativi sani, sicuri e protetti.

80x80>9 mm | 60x60> 8 mm =

Gravity Index

Collection

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Technical Specifications
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Gravity

Collection

== 8mm

&

SHADOW WHITE
35x100 Ret.  LT-8405

®

SHADOW BEIGE
35x100 Ret.  LT-8405

&

SHADOW LIGHT GREY
35x100 Ret.  LT-8405

248

Atengdo: Sugestdo de aplicacdo.
Attention: Laying suggestion.
Attention: Suggestion de pose.
Achtung: Anwendungsvorschlag.
Attenzione: CoBeTbl 10 yknaake
BHumaHue: Suggerimenti di posa

T \ NAO /
N'%ON

A

— 10-10,6 mm

¢

NET WHITE
35x100 Ret.

¢

NET BEIGE
35x100 Ret.

¢

LT-8405

LT-8405

NET LIGHT GREY

35x100 Ret.

LT-8405

Y% O

LOVE

CERAMIC TILES

QUANTUM WHITE*
35x100 Ret.  LP-6510

QUANTUM BEIGE**
35x100 Ret.  LP-6510

QUANTUM LIGHT GREY**
35x100 Ret.  LP-6510

Exemplo de composicdo das 3 peas.
Example of composition of the 3 pieces.
Exemple de composition des 3 pieces.
Beispiel fiir die Komposition der 3 Stiick.
MTpumep KOMNO3NLMI 13 3 WTYK.
Esempio do composizione a3 pz.

Inserto de madeira: Native Light Beige
Wood insert: Native Light Beige

Insert Bois: Native Light Beige
Holzprofil eingefiigt: Native Light Beige
Bcraska u3 gepesa: Native Light Beige
Inserto effetto legno: Native Light Beige

Inserto de madeira: Native Dark Beige

Wood insert: Native Dark Beige

Insert Bois: Native Dark Beige
Holzprofil eingefiigt: Native Dark Beige
Bcraska u3 gepesa: Native Dark Beige
Inserto effetto legno: Native Dark Beige

Gravity

Collection

ORBITAL WHITE
35x100 Ret.  LP-6460

ORBITAL BEIGE
35x100 Ret.  LP-6460

::ll.
| LN
AISRESIICHLLRLRNREIS
ORBITAL LIGHT GREY
35x100 Ret. LP-6460
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Gravity

— 8,8-10,5mm

®

RISE MIX
35x100 Ret.

LT-8405

TROPIC
35x100 Ret.

250

LT-8405

Exemplo de composicdo das 6 pegas. Os diferentes desenhos sao embalados aleatoriamente.
Example of composition of the 6 pieces. The available patterns are packed randomly.
Exemple de composition des 6 piéces. Les différents motifs sont emballés aléatoirement.

Beispiel fiir die Komposition der 6 Stiick. Die verschiedenen Grafiken sind aleatorisch eingepackt.

[pumep koMNO3NLKK 13 6 WTYK. loCTynHble Au3aitHbl ynakoBaHbl B Cly4aitHOM nopszke.
Esempio do composizione a 6 pz . L'acquisto € a scatole con imballo misto.

¥ YO

LOVE

CERAMIC

TILES

MOSAIC KINETIC WHITE MOSAIC KINETIC BEIGE MOSAIC KINETIC LIGHT GREY
19x27 LP-6140 19x27 LP-6140 19x27 LP-6140

'

MOSAIC IMPETUS WHITE*

y

MOSAIC IMPETUS BEIGE*

’

MOSAIC IMPETUS LIGHT GREY*

46x46 LP-6500 46x46 LP-6500 46x%46 LP-6500
B TN

o

o

fasvas

MOSAIC IMPETUS OXID GREEN* MOSAIC IMPETUS RESIN ORANGE*
46x46 LP-6500 46x46 LP-6500

Vendida ao conjunto de 4 pegas. Para informacBes sobre limpeza das decoracdes metdlicas, por favor consulte o nosso website.

Sold as a set of 4 pieces. For further information on cleaning metallic decorations please see our website.

Vendu a I'ensemble de 4 piéces. Pour des informations concernant le nettoyage des décors métalliques veuillez consulter notre site internet.
Wird in der Kombination von 4 Teilen verkauft. Informationen zur Reinigung der Metalldekorationen nden Sie auf unserer Internetseite.
MpoAaeTcs KOMMAEKTOM U3 4 WTyK. [Lns NonydeHs MHGOPMALMN O UMCTKe MeTannnyeckix 4eKOpOB NOCeTHTe Hall Beb-caiir.

Vendita a set di 4 pz. Per informazioni sulla pulizia delle decorazioni metallizzate per cortesia consultare nostro sito web .
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Gravity

Py

252

8 mm

MOSAIC GRAVITY WHITE
30x30 LP-6270

MOSAIC COSMIC WHITE
34x29 LP-6280

MOSAIC COSMIC PLUS WHITE*
87x34 LP-6510

Vendida ao conjunto de 3 pegas.

Sold as a set of 3 pieces.

Vendu a I'ensemble de 3 piéces.

Wird in der Kombination von 3 Teilen verkauft.
MpoAaeTcs KOMMAEKTOM 3 3 WTyK.

Vendita a set di3 pz.

MOSAIC GRAVITY BEIGE
30x30 LP-6270

MOSAIC COSMIC BEIGE
34x29 LP-6280

MOSAIC COSMIC PLUS BEIGE*
87x34 LP-6510

MOSAIC GRAVITY LIGHT GREY
30x30 LP-6270

MOSAIC COSMIC LIGHT GREY
34x29 LP-6280

MOSAIC COSMIC PLUS LIGHT GREY*

87x34 LP-6510

MOSAIC GRAVITY GREY
30x30 LP-6270

MOSAIC COSMIC GREY
34x29 LP-6280

MOSAIC COSMIC PLUS GREY*
87x34 LP-6510

LOVE

CERAMIC TILES

Coloured Body

PORCELAIN

Gravity

Collection

30x80 - 8x80>9 mm | 30x60 - 8x60> 8 mm ==

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELLUANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

&

Rodapé Gravity Degrau “L"
Skirting Gravity Step tread "L
Plinthe Gravity Nez de marche “L"
Sockel Gravity Stufenplatte “L"
MnuHTyca Gravity Crynexp “L"
Battiscopa Gravity Gradino “L”

8x80 Ret. LP-6130 30x80 Ret.

8x60 Ret. LP-6075 30x60 Ret.

LP-6590
LP-6560

JSSMM

[

| il
Degrau Sulcado Degrau “L" inox
Step Tread Grooved Step tread “L" inox
Nez De Marche Creusé Nez de marche “L" inox
Stufenplatte Mit Rillen Stufenplatte “L” inox
Crynexb C Haceykamn CryneHb “L" inox
Gradino Con Solchi Gradino “L" inox
30x80 Ret. LP-6490 30x80 Ret. LP-6620
30x60 Ret. LP-6350 30x60 Ret. LP-6580
sz 8 - F
= = = == =
i =2MM i m

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner
Disponible dans les coin droit et gauche | Erhaltlich in der rechten Ecke und links
[loctynHa kak npaBas Tak 1 nesas yrnosas crynes | Disponibile nell'angolo destro e sinistro

A dimensdo varia consoante a espessura do material ceramico | Dimension will vary depending on the base tile thickness

La dimension varie selon I'épaisseur du carreau | Das Ma B variiert je nach Dicke der Fliese

Pasmep BapbypyeTCa B 3aBUCUMOCTA OT TONLMHBI Kepamuyeckoro Marepuana | La dimensione varia a seconda dello spessore della piastrella di base

*

Degrau “L" canto

Step tread “L" corner
Nez de marche “L” angle
Ecke Stufenplatte “L”
Yrnosags crynems “L"
Angolo gradino “L"

30x80 Ret. LP-6670
30x60 Ret. LP-6630

s

Canto esquerdo | Left corner Canto direito | Right corner

Angle gauche | Links ecke

Angle droit | Rechten ecke

Jlesbiit Yron | Angolo Sinistro Mpasslii Yron | Angolo Destro

*

Degrau “L" canto inox

Step tread “L" corner inox
Nez de marche “L" angle inox
Ecke Stufenplatte “L" inox
Yrnosas crynesb “L” inox
Angolo gradino “L" inox

30x80 Ret. LP-6690
30x60 Ret. LP-6650

e

(anto esquerdo | Left corner Canto direito | Right corner

Angle gauche | Links ecke
Jlesblii Yron | Angolo Sinistro

Angle droit | Rechten ecke
Mpassli Yron | Angolo Destro
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Mémorable Index

Collection

vwvvvwmo@ DOWNLOAD |, V\EWONLINE@ CO|OUI’ I\/Iap |

CATALOGUE b—t

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
PORCELAIN
Home
. E Legacy
LG v [ v+ [ igh
G U i
Natural Natural AS AS M 3 rb | e
60X90  om Mémorable
60%90 - 60%60 - 30X60 Tam Metallic
Native
(e
e Y. 54 Nest
& . Precious
blanc taupe gris " Sense
Spotlight
;;-' Timber
: PR()TECT GQBlupec Wooden
- Antibacterial for Life. o p%z?’:run:{i::is;:’tz WOOd | | ne
e - L@VE Technical Specifications
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https://lovetiles.com/mediafile/6633
https://youtu.be/F6qxA_0eMkM
https://lovetiles.com/en
https://lovetiles.com/en/products/memorable

Mémorable Index
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=
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Griffe Blanc ~ Mémorable Blanc ~ Mosaic Mémorable Gris ~ Mémorable Gris ' 1] '
L@V E 60 %90 Ret. 60 % 90 Ret. 30130 60 % 60 Ret. Technical Speuﬂcanons ‘

CERAMIC TILES
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Mémorable AT s g o P gl e i — " Mémorable Index <

Collection e e L fr 1 A ety — ” Collection

Colour Map

Collections ~

Avenue

Balance
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Comfort

Core

Genesis
Gravity
Ground

Home

Legacy

Light

Majestic

Marble
Mémorable
Metallic

Native
Nest

Precious

Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline
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Mémorable

Collection

= 60x90>20 mm | 60x90 - 60x60 - 30x60 > 8 mm

MEMORABLE BLANC
60x90 Ret. LT-3390
60x90 Ret. AS LT-3390

60x90 Ret. 20mm AS  LT-3800

MEMORABLE TAUPE
60x90 Ret. LT-3390
60x90 Ret. AS LT-3390

60x90 Ret. 20mm AS  LT-3800

SB

UPEC

pour plus d’informations, consultez
https://evaluation.csth.fr
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B C 236
L S > T
9 Y%A N L ()
AS

MEMORABLE BLANC

MEMORABLE TAUPE

R10 R11

Natural Natural AS Natural

MEMORABLE BLANC

30x60 Ret. LT-1770
30x60 Ret. AS LT-1770

MEMORABLE TAUPE

30x60 Ret. LT-1770
30x60 Ret. AS LT-1770

LOVE

CERAMIC TILES

oloured Body,

PORCELAIN

Mémorable

Collection

60x90>20 mm | 60x90 - 60x60 - 30x60 > 8 mm

Colour Map

Avenue

Balance

Chalet

Comfort

MEMORABLE GRIS MEMORABLE GRIS MEMORABLE GRIS Core

30x60 Ret.  LT-1770 60%60 Ret. LT-2465 60x90 Ret. LT-3390 Genesis
30x60 Ret. AS LT-1770 60x60 Ret. AS  LT-2465 60x90 Ret. AS LT-3390

60x90 Ret. 20mm AS LT-3800

SUGESTOES DE APLICACAO | LAYING SUGGESTIONS | SUGGESTIONS DE POSE | ANWENDUNGSVORSCHLAGE | COBETbI MO YKNAAKE | SUGGERIMENTI DI POSA

-]l - | E— | | T — H I [
] ‘ | | I
‘ | O C
O
5 [m]
L | L 0
7 | L I F
= ] [ )
) |
L L __| | il o
| . | L I
] I I I \ I I = | I il
Multiformato A LT-5425 Multiformato B LT-5425 Multiformato C LT-5420
Multiformato A AS LT-5425 Multiformato B AS LT-5425

PR(O)TECT

Antibacterial for Life.

Uma linha exclusiva de pavimentos e revestimentos antimicrobianos de altissima performance, projetada para ambientes sauddveis, seguros e protegidos. O acabamento antiderrapante ndo tem prote¢do antibacteriana.

An exclusive line of extremely high performance antimicrobial floor and wall tiles, designed for healthy, safe and protected living spaces. Anti-slip finish doesn't have antibacterial protection.

Une ligne exclusive de sols et revétements antibactériens aux performances tres élevées, pour un habitat sain, sir et protégé. La finition antidérapante n'a pas de protection antibactérienne.

Eine exklusive Linie an hochwertigen FuBbdden und antibakteriellen Wandverkleidungen, fiir ein gesundes, sicheres und geschiitztes Leben. Die rutschfeste Oberflache hat keinen antibakteriellen Schutz.

IKCKNHO3UBHAS NMHUS BbICOKOIGHEKTUBHBIX NPOTUBOMUKPOBHbIX MOKPBITHIA, NPeAHA3HAUEHHIX ANS 340POBO, Be30nacHol 1 3aWNLIEHHOI OKpyXatoLieii cpesbl. TTPOTUBOCKOAb3ALLEE NOKPbITHE HE UMEeT aHTUBAKTEPUNbHOI 3alLHTLI.
Una linea esclusiva di pavimenti e rivestimenti antimicrobici ad altissime prestazioni, ideata per ambienti abitativi sani, sicuri e protetti. La finitura Antiscivolo non ha protezione Antibatterica.

Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline
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Mémorable Mémorable Index ~
YEBEAQ CEES L0 Collection

— 8 mm

Colour Map

. . Collections ~
TACO MEMORABLE BLANC TACO MEMORABLE TAUPE TACO MEMORABLE GRIS
10x10 LP-6010 10x10 LP-6010 10x10 LP-6010 Avenue
Balance
Chalet
Comfort

GRIFFE BLANC GRIFFE TAUPE Core

60x90 Ret. LT-3430 60x90 Ret. LT-3430 Genesis

Gravity
Ground

MOSAIC MEMORABLE BLANC MOSAIC MEMORABLE TAUPE MOSAIC MEMORABLE GRIS
30x30 LP-6290 30x30 LP-6290 30x30 LP-6290

Home

Legacy

Light

Majestic

Marble
Mémorable

GRIFFE GRIS
60x90 Ret. LT-3430

BRICK MEMORABLE BLANC BRICK MEMORABLE TAUPE BRICK MEMORABLE GRIS
255  LP-6340 255  LP-6340 255  LP-6340 Metallic

Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden

CUBE BLANC CUBE TAUPE CUBE GRIS WOOd“ne

30x60 Ret.  LT-1810 30460 Ret.  LT-1810 30460 Ret. LT-1810
L@VE Technical Specifications
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Mémorable

Collection

— 8 mm

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELUA/BHBIE M3AENNUA | PEZZI SPECIALI

oloured Boayj

PORCELAIN

{

OUTDOOR

EXTRA THICK

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELLUANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

Mémorable

Collection

Index

Colour Map

Collections ~

@ @ Avenue
;;% ;229 ;;; ;;;> Balance
Chalet
Rodapé Mémorable Degrau “L" Degrau “L" canto Base Base boleada Degrau “L" 20mm Degrau “L" 20mm canto Comfort
Skirting Mémorable Step tread “L” Step tread “L" corner Straight edge Bullnose Step tread “L” 20mm Step tread “L" 20mm corner
Plinthe Mémorable Nez de marche “L" Nez de marche “L" angle Margelle Margelle arrondie Nez de marche “L" 20mm Nez de marche “L" 20mm angle
Sockel Mémorable Stufenplatte “L" Ecke Stufenplatte “L" Stufenplatte Stufenplatte abgerundet Stufenplatte “L" 20mm Ecke Stufenplatte “L" 20mm Core
Nanntyca Mémorable Crynexp “L" Yrnosas crynes “L” (CTyneHb basoBas CTyneHb € 3akpyrnexHoit Gackoit Crynexp “L" 20mm Yrnosas crynexs “L" 20mm
Battiscopa Mémorable Gradino “L" Angolo gradino “L” Gradino costa retta Gradino costa toro Gradino “L" 20mm Angolo gradino “L" 20mm G .
enesis
8x90 Ret. LP-6130 30x90 Ret. AS LP-6590 30x90 Ret. AS LP-6670 30x60 Ret. 20mm AS LP-6435 30x60 Ret. 20mm AS  LP-6585 30x90 Ret. 20mm AS  LP-6630 30x90 Ret. 20mm AS  LP-6690
8x60 Ret. LP-6075 30x90 Ret. LP-6590 30x90 Ret. LP-6670 30x60 Ret. 20mm AS  LP-6590 30x60 Ret. 20mm AS LP-6660 .
30x60 Ret. AS LP-6560 3060 Ret. AS LP-6630 GraV|‘[y
3060 Ret. LP-6560 30x60 Ret. LP-6630
Ground
\ @
| (][ Home
: Lega
e Canto esquerdo | Left corner Canto direito | Right corner g (y
Angle gauche | Links ecke Angle droit | Rechten ecke .
Jlesbiit Yron | Angolo Sinistro Mpasbiii Yron | Angolo Destro . " . " nght
(anto interior Canto exterior Canto interior boleado (anto exterior boleado o
Straight edge inner corner Straight edge outer corner Bullnose inner corner Bullnose outer corner Majesuc
Margelle angle bord droit intérieur Margelle angle bord droit extérieur Margelle bord intérieur arrondi Margelle bord extérieur arrondi
Eckstufe Eckstufe AuBenseite Abgerundete Innenecke (Gdrung) Abgerundete Aussenecke (Gdrung)
BHyTpeHHuil yron BHeLwHuii yron BHyTpeHHuiA yron ¢ dackoit BHewHui yron ¢ dackoit Marble
Angolo interno Angolo esterno Gradino con bordo interno a toro Gradino con bordo esterno a toro
30460 Ret. 20mm AS LP-6532 30460 Ret. 20mm AS LP-6532 30460 Ret. 20mm AS  LP-6720 30460 Ret. 20mm AS  LP-6720 Mémorable
* Metallic
Degrau Sulcado Degrau “L" inox Degrau “L" canto inox
Step Tread Grooved Step tread “L" inox Step tread “L" corner inox N t
Nez De Marche Creusé Nez de marche “L" inox Nez de marche “L" angle inox dlve
Stufenplatte Mit Rillen Stufenplatte “L" inox Ecke Stufenplatte “L" inox
Crynenb C Haceykamu Crynexb “L" inox Yrnosas crynexb “L" inox Nest
Gradino Con Solchi Gradino “L" inox Angolo gradino “L" inox
30x90 Ret. AS LP-6490 30x90 Ret. LP-6620 30x90 Ret. LP-6690 Predous
30x90 Ret. LP-6490 3060 Ret. LP-6580 30x60 Ret. LP-6650
3060 Ret. AS LP-6350 S
30x60 Ret. LP-6350 e b * ense
(anto interior redondo boleado (anto exterior redondo boleado Grelha LT (Canto grelha LT
R S Internal corner bullnose External corner bullnose Overflow grille LT Overflow corner grille LT .
=z o Margelle angle rentrant arrondi Margelle angle sortant arrondi Grille LT Angle grille LT SpOtllght
= s = === Abgerundete Innenecke Abgerundete Aussenecke Uberlauf LT Uberlauf Ecke LT
: . ﬂ”“” Yron BHyTpeHHMI OKpyrbIil ¢ hackoit Yron BHewWHWiA okpyrAblif ¢ dackoit Pewerka LT Yrael pewertku LT .
— . Gradino ad angolo rientrante con toro Gradino ad angolo sporgente con toro Griglia LT Griglia ad angolo LT T| mber
Canto esquerdo | Left corner Canto direito | Right corner

*

ININOZ-8L

*
¥

Angle gauche | Links ecke
Jlesbili Yron | Angolo Sinistro

Angle droit | Rechten ecke
Mpaselit Yron | Angolo Destro

60x60 Ret. 20mm AS LP-6690

*

30x30 Ret. 20mm AS  LP-6590

1560 Ret. 20mm AS  LP-6520

15x60 Ret. 20mm AS  LP-6690

Wooden
Woodline

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner | Disponible dans les coin droit et gauche Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner | Disponible dans les coin droit et gauche
Erhdltlich in der rechten Ecke und links | Jlocrynta kak npasas Tak u nesas yrnosas cryners | Disponibile nell’angolo destro e sinistro Erhdltlich in der rechten Ecke und links | JoctynHa kak npasas 1ak 1 nesas yrnosas crynets | Disponibile nell'angolo destro e sinistro

A dimensdo varia consoante a espessura do material ceramico | Dimension will vary depending on the base tile thickness | La dimension varie selon I'épaisseur du carreau Vendida ao par | Sold per two pieces set | Vendu a la paire e

Das Ma B variiert je nach Dicke der Fliese | Pa3mep BapbupyeTcs B 3aBiCHMOCTY O TONLYMHbI KepaMuyeckoro Matepuana | La dimensione varia a seconda dello spessore della piastrella di base CERAMIC TILES

Technical Specifications

Paarweise verkauft | Mpogaetca B komnaekTe cocoawym u3 AByx Wwryk | Venduta a coppie Raio | Radius | Rayon | Radius | Radius | PagnyclT: 30cm
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VIEW VIDEO @

I )

Balance

Collection

DOWNLOAD ], V\EWONUNE@
CATALOGUE =1

Coloured Boady

PORCELAIN

| 020

‘R11 ::gc —?\>i6

AS AS

alance Light Grey

80x80 sam

60x60 - 30X60 Tam

light grey

grey

pour plus d’informations, consultez
https://evaluation.csth.fr
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https://youtu.be/tdkNYEVUnik
https://lovetiles.com/mediafile/6021
https://lovetiles.com/en
https://lovetiles.com/en/products/balance

Balance Balance Index

Collection Collection
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"o Colour Map

Collections ~
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Balance
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Comfort

Core

Genesis
Gravity
Ground

Home
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Light
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Mémorable
Metallic
Native
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Wooden
Woodline
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Balance At o= N m——raL Balance e

Collection

— SR | Collections ~

| P Avenue

o |

Balance
Chalet

Comfort

1 < M s es Core

r 1 _ Genesis
|y Gravity
o ‘ Ground

Home

Legacy

Light

Majestic

Marble

. Mémorable
Metallic

Native

Nest

Precious

Sense

S Spotlight
Timber

_ Wooden

] z | Woodline

Balance Light Grey Balance Grey  Mosaic Balance Grey Balance Grey ' ifi '
60 60 R, | OVE 0 atance Gre BalamceGrey  Balance Grey Technical Specifications
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Balance

Collection

= 80x80>9 mm | 60x60 - 30x60> 8 mm

BALANCE WHITE

80x80 Ret. LT-2870
80x80 Ret. Touch LT-2870
80x80 Ret. AS LT-2900

BALANCE BEIGE

80x80 Ret. LT-2870
80x80 Ret. Touch LT-2870
80x80 Ret. AS LT-2900

UPEC

pour plus d’informations, consultez
https://evaluation.csth.fr

)

272

BALANCE WHITE

60x60 LT-2170
60x60 AS LT-2215
60x60 Ret. LT-2450

60x60 Ret. Touch LT-2450

BALANCE BEIGE

60x60 LT-2170
60x60 AS LT-2215
60x60 Ret. LT-2450

60x60 Ret. Touch LT-2450

R10 B R11 C 236

o ) S b
CHEEBES &% LD

Natural Natural AS AS Nalt‘tgral

BALANCE WHITE

30x60 LT-1530
30x60 Ret. LT-1840
30x60 Ret. Touch LT-1840

BALANCE BEIGE

30x60 LT-1530
30x60 Ret. LT-1840
30x60 Ret. Touch LT-1840

Coloured Body

PORCELAIN

BALANCE LIGHT GREY

30x60 LT-1530
30x60 Ret. LT-1840
30x60 Ret. Touch LT-1840

BALANCE GREY

30x60 LT-1530
30x60 Ret. LT-1840
30x60 Ret. Touch LT-1840

LOVE

CERAMIC TILES

BALANCE LIGHT GREY

60x60 LT-2170
60x60 AS LT-2215
60x60 Ret. LT-2450

60x60 Ret. Touch LT-2450

BALANCE GREY

60x60 LT-2170
60x60 AS LT-2215
60x60 Ret. LT-2450

60x60 Ret. Touch LT-2450

Balance

Collection

80x80> 9 mm | 60x60 - 30x60> 8 mm ==

BALANCE LIGHT GREY

80x80 Ret. LT-2870
80x80 Ret. Touch LT-2870
80x80 Ret. AS LT-2900

BALANCE GREY

80x80 Ret. LT-2870
80x80 Ret. Touch LT-2870
80x80 Ret. AS LT-2900

273

Index

Colour Map

Collections ~

Avenue

Balance

Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Technical Specifications




Balance

Collection

— 8 mm

Coloured Body

PORCELAIN

Balance

Collection

30x80 - 8x80>9 mm | 30x60 - 8x60 > 8 mm

Index

Colour Map

L™ PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CNELWANbHBIE U3AENNA | PEZZI SPECIALI .
— = d Collections ~
|
el @ Avenue
A |
S Balance
MOSAIC BALANCE WHITE MOSAIC BALANCE BEIGE MOSAIC BALANCE LIGHT GREY MOSAIC BALANCE GREY
30x30 Touch LP-6290 30x30 Touch LP-6290 30x30 Touch  LP-6290 30x30 Touch LP-6290 Cha|et
Rodapé Balance Degrau “L" Degrau “L" canto
Skirting Balance Step tread “L” Step tread “L" corner Comfort
Plinthe Balance Nez de marche “L” Nez de marche “L” angle
Sockel Balance Stufenplatte “L” Ecke Stufenplatte “L” Core
MaunTyca Balance Crynens “L" Yrnosags crynems “L"
Battiscopa Balance Gradino “L" Angolo gradino “L” .
. Genesis
l i 8x80 Ret. LP-6130 30x80 Ret. LP-6590 30x80 Ret. LP-6670
= 8x80 Ret. Touch LP-6130 30x80 Ret. Touch LP-6590 30x80 Ret. Touch LP-6670 .
| 8x60 LP-6075 30x80 Ret. AS LP-6590 30x80 Ret. AS LP-6670 Gravr[y
T = 8x60 Ret. LP-6075 30x60 Ret. LP-6560 30x60 Ret. LP-6630
E 3 | 8x60 Ret. Touch LP-6075 30x60 Ret. Touch LP-6560 30x60 Ret. Touch LP-6630
nee Ground
[ i
MURETO BALANCE WHITE MURETO BALANCE BEIGE MURETO BALANCE LIGHT GREY MURETO BALANCE GREY Home

29x30 Touch  LP-6310

29x30 Touch  LP-6310

29x30 Touch  LP-6310

29x30 Touch  LP-6310

IS}MM

=

INW0Z-8L

*
¥

o

Legacy

Canto esquerdo | Left corner Canto direito | Right corner .
Angle gauche | Links ecke Angle droit | Rechten ecke nght
Jlesblii Yron | Angolo Sinistro Mpasslii Yron | Angolo Destro
Majestic
% % Marble
Mémorable
: Metallic
Degrau Sulcado Degrau “L" inox Degrau “L" canto inox
Step Tread Grooved Step tread “L” inox Step tread “L" corner inox N t
Nez De Marche Creusé Nez de marche “L" inox Nez de marche “L" angle inox dlve
Stufenplatte Mit Rillen Stufenplatte “L" inox Ecke Stufenplatte “L" inox
Crynexb C Haceykamn Crynexb “L" inox Yrnosas crynesb “L” inox Nest
Gradino Con Solchi Gradino “L" inox Angolo gradino “L" inox
30x80 Ret. LP-6490 30x80 Ret. LP-6620 30x80 Ret. LP-6690 Predous
30x80 Ret. Touch LP-6490 30x80 Ret. Touch LP-6620 30x80 Ret. Touch LP-6690
30x80 Ret. AS LP-6490 30x60 Ret. LP-6580 30x60 Ret. LP-6650
30x60 LP-6350 30x60 Ret. Touch LP-6580 30x60 Ret. Touch LP-6650 Sense
30x60 AS LP-6350
30x60 Ret. LP-6350 .
30660 Ret. Touch  LP-6350 Spothght
e ~ Timber
= = = == =
=2MM
[ [ mIBMM Canto esquerdo | Left corner Canto direito | Right corner Wooden
— Angle gauche | Links ecke Angle droit | Rechten ecke
£ Jlesbiit Yron | Angolo Sinistro Mpasbiii Yron | Angolo Destro
g 0
E. Woodline

*

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner | Disponible dans les coin droit et gauche
Erhdltlich in der rechten Ecke und links | JocynHa kak npasas Tak 1 nesas yrnosas crynes | Disponibile nell'angolo destro e sinistro

A dimensdo varia consoante a espessura do material ceramico | Dimension will vary depending on the base tile thickness | La dimension varie selon I'épaisseur du carreau

CERAMIC TILES Das Ma B variiert je nach Dicke der Fliese | Pa3mep Bapbupyetcs B 3aBCMMOCTY OT TONLMHbI Kepaminyeckoro Matepuana | La dimensione varia a seconda dello spessore della piastrella di base
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white i '
Native
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Antibacterial for Life. WOOden
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Woodline White
25 % 150 Ret.
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Woodline Woodline Index

R11 C 236
Collection ! . Y Y% & Do () Collection
| o AS AS AS Natural

20x100

25¢150> 10 mm | 20100> 8 mm == Colour l\/lap N

Collections ~

Avenue

WOODLINE WHITE Balance
25¢150 Ret.  LT-1425

20x100 LT-1270 Chalet
206100 A5 LT-1300

Comfort

Core

= Genesis

WOODLINE LIGHT BEIGE Gravity
254150 Ret.  LT-1425

204100 LT-1270 Ground
206100 A LT-1300

Home

Legacy

Light

WOODLINE BEIGE Majestic
254150 Ret.  LT-1425

20x100 LT-1270 Marble

206100 A5 LT-1300 )

Mémorable

Metallic

Native

Nest

WOODLINE LIGHT BROWN

25150 Ret.  LT-1425 :
20x100 LT-1270 Precious

20x100 AS LT-1300
Sense

Spotlight
Timber
Wooden

WOODLINE GREY

25150 Ret.  LT-1425 Woodline
204100 LT-1270

20x100 AS  LT-1300
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Woodline
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20x80 - 10x50 > 8 mm

CHEVRON WHITE
20x80 LT-5435

CHEVRON LIGHT BEIGE
20x80 LT-5435

=

BEIGE
20x80 LT-5435

CHEVRON LIGHT BROWN
20x80 LT-5435

CHEVRON GREY
20x80 LT-5435

Acabamento retificado nas arestas menores e ndo retificado nas arestas maiores.

Rectified finishing in lower edges and non-rectified finishing in higher edges.

Finition rectifiée sur les petites arétes et finition non rectifiée sur les grandes arétes.

Retifiziert oberflache an den Nebenkante und Presskante oberfldche an den groBeren Kante.

/135eme peKTMOULMPOBAHHOE C 4BYX MEHbLIMX CTOPOH M HEPEKTUGULIMPOBAHHOE C ABYX BONbLIX CTOPOH.
Finitura rettificata sui bordi pit piccoli e finitura non rettificata sui bordi pit grandi.

PR()TECT

Antibacterial for Life.

Uma linha exclusiva de pavimentos e revestimentos antimicrobianos de altissima performance, projetada para ambientes sauddveis, seguros e protegidos. O acabamento antiderrapante ndo tem prote¢ao antibacteriana.

XS WHITE
10x50 Ret. LT-5445

XS LIGHT BEIGE
10x50 Ret. LT-5445

XS BEIGE
10x50 Ret. LT-5445

XS LIGHT BROWN
10x50 Ret. LT-5445

XS GREY
10x50 Ret. LT-5445

An exclusive line of extremely high performance antimicrobial floor and wall tiles, designed for healthy, safe and protected living spaces. Anti-slip finish doesn't have antibacterial protection.
Une ligne exclusive de sols et revétements antibactériens aux performances trés élevées, pour un habitat sain, siir et protégé. La finition antidérapante n'a pas de protection antibactérienne.
Eine exklusive Linie an hochwertigen FuBbdden und antibakteriellen Wandverkleidungen, fiir ein gesundes, sicheres und geschiitztes Leben. Die rutschfeste Oberflache hat keinen antibakteriellen Schutz.
3KCKN03UBHAS NMHIA BbICOKOIYEKTUBHLIX NPOTUBOMUKPOOHBIX NOKPBITHIA, NPefHa3HAUYeHHbIX ANA 340POBOV, Be3onacHolt M 3aumLieHHoi OKpyXatoujeil cpedbl. MPOTUBOCKOAb3ALLEE NOKPITUE HE UMEeT aHTHOaKTePUaNbHOIA 3alLHTHI.
Una linea esclusiva di pavimenti e rivestimenti antimicrobici ad altissime prestazioni, ideata per ambienti abitativi sani , sicuri e protetti. La finitura Antiscivolo non ha protezione Antibatterica.

()

Natural

o > T
CHES LD
AS

R11 C 236

AS

Rodapé Woodline
Skirting Woodline
Plinthe Woodline
Sockel Woodline
Mauntyca Woodline
Battiscopa Woodline

8x150 Ret. LP-6185
8x100 LP-6090

i ()

© Natural
20x100 - 8x100

Woodline

Collection

30x150 - 8x150 > 10 mm | 20x100 - 8x100> 8 mm ==

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELLUANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

&

Degrau “L"

Step tread “L”

Nez de marche “L"
Stufenplatte “L”
Crynens “L"
Gradino “L”

30x150 Ret.  LP-6657
20x100 LP-6536
20x100 AS LP-6536

SUGESTOES DE APLICACAO | LAYING SUGGESTIONS | SUGGESTIONS DE POSE | ANWENDUNGSVORSCHLAGE | COBETbI M0 YKNAAKE | SUGGERIMENTI DI POSA

CHEVRON:

Pdg 282
AN I I
[\ N0 [/
[ NAO
| NON |
[ NEIN
| / NON [N\
[ Z |

SUGESTOES DE APLICACAO | LAYING SUGGESTIONS | SUGGESTIONS DE POSE | ANWENDUNGSVORSCHLAGE | COBETbI MO YKNAAKE | SUGGERIMENTI DI POSA
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Chalet

Collection

=— 25x150> 10 mm
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CHALET BEIGE
25x150 Ret.  LT-1425

CHALET LIGHT GREY
25x150 Ret.  LT-1425

CHALET GREY
25x150 Ret.  LT-1425

As imagens representam o padrdo aleatério de cinco pegas 25x150.

Pictures represent a random pattern based on five 25x150 tiles.

Les images représentent le modéle aléatoire de cing carreaux 25x150.

Die Bilder reprdsentieren das zufdllige Muster von fiinf 25x150 Stiicke.

11306paxeHus npeAcTaBAsioT Coboii Cnyyaiitblil y30p COCTOAWMI U3 NATM NAUTOK pa3Mepom 25x150.
Le immagini rappresentano uno schema casuale composto da 5 grafiche 25x150 differenti.

b—"

,,i.

1 .

Rodapé Chalet
Skirting Chalet
Plinthe Chalet
Sockel Chalet
Mauntyca Chalet
Battiscopa Chalet

8x150 Ret. LP-6185

Chalet
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30x150 - 8x150> 10 mm ==

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELLUANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

&

Degrau “L”

Step tread “L”

Nez de marche “L"
Stufenplatte “L"
Crynenp “L"
Gradino “L"

30x150 Ret. ~ LP-6657
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Comfort

R10 B 236
Collection "" » L O il
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25x150> 10 mm

COMFORT WHITE
25x150 Ret.  LT-1425

COMFORT GREIGE
25x150 Ret.  LT-1425

. S e

COMFORT BEIGE
25x150 Ret.  LT-1425

COMFORT GINGER
25x150 Ret.  LT-1425

COMFORT BROWN
25x150 Ret.  LT-1425

Rodapé Comfort
Skirting Comfort
Plinthe Comfort
Sockel Comfort
Mauntyca Comfort
Battiscopa Comfort

8x150 Ret. LP-6185

Comfort
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30x150 - 8x150 > 10 mm ==

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELLUANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

&

Degrau “L"

Step tread “L”

Nez de marche “L"
Stufenplatte “L”
Crynens “L"
Gradino “l"

30x150 Ret.  LP-6657
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HOME GREIGE
25x150 Ret.  LT-1425

HOME BEIGE
25x150 Ret.  LT-1425

HOME DARK BEIGE
25x150 Ret.  LT-1425

HOME BROWN
25x150 Ret.  LT-1425

Rodapé Home
Skirting Home
Plinthe Home
Sockel Home
MnuHTyca Home
Battiscopa Home

8x150 Ret. LP-6185
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: ’ P LR Avenue
NATIVE WHITE NATIVE LIGHT BEIGE CHEVRON WHITE CHEVRON LIGHT BEIGE
20x100 LT-1270 20%100 LT-1270 20x80  LT-5435 20x80  LT-5435 Balance

20x100 AS LT-1300

Chalet
Comfort
Core

Genesis

e

NATIVE DARK BEIGE NATIVE TORTOR CHEVRON DARK BEIGE CHEVRON TORTORA Gravity
206100 LT-1270 200100 LT-1270 20680 LT-5435 20680 LT-5435
204100 AS  LT-1300 Ground

Home

Legacy

Light

Majestic

NATIVE GINGER NATIVE GREY CHEVRON GINGER CHEVRON GREY Marb|e

20x100  LT-1270 20x100  LT-1270 20x80  LT-5435 20x80  LT-5435

20x100AS  LT-1300 Mémorable

Metallic
Native

Acabamento retificado nas arestas menores e ndo retificado nas arestas maiores. Nest
Rectified finishing in lower edges and non-rectified finishing in higher edges.
Finition rectifiée sur les petites arétes et finition non rectifiée sur les grandes arétes.

RODAPE NATIVE Retifiziert oberfldche an den Nebenkante und Presskante oberflache an den groBeren Kante. PreGOUS
/135enue PeKTUGULMPOBAHHOE C ABYX MEHbLINX CTOPOH W HEPEKTUOULMPOBAHHOE C ABYX BONIbLIMX CTOPOH.
8x100 LP-6090 Finitura rettificata sui bordi pi piccoli e finitura non rettificata sui bordi piti grandi.

Sense

Spotlight

Timber

Wooden

PR()TECT Woodline

Antibacterial for Life.

Uma linha exclusiva de pavimentos e revestimentos antimicrobianos de altissima performance, projetada para ambientes sauddveis, seguros e protegidos. O acabamento antiderrapante ndo tem prote¢do antibacteriana. . . [ .
An exclusive line of extremely high performance antimicrobial floor and wall tiles, designed for healthy, safe and protected living spaces. Anti-slip finish doesn’t have antibacterial protection. Te Ch n | Ca | S p e C | ﬂ Catl O n S A |
Une ligne exclusive de sols et revétements antibactériens aux performances tres élevées, pour un habitat sain, sir et protégé. La finition antidérapante n'a pas de protection antibactérienne.

Eine exklusive Linie an hochwertigen FuBbdden und antibakteriellen Wandverkleidungen, fiir ein gesundes, sicheres und geschiitztes Leben. Die rutschfeste Oberflache hat keinen antibakteriellen Schutz. L@ V E

IKCKMHO3UBHAS NMHUS BbICOKOIGHEKTUBHIX NPOTUBOMUKPOBHbIX MOKPBITHIA, NPeAHA3HAUEHHIX ANS 340POBO, Ge30nacHol U 3aWMLIEHHOI OKpyXatoLjeil cpesbl. TTPOTUBOCKOAb3ALLEE NOKPbITHE HE UMEeT aHTUBAKTEPUNIbHOI 3alLHTLI.

Una linea esclusiva di pavimenti e rivestimenti antimicrobici ad altissime prestazioni, ideata per ambienti abitativi sani, sicuri e protetti. La finitura Antiscivolo non ha protezione Antibatterica. CERAMIC TILES
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Native

Collection

— 20mm
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NATIVE 20MM DARK BEIGE

40x120 Ret. AS  LT-4000

NATIVE 20MM GREY
40x120 Ret. AS  LT-4000
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OUTDOOR

EXTRA THICK
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Native

Collection

Native 20mm Dark Beige
40 x 120 Ret. AS
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Native

SUGESTOES DE APLICAGAO | LAYING SUGGESTIONS | SUGGESTIONS DE POSE | ANWENDUNGSVORSCHLAGE | COBETbI M0 YKNAAKE | SUGGERIMENTI DI POSA
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SUGESTOES DE APLICACAO | LAYING SUGGESTIONS | SUGGESTIONS DE POSE | ANWENDUNGSVORSCHLAGE | COBETbI M0 YKNAAKE | SUGGERIMENTI DI POSA
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PR()TECT

Antibacterial for Life.

Uma linha exclusiva de pavimentos e revestimentos antimicrobianos de altissima performance, projetada para ambientes saudéveis, seguros e protegidos. O acabamento antiderrapante ndo tem protecdo antibacteriana.

An exclusive line of extremely high performance antimicrobial floor and wall tiles, designed for healthy, safe and protected living spaces. Anti-slip finish doesn't have antibacterial protection.

Une ligne exclusive de sols et revétements antibactériens aux performances tres élevées, pour un habitat sain, sir et protégé. La finition antidérapante n'a pas de protection antibactérienne.

Eine exklusive Linie an hochwertigen FuBbdden und antibakteriellen Wandverkleidungen, fiir ein gesundes, sicheres und geschiitztes Leben. Die rutschfeste Oberflache hat keinen antibakteriellen Schutz.

IKCKNIO3MBHAS NMHUS BbICOKOIDGEKTUBHBIX MPOTUBOMUKPOBHBIX NOKPBITHIL, NPEAHA3HAYEHHbIX ANS 340POBOT, Ge30MaCHON U 3alLMLIEHHOI OKpyXaloLjeil cpe/bl. [POTUBOCKONL3ALLEE NOKPLITHE HE UMEeT aHTUBAKTEPUANbHOI 3alLNTHI.
Unalinea esclusiva di pavimenti e rivestimenti antimicrobici ad altissime prestazioni, ideata per ambienti abitativi sani, sicuri e protetti. La finitura Antiscivolo non ha protezione Antibatterica.
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CERAMIC TILES
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OUTDOOR

EXTRA THICK

V

Base

Straight edge
Margelle
Stufenplatte
(1yneHb ba3osas
Gradino costa retta

30x60 Ret. 20mm AS LP-6435

v

Canto interior

Straight edge inner corner
Margelle angle bord droit intérieur
Eckstufe

BHyTpeHHuii yron

Angolo interno

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6532

o,

Hhk

Canto interior redondo boleado
Internal corner bullnose

Margelle angle rentrant arrondi
Abgerundete Innenecke

Yron BHYTPeHHWIA OKpyrAblif ¢ packoit
Gradino ad angolo rientrante con toro

40x40 Ret. 20mm AS LP-6690

*

Native

Collection

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELLUANBHBIE 3AENNA | PEZZI SPECIALI

Base boleada

Bullnose

Margelle arrondie
Stufenplatte abgerundet

CTyneHb € 3akpyrnexHoit Gackoit
Gradino costa toro

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6585

(9

*h

Canto exterior

Straight edge outer corner
Margelle angle bord droit extérieur
Eckstufe AuBenseite

BHeLwHuii yron

Angolo esterno

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6532

(S

>

Kk

Canto exterior redondo boleado
External corner bullnose

Margelle angle sortant arrondi
Abgerundete Aussenecke

Yron BHewWHWiA OkpyrAblif ¢ dackoit
Gradino ad angolo sporgente con toro

30x30 Ret. 20mm AS  LP-6590

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner | Disponible dans les coin droit et gauche

Erhdltlich in der rechten Ecke und links | JoctynHa kak npasas 1ak 1 nesas yrnosas crynets | Disponibile nell'angolo destro e sinistro

*

¥

Vendida ao par | Sold per two pieces set | Vendu a la paire

Paarweise verkauft | Mpogaetcs 8 Komnnete cocrosumm u3 AByx wiyk | Venduta a coppie

\Z

Degrau “L" 20mm

Step tread “L” 20mm
Nez de marche “L” 20mm
Stufenplatte “L" 20mm
Crynexp “L" 20mm
Gradino “L" 20mm

30x120 Ret. 20mm AS LP-6690
30x60 Ret. 20mm AS  LP-6590

s

(anto interior boleado

Bullnose inner corner

Margelle bord intérieur arrondi
Abgerundete Innenecke (Garung)
BHyTpeHHuiA yron ¢ dackoit
Gradino con bordo interno a toro

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6720

Grelha LT

Overflow grille LT
Grille LT
Uberlauf LT
Pewerka LT
Griglia LT

15x60 Ret. 20mm AS  LP-6520

Raio | Radius | Rayon | Radius | PagnyclT | Raggio: 10cm

Raio | Radius | Rayon | Radius | PaguycIT | Raggio: 30cm

*

Degrau “L" 20mm canto

Step tread “L” 20mm corner
Nez de marche “L” 20mm angle
Ecke Stufenplatte “L" 20mm
Yrnosas crynedb “L” 20mm
Angolo gradino “L" 20mm

30x120 Ret. 20mm AS LP-6740
30x60 Ret. 20mm AS LP-6660

*h

(anto exterior boleado

Bullnose outer corner

Margelle bord extérieur arrondi
Abgerundete Aussenecke (Gdrung)
BrewHnit yron ¢ dackoli

Gradino con bordo esterno a toro

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6720

Hh

(Canto grelha LT
Overflow corner grille LT
Angle grille LT

Uberlauf Ecke LT

Yrabl pewerku LT

Griglia ad angolo LT

15x60 Ret. 20mm AS  LP-6690
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Wooden Beige
20 x 100
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https://lovetiles.com/mediafile/6043
https://lovetiles.com/en/products/wooden
https://lovetiles.com/en
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Collection

Wooden Brown
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Wooden

Collection
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Chevron Light Beige
20 x 80
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Wooden

— 8 mm

WOODEN LIGHT BEIGE
20x100 LT-1270
20x100 AS LT-1300
WOODEN BEIGE
20x100 LT-1270
20x100 AS LT-1300
WOODEN DARK BEIGE
20x100 LT-1270
20x100 AS LT-1300
WOODEN TORTORA
20x100 LT-1270
20x100 AS LT-1300
WOODEN BROWN
20x100 LT-1270
20x100 AS LT-1300

338

RODAPE WOODEN
8x100 LP-6090

LOVE

CERAMIC TILES

CHEVRON LIGHT BEIGE
20x80 LT-5435

CHEVRON BEIGE
20x80 LT-5435

CHEVRON DARK BEIGE
20x80 LT-5435

CHEVRON TORTORA
20x80 LT-5435

CHEVRON BROWN
20x80 LT-5435

Acabamento retificado nas arestas menores e ndo retificado nas arestas maiores.

Rectified finishing in lower edges and non-rectified finishing in higher edges.

Finition rectifiée sur les petites arétes et finition non rectifiée sur les grandes arétes.

Retifiziert oberflache an den Nebenkante und Presskante oberfldche an den groBeren Kante.

/135en1e peKTUGULIPOBAHHOE € ABYX MEHbLIVX CTOPOH 1 HEPEKTUOULMPOBAHHOE C ABYX GOMbLIVX CTOPOH.
Finitura rettificata sui bordi piu piccoli e finitura non rettificata sui bordi pit grandi.
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Wooden

Collection

— 8 mm

MOSAIC WOODEN LIGHT BEIGE
29,5x39,5 LP-6170

MOSAIC WOODEN TORTORA
29,5x39,5 LP-6170

MOSAIC WOODEN RAW LIGHT BEIGE AS
20x49,5  LP-6280
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MOSAIC WOODEN RAW TORTORA AS
20x49,5  LP-6280

[
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MOSAIC WOODEN BEIGE

29,5¢39,5 LP-6170

MOSAIC WOODEN BROWN
29,5x39,5 LP-6170
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MOSAIC WOODEN RAW BEIGE AS
20x49,5 LP-6280

MOSAIC WOODEN RAW BROWN AS
20x49,5 LP-6280
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MOSAIC WOODEN DARK BEIGE
29,5x39,5 LP-6170
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MOSAIC WOODEN RAW DARK BEIGE AS
20x49,5 LP-6280
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SUGESTOES DE APLICACAO | LAYING SUGGESTIONS | SUGGESTIONS DE POSE | ANWENDUNGSVORSCHLAGE | COBETbI M0 YKNAAKE | SUGGERIMENTI DI POSA

Wooden

Collection
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Wooden
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20 mm

WOODEN 20MM DARK BEIGE
40x120 Ret. AS LT-4000

WOODEN 20MM TORTORA
40x120 Ret. AS LT-4000

LOVE

CERAMIC TILES

OUTDOOR

EXTRA THICK

V

Base

Straight edge
Margelle
Stufenplatte
CryneHs basoBas
Gradino costa retta

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6435

:@@

Canto interior

Straight edge inner corner
Margelle angle bord droit intérieur
Eckstufe

BHyTpeHHuil yron

Angolo interno

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6532

o,

s

(anto interior redondo boleado
Internal corner bullnose
Margelle angle rentrant arrondi
Abgerundete Innenecke

Yron BHYTPEHHWIA OKpyrAblif ¢ ackoit
Gradino ad angolo rientrante con toro

40x40 Ret. 20mm AS  LP-6690

*

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELLUANBHBIE N3AENNA | PEZZI SPECIALI

Base boleada

Bullnose

Margelle arrondie
Stufenplatte abgerundet

CTyneHb € 3akpyrnexHoit Gackoit
Gradino costa toro

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6585

(9

o

Canto exterior

Straight edge outer corner
Margelle angle bord droit extérieur
Eckstufe AuBenseite

BHeLwHuii yron

Angolo esterno

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6532

(S

>

kkkk

Canto exterior redondo boleado
External corner bullnose

Margelle angle sortant arrondi
Abgerundete Aussenecke

Yron BHewWHWiA okpyrAblif ¢ dackoit
Gradino ad angolo sporgente con toro

30x30 Ret. 20mm AS  LP-6590

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner | Disponible dans les coin droit et gauche

Erhaltlich in der rechten Ecke und links | JoctynHa kak npasas 1ak 1 nesas yrnosas crynets | Disponibile nell'angolo destro e sinistro

*%

Vendida ao par | Sold per two pieces set | Vendu a la paire

Paarweise verkauft | Mpogaetca B komnaekTe cocoawym u3 AByx Wwryk | Venduta a coppie

\Z

Degrau “L" 20mm

Step tread “L" 20mm
Nez de marche “L" 20mm
Stufenplatte “L" 20mm
Crynexp “L" 20mm
Gradino “L" 20mm

30x120 Ret. 20mm AS LP-6690
30x60 Ret. 20mm AS LP-6590

S

s

(anto interior boleado

Bullnose inner corner

Margelle bord intérieur arrondi
Abgerundete Innenecke (Gdrung)
BHyTpeHHuiA yron ¢ dackoit
Gradino con bordo interno a toro

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6720

Grelha LT

Overflow grille LT
Grille LT
Uberlauf LT
Pewerka LT
Griglia LT

15x60 Ret. 20mm AS  LP-6520

Raio | Radius | Rayon | Radius | PagnyclT | Raggio: 10cm

Raio | Radius | Rayon | Radius | PagnycIT | Raggio: 30cm

Wooden

Collection

*

Degrau “L" 20mm canto

Step tread “L" 20mm corner
Nez de marche “L" 20mm angle
Ecke Stufenplatte “L" 20mm
Yrnosas crynexs “L" 20mm
Angolo gradino “L" 20mm

30x120 Ret. 20mm AS LP-6740
30x60 Ret. 20mm AS  LP-6660

&

w

(anto exterior boleado

Bullnose outer corner

Margelle bord extérieur arrondi
Abgerundete Aussenecke (Gdrung)
BHewHuii yron ¢ dackoit

Gradino con bordo esterno a toro

30x60 Ret. 20mm AS  LP-6720

ok

(Canto grelha LT
Overflow corner grille LT
Angle grille LT

Uberlauf Ecke LT

Yrabl pewerku LT

Griglia ad angolo LT

15x60 Ret. 20mm AS  LP-6690
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Timber Beige
20 x 100
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Timber Beige
20 % 100 AS

AR

1
e

Timber

Collection

DOWNLOAD ], ey ONLINE@
CATALOGUE L

R11 s C =36
’. ia 6("“
AS AS AS
20x 100  “sam

white

tortora brown

LOVE

CERAMIC TILES

Index

Colour Map

Collections ~

Avenue
Balance
Chalet
Comfort
Core
Genesis
Gravity
Ground
Home
Legacy
Light
Majestic
Marble
Mémorable
Metallic
Native
Nest
Precious
Sense
Spotlight
Timber
Wooden
Woodline

Technical Specifications



https://lovetiles.com/mediafile/6048
https://lovetiles.com/en
https://lovetiles.com/en/products/timber
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Timber
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Timber Timber Index
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TIMBER WHITE MOSAIC TIMBER WHITE MOSAIC TIMBER LIGHT BEIGE MOSAIC TIMBER BEIGE
20x100 LT-1270 20x20 (6,56x6,56) LP-6100 20x20 (6,56x6,56) LP-6100 20%20 (6,56x6,56) LP-6100 Balance
20100 AS  LT-1300
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Bl
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TIMBER LIGHT BEIGE MOSAIC TIMBER TORTORA MOSAIC TIMBER BROWN _
201100 LT-1270 20x20 (6,56x6,56)  LP-6100 20x20 (6,56%6,56)  LP-6100 Genesis
20x100 AS  LT-1300 |
Gravity
Ground
e Home
TIMBER BEIGE
20x100 LT-1270 SUGESTOES DE API.ICA(,'T\O | LAYING SUGGESTIONS | SUGGESTIONS DE POSE | ANWENDUNGSVORSCHLAGE | COBETbI MO YKNAAKE | SUGGERIMENTI DI POSA Lega(y
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Avenue Index

OUTDOOR Collection

EXTRA THICK

Avenue

Collection ‘

-

= 20 mm

AVENUE 20MM DARK GREY

AVENUE 20MM DARK GREY

80x80 Ret. AS  LT-4125
60x60 Ret. AS  LT-3600
60x60 AS LT-3570

LOVE

CERAMIC TILES

o

Canto interior

60x60 Ret. 20mm AS LP-6690
60x60 20mm AS LP-6690

*

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner | Disponible dans les coin droit et gauche
Erhaltlich in der rechten Ecke und links | JoctynHa kak npasas 1ak 1 nesas yrnosas crynets | Disponibile nell'angolo destro e sinistro

*%

Vendida ao par | Sold per two pieces set | Vendu a la paire

PECAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES | SPEZIALTEILE | CMELLUANBHBIE 3AENNA | PEZZI SPECIALI

o

Canto exterior

30x30 Ret. 20mm AS  LP-6590
30x30 20mm AS LP-6590

Paarweise verkauft | Mpogaetca B komnaekTe cocoawym u3 AByx Wwryk | Venduta a coppie

s

Canto interior boleado

15x60 Ret. 20mm AS  LP-6520
15%60 20mm AS LP-6520

Kk

Raio | Radius | Rayon | Radius | Radius | PaguycIT: 30cm
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Canto exterior boleado

15x60 Ret. 20mm AS  LP-6690
15%60 20mm AS LP-6690
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Chalet
Base Base boleada Degrau “L" 20mm Degrau “L" 20mm canto
Straight edge Bullnose Step tread “L" 20mm Step tread “L" 20mm corner Comfort
Margelle Margelle arrondie Nez de marche “L" 20mm Nez de marche “L" 20mm angle
Stufenplatte Stufenplatte abgerundet Stufenplatte “L" 20mm Ecke Stufenplatte “L" 20mm Core
GROUND 20MM CREAM GROUND 20MM TORTORA CryneHb 6a3osas (TyneHb ¢ 3akpyrnexHoii hackoii Crynens “L" 20mm yrosas crynexs “L” 20mm
60x60 Ret. AS LT-3600 60x90 Ret. AS LT-3800 Gradino costa retta Gradino costa toro Gradino “L" 20mm Angolo gradino “L" 20mm Genesis
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(anto exterior
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Canto exterior boleado

Legacy
Light

; Straight edge inner corner Straight edge outer corner Bullnose inner corner Bullnose outer corner Majestic
Margelle angle bord droit intérieur Margelle angle bord droit extérieur Margelle bord intérieur arrondi Margelle bord extérieur arrondi
1 Eckstufe Eckstufe AuBenseite Abgerundete Innenecke (Gdrung) Abgerundete Aussenecke (Gdrung)
.* i BHyTpeHHuii yron BHeLwHuii yron BHyTpeHHuiA yron ¢ dackoit BHewHuii yron ¢ dackoit Marble
- r. Angolo interno Angolo esterno Gradino con bordo interno a toro Gradino con bordo esterno a toro
= 30x60 Ret. 20mm AS  LP-6532 3060 Ret. 20mm AS  LP-6532 30x60 Ret. 20mm AS  LP-6720 30x60 Ret. 20mm AS  LP-6720 Mémorable
GROUND 20MM LIGHT GREY GROUND 20MM GREY 30x60 20mm AS LP-6470 30x60 20mm AS LP-6470 30x60 20mm AS LP-6660 30x60 20mm AS LP-6660
60x90 Ret. A5 LT-3800 60x90 Ret. A5 LT-3800 Metallic
60x60 Ret. AS LT-3600 60x60 Ret. AS LT-3600
60x60 AS LT-3570 60x60 AS LT-3570 Native
é%%%é <E%§9 Nest
Qﬁi;;:;;;> Precious
*rk o *xk , *x Sense
(anto interior redondo boleado Canto exterior redondo boleado Grelha LT Canto grelha LT
Internal corner bullnose External corner bullnose Overflow grille LT Overflow corner grille LT .
Margelle angle rentrant arrondi Margelle angle sortant arrondi Grille LT Angle grille LT SpOtllght
Abgerundete Innenecke Abgerundete Aussenecke Uberlauf LT Uberlauf Ecke LT
Yron BHyTPEHHWIA OKPYAbIA C dackoit Yron BHeWHWIA OkpyrAblid ¢ dackoit Pewerka LT Yrabl pewertku LT .
Gradino ad angolo rientrante con toro Gradino ad angolo sporgente con toro Griglia LT Griglia ad angolo LT T| mber

60x60 Ret. 20mm AS LP-6690
60x60 20mm AS LP-6690

*

30x30 Ret. 20mm AS  LP-6590
30x30 20mm AS LP-6590

1560 Ret. 20mm AS  LP-6520
15%60 20mm AS LP-6520

15x60 Ret. 20mm AS  LP-6690
15%60 20mm AS LP-6690
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Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner | Disponible dans les coin droit et gauche
Erhaltlich in der rechten Ecke und links | JoctynHa kak npasas 1ak 1 nesas yrnosas crynets | Disponibile nell'angolo destro e sinistro
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Elimina até 99,9% das bactérias e impede a sua reproducdo

Eliminates up to 99.9% of bacteria and prevents their reproduction
Elimine jusqu'a 99,9% des bactéries et empéche leur prolifération
Eliminiert bis zu 99,9% Bakterien und ihre Verbreitung verhindern
YHUuTOXAeT 40 99,9% 6akTepuii v npesoTBpaLLaeT X Pa3MHOXEHMe

Elimina fino al 99,9% di batteri e impedendone Ia proliferazione

Permanente ativo, 24 horas por dia, com ou sem luz solar

Always active, 24 hours a day, with or without sunlight

Toujours actif, 24 heures sur 24 avec ou sans lumiere naturelle
immer aktiv, Rund um die Uhr, mit oder ohne Sonnenlicht

Bceraa akTuBHa, 24 4aca B CyTKU, C CONHEYHbIM CBETOM 1AV 6€3 Hero

24 ore su 24, con e senza luce solare

Gracas a tecnologia incorporada no produto

Thanks to technology integrated into the product

Grace ala technologie intégrée dans le produit

Dank der im Produkt integrierten Technologie

bn1arofaps TEXHONOTMH, UHTETPUPOBAHHON B NPOAYKT

Grazie alla tecnologia integrata nel prodotto

Em parceria com a Microban®

By the partnership with Microban®

En partenariat avec Microban®

Dank der Partnership mit Microban®

bnarogaps naptHepcrsy ¢ Microban®

Dalla partnership con Microban®

0 acabamento antiderrapante ndo tem protecdo antibacteriana. | Anti-slip finish doesn’t have antibacterial protection. | La finition antidérapante n'a pas de protection antibactérienne.

Die rutschfeste Oberfléche hat keinen antibakteriellen Schutz. | MpotBockonb3aiee NokpbiTHe He uMeeT aHTbakTepuanbHoi atwwsl. | La finitura Antiscivolo non ha protezione Antibatterica.

0 LOCAL MAIS SEGURO DO MUNDO
Acdo antibacteriana ativa continua

- Escolhemos a Microban®, Iider global em tecnologia antibacteriana, para tornar os produtos
cerdmicos ainda mais seguros.

- Hd mais bactérias numa méo do que pessoas na Terra.
- 0 crescimento bacteriano pode duplicar de nimero a cada 20 minutos em superficies ndo protegidas.

Os pavimentos de dreas com elevados niveis de trafego pedestre, tais como escolas, escritorios, hospitais
e edificios publicos sdo locais ideais para o crescimento microbiano e bacteriano, mas as nossas casas,
apesar da limpeza didria, também podem ser contaminadas por germes e bactérias vindas do exterior.

Atualmente, gracas ao trabalho continuo no Panariagroup Research Centre e a um acordo prestigiado
com a Microban®, lider global em tecnologia antibacteriana, temos o orgulho de anunciar a linha
PROTECT®. Produzidos com a tecnologia Microban®, os pavimentos e revestimentos da Love Tiles estdo
protegidos por uma barreira antibacteriana inovadora que elimina até 99,9% das bactérias na superficie
e garante uma protecdo duradoura contra o desgaste, condicdes climaticas e limpezas repetidas em
qualquer ambiente.

A tecnologia de prata Microban foi registada junto da Diretiva de Produtos Biocidas (BPD, Biocidal
Product Directive), sob os tipos de produto adequados conforme requerido pela Diretiva de Produtos
Biocidas da UE, 98/8/CE.

Além disso, a tecnologia Microban® esta ativa 24 horas por dia, garantindo protecdo continua dia e
noite, mantendo 0s mosaicos mais higiénicos entre limpezas.

L'ENDROIT LE PLUS SUR AU MONDE
Action antibactérienne active en permanence

- Nous avons choisi Microban®, le leader mondial en technologie antibactérienne, pour rendre nos
carrelages encore plus sdrs.

- llyaplus de bactéries sur une main que d'habitants sur la terre
- Surles surfaces non protégées, la prolifération des bactéries peut se multiplier par deux toutes les 20 minutes.

Lessolsdeszonesa hauts niveaux de trafic des piétons, comme par exemple, les écoles, bureaux, hopitaux
ethatiments publics, sont des endroits qui se prétent a la prolifération microbienne et bactérienne, mais,
malgré un nettoyage quotidien, nos foyers peuvent aussi étre contaminés par des germes et des bactéries
venant de I'extérieur.

Al'heure actuelle, grace aux travaux continus du Panariagroup Research Centre, et d un contrat prestigieux
avec Microban®, le leader mondial en technologie antibactérienne, nous sommes fiers d'annoncer
a ligne PROTECT®. La gamme Love Tiles, produits en incorporant la technologie Microban®, sont
protégés par un bouclier antibactérien innovateur qui élimine jusqu'a 99,9% des bactéries sur les
surfaces et garantit une protection durable contre 'usure, les conditions climatiques et les nettoyages a
répétition dans tous les lieux d'utilisation.

La technologie a base d'argent Microban est notifiée avec la Directive sur les produits biocides (Biocidal
Products Directive, BPD) sous les types de produits appropriés tel que requis par la Directive européenne
sur les produits biocides, 98/8/EC.

Par ailleurs, la technologie Microban® reste active 24 heures par jour, ce qui garantit une protection
ininterrompue jour et nuit, maintenant les carrelages dans un état plus hygiénique entre les nettoyages.

CAMOE BE3OMACHOE MECTO B MWUPE
MocTosiHHOEe 3 PeKTMBHOE aHTNGaKTepuanbHoe felicTne

~- UT06bI CAENaTb HAWY NANTKY elle Ge3onackee, Mbl HCNOAb3YeM NPOAYKLMIO KOMNAHUM
Microban® — MupoBoro nnAepa B 061acTit aHTUOAKTEPUANBHBIX TEXHONOT T,

- Ha nanoHw ogHol pyku bonblue bakTepuid, yem ntogeil Ha BCeif nnaxete.
- Ha He3aWnLeHHbIX OBEPXHOCTAX KONMYECTBO baKTePHii MOXET yABaNBaTLCH KaxAble 20 MUHYT.

Monbl B MeCTax C MHTEHCMBHbIM MewWeXOAHbIM ABUXEHWeM, HanpuMep, B LKonax, 60AbHULaX,
AAMVHUCTPATUBHbIX 1 OOIECTBEHHbIX 33aHUAX, A€ANbHO MOAXOAST AN PA3MHOXEHUS MUKpObOB
i bakrepuit. HecmoTpd Ha exefHeBHYH YOOPKY, HaWW XWAnLLa Takxe NOABEPraloTcs HaWeCTBII
MUKPODOB 11 bakTepuil N3BHe.

CerofHs Mbl CropAOCTbH0 CO0bLLARM, 4TO bAroAaPA NN0A0TBOPHON AeATNbHOCTH VicCne J0BATENLCKOTO
LieHTpa Panariagroup 1 NOANMCaHNIO COTNALLEHIS C MUPOBLIM IAEPOM B 06M1aCTH aHTHOAKTEPUANbHBIX
TeXHONOMiA, Komnanweit Microban®, mbl 3anyckaem Hosyto nnHeiiky PROTECT®. 13roToBneHHble no
TexHonorun Microban®, HanonbHble it HacTeHHble MOKPbITHS Love Tiles 3aujyiuyeHbl iHHOBALMOHHbIM
aHTMbAKTEPUANbHBIM MOKpbITUEM, KOTOpOE YyCTpaHser 4o 99,9% baktepuil Ha noBepxHOCTM
obecneuvsaer AAUTENbHYIO 3alLUTY OT U3HOCA, NOTOAHbIX YCAOBMIA 1 perynspHolt yoopkn B Mobblx
YCI0BUAX IKCNAYaTaL NN,

TexHonorng Ha ocHose cepebpa Microban bbina 3aperncipuposaHa AupekTnsoil 0 6UOLNMAHbIX
npogyktax (BPD) Ans COOTBETCTBYIOWMX TMNOB NPOAYKTOB, Kak Toro Tpebyer Aupekiusa EC no
brounaHbIM npoaykTam, 98/8 / EC.

Kpowe Toro, aeiicTays 24 yaca 8 cyTku, Textonorus Microban® rapaHTupyer HenpepbIBHYH 3aluTy
MMTKIA AHEM W HOYBIO, @ TaKXe NOAALPXUBALT TUTVeHY B NePUOA MEXAY YOOpKamy.

THE SAFEST PLACE IN THE WORLD

Continuous active antibacterial action

- We have chosen Microban®, the global leader in antibacterial technology, to make our tiles even safer.
- There are more bacteria on one hand than people on the Earth.

- Bacterial growth can double in number every 20 minutes on unprotected surfaces.

Floors in areas with high levels of pedestrian traffic, such as schools, offices, hospitals and public
buildings are ideal places for microbial and bacterial growth, but our homes, despite daily cleaning, can
also be contaminated by germs and bacteria from outside.

Today, thanks to ongoing work at the Panariagroup Research Centre and a prestigious agreement with the
global leader in antibacterial technology Microban®, we are proud to announce PROTECT® line. Love
Tiles products, produced with Microban® technology, are protected by an innovative antibacterial shield
that eliminates up to 99.9% of bacteria on surfaces and guarantees long-lasting protection against wear
and tear, climatic conditions and repeated cleans in any usage environment.

Microban silver technology is notified with the Biocidal Products Directive (BPD) under the appropriate
product types as required by the EU Biocidal Products Directive, 98/8/EC.

In addition, Microban® technology is active 24 hours a day, guaranteeing continuous protection day and
night, keeping tiles more hygienicin between cleans.

DER SICHERSTE ORT DER WELT
Die aktive antibakterielle Aktion geht weiter

- Wirhaben uns fir Microban®, den Weltmarktfiihrer in antibakterieller Technologie entschieden, um unsere
Fliesen noch sicherer zu machen.

- InderFlache einer Hand leben mehr Bakterien als Menschen auf der Erde.
- Bakterielles Wachstum kann sich auf ungeschiitzten Oberfldchen alle 20 Minuten verdoppeln.

FuBbdden in Bereichen mithohem Fugangeraufkommen wie Schulen, Biiros, Krankenhdusern und dffentlichen
Gebduden sind ideale Orte fir mikrobisches und bakterielles Wachstum, und sogar unsere Wohnungen kdnnen
trotz tdglicher Reinigung durch Erreger und Bakterien von auBen verseucht sein.

Heute geben wir, dank der andauernden Forschungsarbeit des Panariagroup Research Centre und einem
Ubereinkommen mit Microban®, dem Weltmarktfiihrer in antibakterieller Technologie unsere neue
,PROTECT® -Reihe” bekannt. Die anhand der Microban®-Technologie gefertigten Love Tiles - Fliesen
durch eine innovative antibakterielle Barriere geschitzt, die bis zu 99,9% der Bakterien an der Oberfldche
eliminiert und einen dauerhaften Schutz gegen Abnutzung, Witterung und wiederholte Reinigung in jeglichem
Einsatzumfeld bietet.

Die Microban Silbertechnologie wurde gemdR der Anforderungen der EU-Richtlinie fiir Biozid-Produkte (98/8/
CE) unter dem Schutz der Richtlinie fiir Biozid-Produkte (BPD, Biocidal Product Directive) registriert.

AuBerdem ist die Microban®-Technologie 24 Stunden am Tag aktiv und garantiert auf diese Weise Tag- und
Nachtschutz, indem sie die Fliesen zwischen den Putzvorgdngen hygienisch halt.

IL POSTO PIU SICURO AL MONDO

Azione antibatterica attiva continua

- Abbiamo scelto Microban®, leader mondiale nella tecnologia antibatterica, per rendere ancora pil
sicure le nostre piastrelle.

- (i sono pill batteri su una mano che abitanti sulla Terra.

- Sulle superfici non protette la crescita batterica puo raddoppiare ogni 20 minuti.

| pavimenti di zone ad alto calpestio come scuole, uffici, ospedali e locali pubblici possono
rappresentare luoghi ideali per la crescita di microbi e batteri, ma anche la nostra casa, nonostante
la pulizia quotidiana, pud essere contaminata da germi e batteri provenienti dall'esterno.

Oggi, grazie al costante lavoro del Centro Ricerche Panariagroup e ad un prestigioso accordo con
Microban®, leader mondiale nella tecnologia antibatterica, siamo orgogliosi di annunciare la linea
PROTECT®. | prodotti Love Tiles, realizzati con la tecnologia Microban®, sono protette da un innovativo
scudo antibatterico che elimina fino al 99,9% dei batteri dalla superficie e assicura una protezione
duratura contro 'usura, gli agenti atmosferici e la pulizia ripetuta in qualsiasi ambiente di utilizzo.

La tecnologia Microban a base di argento e registrata ai sensi della direttiva sui biocidi (BPD, Biocidal
Product Directive) nell'ambito dei tipi di prodotto appropriati, come richiesto dalla direttiva UE sui biocidi
98/8/CE.

Inoltre, la tecnologia Microban® rimane attiva 24 ore su 24, garantendo una protezione continua giorno
e notte, mantenendo le piastrelle piu pulite fra una pulizia e I'altra.
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LOVE 4~

HABITAR O PRESENTE VIVER O FUTURO

A Love Tiles cria cole¢Bes ceramicas para habitar o presente e o futuro, plenas de beleza, dotadas de
qualidade de um design exclusivo. A mesma beleza e a mesma harmonia que sonhamos para o mundo
em nosso redor. Para isso a Love Tiles cria e protege, reduzindo ao minimo o impacto ambiental da sua
atividade, por meio da constante pesquisa da eco sustentabilidade no local de trabalho, nas matérias
utilizadas e nos processos produtivos, como demonstram as certificacdes ambientais obtidas.

Queremos contribuir para que vivamos num mundo melhor, sabendo que a eco sustentabilidade é
desenvolvimento olhando para o futuro...

Este € 0 nosso esforco quotidiano e a nossa responsabilidade social.

INHABIT THE PRESENT LIVE THE FUTURE

Love Tiles creates ceramic collections to live the present and the future, surrounded by beauty, protected
by the quality of an exclusive design of living in total freedom. The same beauty and marvelous harmony
that we dream for the world around us. For this, Love Tiles creates and protects, by reducing to its
minimum the environmental impact coming from its activity, through the constant research of the total
eco-sustainability in the working environment, on the materials used and in the productive processes, as
the obtained environmental certificates demonstrate.

We want to contribute for a better world and only what is really eco-sustainable can be considered as
development with future vision...

This is our daily commitment and our social responsibility.
HABITER LE PRESENT VIVRE L'AVENIR

Love Tiles crée des collections pour vivre le présent et I'avenir, entourées par la beauté, protégés de Ia
qualité d'un design exclusif a vivre en toute liberté.L.a méme beauté et la méme harmonie dont nous
révons pour notre monde. C'est pour cette raison que Love Tiles crée et protege en réduisant au maximum
I'impact environnemental de son activité, grace a la permanente recherche de I'équilibre écologique dans
I'environnement de travail, dans les matiéres utilisées et dans le processus productif, comme le démontre
les certifications environnementales obtenues.

Nous voulons contribuer a ce que vous viviez dans un monde plus beau, plus écologique donc plus
développé et orienté vers I'avenir. Ceci est notre engagement quotidien et notre responsabilité sociale.
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WOHNEN IN DER GEGENWART UND DIE ZUKUNFT ERLEBEN

Love Tiles kreiert Keramikkollektionen mit dem Konzept “wohnen in der gegenwart und die zukunft
erleben”. Diese Kollektionen zeichnet eine auBergewdhnliche Schdnheit, hichste Qualitdt und exklusives
Design aus. Diesselbe Schonheit und Harmonie, die wir uns fiir die Welt in unserem Umkreis ertrdumen.
Danach richtet Love Tiles ihre Produktion aus: Fiir die Herstellung benutzen wir umweltschonende
Verfahren, m.a.W. die Umwelt auswirkungen sind auf das Mindestmal reduziert. Die gelingt uns
durch konstante Forschungsarbeiten auf dem Gebiet der Oko-Nachhaltigkeit am Arbeitsplatz, bei den
verwendeten Materialien und bei den Herstellungsverfahren. Davon zeugen die Umweltzertifikate, mit
denen wir ausgezeichnet wurden.

Wir méchten einen Beitrag fiir eine bessere Welt leisten, wohl wissend, dass die Oko-Nachhaltigkeit
Entwicklung in die Zukunft bedeutet.

Dies ist unser alltagliches Anliegen und unsere soziale Verantwortung.

XWTb B HACTOALLLEM 1 BYAYLLEM

Love Tiles co3aaeT kepamuyeckue KOANEKLMM, YTOObI XUTb HACTOSIMM W OYAYLMM, B OKPYXeHUH
KPacoTbl 3KCK/K03UBHOTO AN3a1iHa, 3aLLUMLLEHHbIE KAUECTBOM, CO3AHHbIE NS XI3HY B NOAHO (BOGOZE.
Ta Xe Kpacota 1 u3yMuTenbHas rapMoHius, 0 KOTOPbIX Mbl MeyTaem, Anst MUPa BOKpYT Hac.

Love Tiles co3paer (BOK MPOAYKUMIO U B TO Xe BPEMS 3aliuLiaer NpUPOAY, CBOAR K MUHUMYMY
BO34NCTBME HA OKPYXaKolWyo Cpeay, MyTeM NOCTOSHHOTO MOAEPHU3UPOBAKUS U UCCNEA0BaHMS
NCNONb3yeMblX MaTepuanos ¥ NPOU3BOACTBEHHbIX MPOLECCOB, HATNSAHO 3T0 AEMOHCTPUpYIOT
Konorunyeckne cepmq)wkam Mbl XOTM BHECTU (BOIA BKNag B ﬂyWLUI/HZ MUp, W TONbKO TO, 4T0
AeiictBuTeNbHO eco-friendly, MOXHO paccmaTpuBar kak passuTiie C NepcnekTiBoil Ha byayuwee ... 310
Halwa noBceHeBHasA 0693aHHOCTb 1 HALA COLMANbHAR OTBETCTBEHHOCTb

ABITARE IL PRESENTE VIVERE IL FUTURO

Love Tiles crea collezioni ceramiche per abitare il presente e il futuro, piene di bellezza, con la qualita
di un design unico. La stessa bellezza e armonia che sogniamo per il mondo che ci circonda.Per questa
ragione Love Tiles crea e protegge, riducendo al minimo I'impatto ambientale delle proprie attivita,
attraverso la costante ricerca dell'ecosostenibilita sul posto di lavoro, nei materiali utilizzati e nei processi
produttivi, come dimostrato dalle certificazioni ambientali ottenute.

Vogliamo contribuire a costruire un mondo migliore, sapendo che I'ecosostenibilita & sviluppo con uno
sguardo al futuro.

Questo ¢ il nostro sforzo quotidiano e la nostra responsabilita sociale.

A marca GREENGUARD certifica produtos que garantem os mais elevados padrdes de
qualidade do ar em espacos interiores.

Todas as colecBes LOVE TILES em grés porcelanico, monoporosa e grés laminado obtiveram a certificacdo
GREENGUARD GOLD, ou seja, a norma UL com o0s mais rigorosos limites relativos as emissdes de COV
(Compostos Organicos Voldteis), estando, assim, em condicBes de garantir as melhores condicdes de
salubridade as pessoas que vivem e habitam espacos interiores. Por conseguinte, podem ser utilizadas
em ambientes como escolas e estabelecimentos de salde, frequentados por pessoas sensiveis, como
criangas e idosos.

A GREENGUARD GOLD ¢ uma certificacdo amplamente reconhecida e exigida pelos programas de
construgdo sustentdvel e pelos regulamentos de projeto e construcdo em todo o mundo, tais como o
LEED (internacional) e 0 BREEAM (Reino Unido).

The GREENGUARD brand certifies products that guarantee the highest standards of
indoor air quality.

AIFLOVE TILES collections in porcelain stoneware, monoporous and laminated stoneware have obtained
the GREENGUARD GOLD certification, that is, the UL standard with the strictest limits on VOC (Volatile
Organic Compounds) emissions, thus being in a position to guarantee the best health conditions for
people who live and dwell in indoor spaces. Therefore, they can be used in environments such as schools
and healthcare facilities, frequented by sensitive people, such as children and the elderly.

GREENGUARD GOLD is a widely recognised certification, required by sustainable construction
programmes and by design and construction regulations around the world, such as LEED (international)
and BREEAM (UK).

La marque GREENGUARD certifie des produits qui garantissent les plus hauts standards
de qualité de I'air dans les espaces intérieurs.

Toutes les collections LOVE TILES en gres cérame, monoporeuse et gres laminé ont obtenu la certification
GREENGUARD GOLD, c'est-a-dire, la norme UL avec les limites les plus strictes d'émissions de COV
(composés organiques volatils), étant ainsi en mesure de garantir les meilleures conditions sanitaires
aux personnes qui vivent et habitent les espaces intérieurs. Ils peuvent donc étre utilisés dans des
environnements tels que les écoles et les établissements de santé, fréquentés par des personnes
sensibles, comme les enfants et les personnes agées.

GREENGUARD GOLD est une certification largement reconnue et exigée par les programmes de
construction durable et les réglementations de conception et de construction dans le monde entier, telles
que LEED (international) et BREEAM (Royaume-Uni).

LOVE
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Die Marke GREENGUARD zertifiziert Produkte, die die hochsten Standards der
Luftqualitdt in Innenrdumen garantieren.

Alle LOVE TILES-Kollektionen aus Feinsteinzeug, Monopords und laminiertem Feinsteinzeug haben
die GREENGUARD GOLD-Zertifizierung erhalten, d.h. die UL-Norm mit den strengsten Grenzwerten
fiir FOV-Emissionen (Flichtiger Organischer Verbindungen) und sind somit in der Lage, die besten
Gesundheitsbedingungen fiir Menschen, die in Innenrdumen leben und wohnen, zu gewdhrleisten.
Daher, konnen sie in Umgebungen wie Schulen und Gesundheitseinrichtungen eingesetzt werden, die
von empfindlichen Menschen wie Kindern und dlteren Menschen frequentiert werden.

GREENGUARD GOLD ist eine Zertifizierung, die weithin anerkannt und von nachhaltigen Bauprogrammen
und Design- und Bauvorschriften auf der ganzen Welt gefordert wird, wie LEED (international) und
BREEAM (UK).

Mapka GREENGUARD ceptuduuumpyet npoAyKumio, KoTopas rapaHTupyeT camble
BbICOKME CTaHAAPTbI KauecTBa BO3AyXa B MOMeLeHNAX.

BcekonnekwunkepamorpanuTa, MOHONOPUCTOr0 N NaMUHNPOBAaHHOrO kepamorpatuta LOVETILES 6binn
cepruduunposansl GREENGUARD GOLD, To ecTb cTanaaptom UL, ¢ cambiMut CTPOTAMM O PaHueHnsmn
Ha Bblbpocel JIOC (neTyumx opraHuyeckux coefnHeHnii), YTo N03BONSET rapaHTMpOBaTL Haitnyuwee
(OCTOAHUE 340POBbA MOAEH, KOTOpbIe MPOXMBAIOT WAW MOCEWAlT BHYTPeHHWE NpOCTPaHCTBa
HaCeNeHHbIX NYHKTOB. [10310MY AaHHbIE MaTepuanbl MOXHO UCNOAb30BATb B TaKMX MECTax, Kak WKOAbI
W MeAULMHCKIE YUPEXAeHUa, TAe MOTYT MPUCYTCTBOBATL Takie UyBCTBUTEbHBIE NHOAM, KaK AeTi
NOXINbIe MOAN.

GREENGUARD GOLD gBnsercs Ww1poKo Npu3HaHHOA ceprudukalimedt n Tpebyercs nporpammani
aMo0beCNeYeHHOr0 CTPOUTENbCTBA 1 BCEMUPHBIMIA HOPMaMU NPOEKTUPOBAHNS U CTPOUTENbLCTBA,
Takumy kak LEED (MexayHapogHblit) n BREEAM (Benukobputanus).

Il marchio GREENGUARD certifica i prodotti che negli ambienti interni garantiscono i
piu elevati standard di qualita dell'aria.

Tutte le collezioni LOVE TILES in gres porcellanato, monoporosa e gres laminato hanno ottenuto la
certificazione GREENGUARD GOLD, cioe lo standard di UL con i limiti pili stringenti di emissioni di VOC, e
sono percioin grado di assicurare la migliore salubrita alle persone che vivono e che abitano gli ambienti.
Per questo possono essere impiegate in ambienti come scuole e strutture sanitarie, frequentate da
soggetti sensibili come i bambini e gli anziani.

GREENGUARD GOLD ¢ una certificazione ampiamente riconosciuta e richiesta dai programmi di
edilizia sostenibile e dai regolamenti di progettazione e costruzione in tutto il mondo, come il LEED
(internazionale) e il BREEAM (UK).
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TECNOLOGIA DE VANGUARDA

Cada matéria prima natural utilizada, cada processo produtivo e cada tecnologia da complexa actividade
da unidade industrial da Love Tiles, sdo estudadas de forma a minimizar o impacto ambiental, poupando
e reciclando, com a vontade de transformar desperdicios em recursos e otimizar a utilizacdo da energia
produzida. A Love Tiles estd na vanguarda na adocdo de medidas ecologicamente sustentaveis as quais
sdo demonstradas pelos mais minuciosos controlos quotidianamente efectuados.

CUTTING-EDGE TECHNOLOGY

Each raw material used, each productive process and each technology of the complex activity of the
Love Tiles sites are studied in order to reduce the environmental impact, by saving, recycling, filtering,
with the will of transforming the waste in resources and optimize the use of energy. Love Tiles is on the
cutting-edge of adopting ecologically sustainable practices and this is demonstrated by the mostaccurate
controls, repeated on a daily basis.

TECHNOLOGIE D’AVANT-GARDE

Chaque matiere premiére, chaque processus productif et chaque technologie de la complexe activité
des établissements de Panariagroup sont étudiés de facon a limiter I'impact environnemental en
épargnant, recyclant et filtrant avec la volonté de transformer les déchets en ressources et optimiser
I'usage de I'énergie produite. Gres Panaria Portugal est a I'avant-garde dans I'action et les pratiques pour
I'environnement comme le démontrent les contréles les plus exigeants répétés au quotidien.

SPITZENTECHNOLOGIE

Love Tiles hat die verwendeten Rohstoffe, Produktionsverfahren und Techniken in der komplexen
Unternehmensaktivitdt im Bereich der industriellen Produktion des Unternehmens im Hinblick auf
die Umweltauswirkungen eingehendst analysiert. Materialeinsparungen und Recycling stehen auf der
Tagesordnung. Aus Abfdllen werden Ressourcen. Die Nutzung freigesetzter Energie ist optimiert. Love
Tilesistfiihrend, was die Verwendung von dkologisch nachhaltigen MaBnahmen betrifft. Taglich minutios
durchgefiihrte Kontrollen sind der Beweis dafir.

HOBEMLLVE TEXHOJIOTUK

Vcnonb3yemoe cbipbe, Kax/Ablii NPON3BOACTBEHHBII MPOLIECC U KaXAas TEXHONOTUYECKAs Lenoyka
KoMnAeKcHol gesTensHocTi Love Tiles n3yyaloTcs ¢ Liebio yMeHblUeHNS BO3AeHCTBS Ha OKpyXalowyio
CpeAy 3a C4eT 3Heprocbepexenus, nepepaboTku, GUALTPALWY, C HAMEPEHeM NPEBPATUTb OTXOAbI B
pecypcsbl 1 ONTUMU3NPOBATL MCNOb30BaHMeE SHeprui. Love Tiles HaXoANTCS B aBaHrapae BHeApeHUs
eco-friendly METOZ0B, 0 UeM CBUALTENLCTBYIOT CaMble TL{ATENbHbIE EXeAHEBHbIE MPOBEPKI.

TECNOLOGIA ALL'VANGUARDIA

Ciascuna delle materie prime naturali utilizzate, ogni processo produttivo e ogni tecnologia della
complessa attivita dell'unita industriale di Love Tiles, sono studiati per ridurre al minimo I'impatto
ambientale, risparmiando e riciclando, con la volonta di trasformare i rifiuti in risorse e ottimizzare
['utilizzo dell'energia prodotta. Love Tiles ¢ all'avanguardia nell'adozione di misure ecologicamente
sostenibili, dimostrate dai piti rigorosi controlli quotidiani effettuati.
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A CERTIFICAGAO AMBIENTAL

A unidade industrial da Love Tiles obteve certificacdes ambientais internacionais de grande prestigio.
Entidades e organismos de controlo reconheceram oficialmente o trabalho feito pela empresa para a
salvaguarda dos recursos naturais do planeta. Esta certificagdo testemunha as boas praticas ambientais
da Love Tiles, na salvaguarda do desenvolvimento sustentdvel. Esta é uma demonstracdo concreta de
como € possivel conciliar Qualidade, Inovagdo Industrial e Design com uma séria politica de salvaguarda
do ambiente.

THE ENVIRONMENT CERTIFICACION

Love Tiles have obtained the most prestigious International environmental certifications. Agencies and
control bodies have officially recognized the work done by the company for the safeguarding of the earth’s
natural resources. These certifications are proof of the high standards attained by Love Tiles, a company
which is a forerunner in terms of sustainable development. These are a clear proof of how it is possible
to reconcile quality, industrial innovation and design with a serious policy for environmental safeguard.

LA CERTIFICATION ENVIRONNEMENTALE

Love Tiles a obtenu de prestigieuses certifications environnementales internationales. Les entités
et les organismes de controle ont officiellement reconnu le travail fourni par I'entreprise pour la
préservation des ressources naturelles de la planéte. Cette certification témoigne des bonnes pratiques
environnementales de Gres Panaria Portugal, pour la protection du développement durable. C'est une
démonstration concrete de I'engagement de I'entreprise en termes de Qualité, d'Innovation et de Design,
le tout allié a une sérieuse politique de protection de I'environnement.

UMWELTZERTIFIZIERUNG

ie Produktionseinheit der Love Tiles wurde weltweit mit Umweltzertifizierungen von grofem Prestige
ausgezeichnet. Korperschaften und Kontrolleinrichtungen erkannten offiziell das Unternehmen fiir
seine Arbeit zum Erhalt der Naturressourcen auf der Erde an. Die Zertifizierungen bezeugen die guten
Umweltpraktiken der Love Tiles fiir die Wahrung der nachhaltigen Entwicklung. Dies ist ein konkreter
Beweis dafiir, dass es moglich ist, Qualitdt, industrielle Innovation und Design mit einer ernsthaften
Politik der Umwelterhaltung zu vereinbaren.

3KOJIOTMYECKAA CEPTUGUKAL A

Mpou3BOACTBEHHOE Npeanpustve Love Tiles nonyunno npectuxHble Mex4yHapoaHble 3konoruyeckie
cepTuouKarbl. HOpuanYeckie MUa U KOHTPOMMPYKOLIME OPraHbl OQULMANLHO NpU3HANM paboTy,
NPOAENaHHYI0 KOMNaHWeli No OXpaHe MPUPOAHLIX PECYPCOB MAaHeTbl. [aHHas ceprudukalus
(BYUZETENbCTBYET O XOPOWWX METOAAX 3alyuTbl oKpyxatolweil cpegsl Love Tiles ns obecneuenus
YCTOIUMBOTO Pa3BUTMS. ITO KOHKPETHas AEMOHCTPALMA TOT0, Kak MOXHO COBMECTUTH KauecTso,
NPOMbILINEHHbIE MHHOBALMM 11 AM3iiH C CePbE3HOIT MONNTUKON 3aLUNTbI OKPYXatoLLeii cpesbl.

A CERTIFICAZIONE AMBIENTALE

L'unita industriale di Love Tiles ha ottenuto prestigiose certificazioni ambientali internazionali. Enti e
organismi di controllo hanno ufficialmente riconosciuto il lavoro svolto dalla societa per la salvaguardia
delle risorse naturali del pianeta. Questa certificazione attesta le buone pratiche ambientali di Love
Tiles, nella tutela dello sviluppo sostenibile. Sitratta di una concreta dimostrazione di come sia possibile
conciliare Qualita, Innovazione Industriale e Design con una seria politica di tutela dell'ambiente.
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Reutilizagdo de caco cru

Reused non-fired material

Réutilisation du tesson

Wiederverwendung unbearbeiteter Scherben
NepepaboTka He0bOXXEHHOrO Cbipbs
Riutilizzo degli scarti crudi

Reciclagem de caco cozido
Recycling of fired material
Recyclage du tesson cuit

Recycling von erhitzten Scherben
NepepaboTka 060XXEHHOTO Cbipbsi
Riutilizzo/riciclo degli scarti cotti

<\FICq
(S >

apcer”

\ ~150 9001
~ 15014001

{1QNET
* RECOGNIZED
CERTIFICATION

1SO 14001

Para estabelecimentos de baixo impacto ambiental e alta eficiéncia.

For production sites whith low impact and high efficiency.
Produit fabriqué sans négliger I'environnement
Produktherstellung unter Einbeziehung der Umwelt

[inq NPOU3BOACTBEHHbIX MOLAAOK C C HU3KMM BO3AENCTBIEM Ha

OKPYXatoLiyto Cpefy v BbICOKOV 3QOEKTUBHOCTLIO

Per stabilimenti produttivi ad alta efficienza e basso impatto ambientale.

100 % reciclagem de dgua do processo produtivo

100% water recycling during the manufacturing process
Recyclage a 100 % de I'eau issue du processus de production
100 % es Recycling von in Verfahren benutztes Wasser

100% noBTOPHOE MCNONb30BAHNE TEXHONOTMYECKOIF BObI
Riciclaggio del 100% dell'acqua del processo produttivo

Baixas emisses gasosas para a atmosfera

Low gas emissions to the atmosphere

Faibles émissions de gaz dans I'atmosphére

Geringe Abgabe gashaltiger Emissionen in die Atmosphdre
Hu3kne BbIOPOCHI ra3os B aTMochepy

Minime emissioni in atmosfera

*
IR Sek % EMAS
* Para ser verde e transparente
g Being green and transparent
v Pour étre vert et transparent
Griin und transparent
M BbITb 3eN1EHbIM 1 NPO3PAYHbIM
vt Per essere verde e trasparente
P000128
LEED
U.S. Green Council
Uma marca para o ambiente
A brand for the environment
Une marque pour I'environnement
USGBC Eine marke fiir die umwelt
MEMBER BpeHa Ans OKkpyXatoweii cpesbl

Un marchio per I'ambiente

Poupanca de energia
Energy saving
Economie d'énergie
Energieeinsparung
JHeprocbepexenme
Risparmio energetico

GREEN BUILDING COUNCIL ITALY
Para uma nova cultura de construcao

For a new culture in construction

Pour une nouvelle culture de construction

Fiir einer neues aufbaukultur

K HOBOYA KynbType CTpouTeNbCTBa

Per una nuova cultura edilizia

100% de materiais recicldveis utilizados na embalagem
100% recycled materials used in our packing

100% de matériaux recyclables utilisés dans I'emballage
100% Recycling-Material wird fiir Verpackungen benutzt
1
U

00% nepepabarbiBaemble Matepuassl, UCNoNb3yeMbIe B ynakoske

tilizzo di imballaggi 100% riciclabili

HPD

Declaracdo de Sadde do Produto

Health Product Declaration

Déclaration de santé du produit
Gesundheitsproduktdeklarationen

Jleknapalys 0 COCTOSHUM NPOAYKLMN NS 340POBbS
Dichiarazione sulla salute del prodotto

Sustentabilidade dos produtos ceramicos
Ceramic products sustainability
Durabilité des produits céramiques
Nachhaltigkeit von Keramikprodukten
IKOMOTUUHOCTH KEpaMUUECKIX U3Bennit
Sostenibilita dei prodotti ceramici

EPD-

GRES PANARIA

Portugal SA.

EPD

A Declaracdo Ambiental de Produto

The Environmental Product Declaration

La déclaration environnementale de produit
Die Umwelt-Produktdeklaration
Jkonoruyeckas feknapauus npoaykLum

La Dichiarazione Ambientale di Prodotto

paletes FAO
FAO pallets
FAQ palettes
FAO Palletten
Nannetsl A0
Pallet FAO

LOVE

CERAMIC TILES

sustainability
report

Relatério de Sustentabilidade, consulte grespanaria.com
Sustainability Report, consult grespanaria.com

Rapport de Durabilité, consultez grespanaria.com
Nachhaltigkeitsbilanz, Siehe unter grespanaria.com
OTyet 06 yCTO/UMBOM Pa3BUTMM, CM. grespanaria.com
Bilancio di Sostenibilita, consultare grespanaria.com
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Para mais informaces contactar Love Tiles.

If necessary, for further queries, please contact Love Tiles.

Pour des renseignements complémentaires, priere de contacter Love Tiles.

Fir weitere Erkldrungen, kontaktieren Sie bitte Love Tiles.

bonee fieTanbHylo MHOOPMaLMio Bbl MOXeTe noyuus (as3asLIncs ¢ Love Tiles.
APCER Per ulteriori informazioni contattare Love Tiles. CERTIF
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EMAS IQNET

Builcing
t

{IQNET

Certificate

APCER has issued an IONET recognized certificate that the organization

GRES PANARIA PORTUGAL, S.A.

Certificate

APCER has issued an IQNET recognized certificate that the organization

Organizagdo: Gres Panaria Portugal, S.A.

N
QB‘UPEC

Ambito do Registo: Design, desenvolvimento e producio de
i e i i bem

como, cializagdo de érios cerami Gres Panaria Portugal, S.A. Gresart - Ceramica Industrial, S.A. Head Office - llhavo Industrial Unit Aveiro Industrial Unit . ~ A s . - T . . . . . . . L — .
Prvatorios, boses do chuweirs & mévers pava casa Head Oftcs vt ndustia Ui Zona nctstil do Vi Verde, 39 Chousa Nova Zona Indlustrialde Aveiro Aqualidade do Grés Porcelanicovitrificado da Love Tiles encontra-se certificada pelas principais instituicdes Die Qualitdt des glasierten Feinsteinzeugs von Love Tiles ist von den wichtigsten Institutionen dieses
de banho, com revestimento a ceramica. fthavo Industrial Unit Zona Industrial de Aveiro 3770-305 AVEIRO 3830133 [LHAVO 3801-101 AVEIRO . L e . Apt . . o . s em . e . .
AR ChousaNow Ss01101 AVEIRO PORTUGAL PORTUGAL ) PORTUGAL da especialidade, nomeadamente pelo Centre Scientifique et Technique du Batimentem Franca, usufruindo Fachbereichs zertifiziert, namentlich das Centre Scientifique et Technique du Batiment in Frankreich, das
Kgrodas:  Unidade Industral de flave 3830-133 ILHAVO -PORTUGAL PORTUGAL GRESART - CERAMICA INDUSTRIAL, S.A. P ; : fra ;
3830-133 fhavo Zora Inclustril de Vi Verde, 39 deste o prestigio de produto de marca QB-UPEC. ihm die Klassifizierung QB-UPEC verlieh.
has implemented and maintains a 3770-305 OLIVEIRA DE BARRO, AVEIRO

Unidade Industrial de Aveiro Quality Management System PORTUGAL - % : ; : ] : ;
Zona Industrial de Avero has implementot and mantins an Para mais informag@es por favor consulte https://evaluation.cstb.fr Weitere Informationen finden Sie unter: https://evaluation.cstb.fr
3801-101 Aveiro for the following scope: Environmental Management System
N.© de Registo: PT-000128" Design, development and manufacture of wall and floor ceramic tiles, porcelain tiles, as for the following scope:
Data de Registo: 25-09-2024 ‘well as commercialization of ceramic decorative accessories. Design and Design, development and manufacture of wall and floor ceramic tiles, porcelain tiles, as

commercialization of wash basins, shower trays and furniture with ceramic coating for well as commercialization of ceramic decorative accessories. Design and
bathroom suites commercialization of wash basins, shower trays and furniture with ceramic coating for

bathroom suftes The quality of the Love Tiles vitrified porcelain ceramic tile has been certified by the main institutions in the KauectBo  rnasypoBaHHoro  kepamorpauuta  Love  Tiles  cepruduumMposaHo  Beaywwmmn

Validade do Certificado: 25-09-2027

‘which fulfils the requirements of the following

A Agéncia Portuguesa do Ambiente, LP. na qualidade de Organismo Competente which fulfils the requirements of the following

segundo o Decreto-Lei n.9 95/2012, de 20 de abril, certifica que a organizac&o acima 1SO 9001:2015

indicada tem um sistema de gestéo ambiental de acordo com o Regulamento (CE) n.o
1221/2009, de 25 de novembro, alterado pelo Regulamento (UE) 2017/1505, de 28
de agosto e pelo Regulamento (UE) 2018/2026, de 19 de dezembro para promover a
melhoria continua do seu desempenho ambiental.

A organizagio publica uma Declaragio Ambiental validada por um verificador
acreditado, e esta autorizada a utilizar o logétipo EMAS.

Amadora, 25 de setembro de 2024

Issued on: 2024-09-18
Expires on: 2027-11-29

Registration Number: PT-2000/CEl

1SO 14001:2015

Issued on: 2024-06-28
Expires on: 2027-11-29

Registration Number: PT-2005/AMB.0244__

field, namely the Centre Scientifique et Technique du Batimentin France, benefiting from the prestige of the
QB-UPEC brand mark.

For further information please consult https://evaluation.cstb.fr

CMeLyanu3MpoBaHHbIMI areHTCTBaMY, B YACTHOCTM GpaHLy3ckum Lientpom Hayku v TexHuku «Technique
du Batiment». Knaccudukauus npogykLun o18eyaer cranaapram kavecrsa QB-UPEC.

[Ling nonyyeHns LoNonHUTENbHOR NHGOPMaLK 3axoAuTe Ha hitps://evaluation.csth.fr

Wi B —— e B ——
P e Teresa prcs: ) i ) La qualité du gres cérame vitrifié de Love Tiles a obtenu le certificat des principales institutions de 1 La qualita del gres porcellanato smaltato della Love Tiles & certificato dalle principali istituzioni specializzate,
- N o comear o o o = T o comear e o o e . spécialité notamment du Centre Scientifique et Technique du Batiment en France, jouissant du prestige de ciog, per il Centre Scientifique et Technique du Batiment in Francia, sfruttando del prestigio del prodotto
P ek e e e e B e produit de marque QB-UPEC. marchiato QB-UPEC.
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As caracterfsticas técnicas bem como a facilidade de instalagdo, com ou sem colas (instalacdo a seco
em relva, gravilha ou pavimentos sobrelevados), fazem das placas ceramicas Love Tiles 20MM a melhor
solucdo para a pavimentacdo de espacos exteriores sejam eles publicos ou privados, tais como jardins,
garagens, caminhos pedonais, terracos, piscinas, dreas urbanas, etc.

Trata-se igualmente de uma boa solucdo para combinar espacos interiores e exteriores.

The characteristics of the product and the ease of installation, both with or without adhesive (dry
installation on grass, gravel, or elevated floors), make the 20MM thick porcelain tile by Love Tiles the best
solution for external flooring of public and residential areas, such as urban spaces, pavements, garden
paths, car parks, terraces, swimming pool edges, bathing facilities, parks and much more.

The best solution to match external and internal spaces.

Les caractéristiques du produit ainsi que I'extréme facilité de pose aussi bien a sec (sur herbe, gravier, sols
surélevés) qu'avec adhésif, font du gres cérame Love Tiles épaisseur 20MM, la meilleure solution pour
les pavages externes de zones publiques et résidentielles: places urbaines, trottoirs, voies piétonnes,
parkings, terrasses, bords de piscine, établissements balnéaires, aménagement public paysager et bien
d'autres domaines encore.

Une solution optimale pour obtenir un ensemble parfaitement coordonné entre intérieur et extérieur.

Jardins e espacos publicos
Gardens and public areas
Jardins et espaces publics
Gdrten und offentliche Anlagen
Cajbl 1 06ULIeCTBEHHbIE 30HbI
Giardini e spazi pubblici

Terracos

@ Terraces
Terrasses

Terrassen

Tepacchl
Terrazze

Complexos e estancias balneares
Seaside resorts

Complexes balnéaires
Badekomplexe und Seebdder
Mopckue kypopTbl

Complessi e stabilimenti balneari

Areas urbanas
Urban areas

Zones urbaines
Stadtische Gebiete
Topoackue paitoHbl
Aree urbane
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Die Produkteigenschaften und extreme Einfachheit sowohl der Trockenverlegung (auf Gras, Kies,
als Doppelboden) als auch der Kleberverlegung, machen das Feinsteinzeug von Love Tiles mit 20MM
Stdrke zur besten Ldsung bei Bodenbeldgen im AuBenbereich von offentlichen und privaten Anlagen:
Stadtpldtze, Biirgersteige, Wege, Parkpldtze, Terrassen, Poolumrandungen, Badeanlagen, dffentliche
Grinanlagen und vieles mehr.

Die beste Losung um eine optimale Koordination zwischen Innen- und AuBenbereich zu erhalten.

TexHuyeckue xapakTepucTvki W MPOCTOTa YKAAAKM, C Uau Be3 UCnonb3oBans knes (cyxas yknagka
NOBepX Tpasbl, OBEPX rPaBits UMM Ganblunona), Aenaot kepamorpaut 20 M ot Love Tiles oTanuHbIM
pelwernem AN MOLEHNS Pa3nuuHbIX NPOCTPAHCTB, Caf0B, rapaxeid, NewWwexoAHbIX 0POXEK, Teppac,
nnaBateNbHblx 6aCCeliHOB, FOPOACKNX PAliOHOB U T.j.

Takxe 9Bnsercs XOPOWNM pelweHnem ana KOM6MHMpOBaHI/I9I NPOCTPAHCTB BHYTPEHHWX 1 HAPYXHbIX.

Le caratteristiche tecniche e la facilita di posa, sia a secco (su erba, ghiaia, in pavimenti sopraelevati) che
a colla, rendono le piastrelle in ceramica 20MM Love Tiles la migliore soluzione per la pavimentazione
di spazi esterni, siano essi pubblici o privati, come giardini, garage, passaggi pedonali, terrazze, piscine,
aree urbane, ecc.

£ anche una buona soluzione per ottenere un ottimo coordinabilita tra interno ed esterno.

Parques de estacionamento
Parking lots

Parkings

Parkplatze

ABTOMOOUALHbIE CTOTHKM
Parcheggi auto

(alcadas, acessos e zonas pedonais

Sidewalks and pedestrian areas

Zones piétonnes

Biirgersteige, Zugdnge und andere FuBgdngerzonen
TpoTyapsl M NEWIEXOAHbIE 30Hb!

Marciapiedi, ingressi e zone pedonali

Envolventes de piscina

Pool surrounding areas

Contours de piscines

Bereiche in der Umgebung von Schwimmbecken
30HbI BOKpYr bacceiiHa

Bordi di piscine

APLICACAO SOBREELEVADA | ELEVATED FLOOR INSTALLATION | POSE SURELEVEE | VERLEGUNG ALS DOPPELBODEN | YCTAHOBKA ®AJ/IbLUMOJIOB | POSA SOPRAELEVATA

OUTDOOR

EXTRA

Instru¢des de combinacdo de tamanhos e suportes na aplicacdo sobreelevada

Instructions for matching sizes and pedestals in elevated floor installation

Instruction pour le couplage des formats et supports lors de la pose surélevée

Anweisungen fiir die verbindung von formaten und auflagen bei der verlegung von doppelbdden
VHCTPYKLMM ANS KOMBUHUPOBAHNS Pa3MepOoB 11 0MOP AN HaBECHbIX N0N0B

Istruzioni per L'abbinamento di formati e supporti nella posa sopraelevata

N
[N

Zonas industriais
Industrial areas

Zones industrielles
Industriegebiete
TpOMBbIWAEHHbIE 30HbI
Zone industriali

2N
[N
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S

Straight edge
Margelle
Stufenplatte
(CTyneHb basoBas
Gradino costa retta

30x60 Ret. 20mm AS
30x60 20mm AS

Degrau “L" 20mm

Step tread “L” 20mm
Nez de marche “L" 20mm
Stufenplatte “L" 20mm
Crynens “L" 20mm
Gradino “L" 20mm

30x60 Ret. 20mm AS
30x90 Ret. 20mm AS **
30x120 Ret. 20mm AS ***

Vv

Base boleada

Bullnose

Margelle arrondie

Stufenplatte abgerundet
CTyneHb ¢ 3aKpyrneHHoi dackoit
Gradino costa toro

30x60 Ret. 20mm AS
30x60 20mm AS

Y

Degrau “L" 20mm canto

Step tread “L" 20mm corner
Nez de marche “L" 20mm angle
Ecke Stufenplatte “L" 20mm
Yrnosas crynews “L” 20mm
Angolo gradino “L” 20mm

30x60 Ret. 20mm AS
30x90 Ret. 20mm AS **
30x120 Ret. 20mm AS ***

*

}wMM

wwoz [\

¢

Canto direito | Right corner | Angle droit
Rechten ecke | NMpasbiii Yron | Angolo Destro

Disponivel no canto direito e esquerdo | Available in right and left corner | Disponible dans les coin droit et gauche
Erhdltlich in der rechten Ecke und links | LoctynHa kak npaBas 1ak 4 nesas yrnosas crynets | Disponibile nell'angolo destro e sinistro

*h

Available only on Avenue, Canyon, Ground and Mémorable collections

Ak

Available only on Native and Wooden collections

Disponible uniquement dans les collections Avenue, Canyon, Ground et Mémorable Disponible uniquement dans les collections Native et Wooden

Verfiigbar nur in Serie Avenue, Canyon, Ground und Mémorable
Disponivel apenas nas colecdes Avenue, Canyon, Ground e Mémorable
JLloctynHo Tonbko B konnekumax Avenue, Canyon, Ground u Mémorable
Disponibile solamente per le serie Avenue, Canyon, Ground e Mémorable

Verfiigbar nur in Serie Native und Wooden
Disponivel apenas nas colecdes Native e Wooden
[llocrynro Tonbko B koanekunax Native n Wooden
Disponibile solamente per le serie Native e Wooden

- 20MM

Canto esquerdo | Left corner | Angle gauche
Links ecke | Nlesbiit Yron | Angolo Sinistro
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Canto interior

Straight edge inner corner
Margelle angle bord droit intérieur
Eckstufe

BHyTpeHHui yron

Angolo interno

30x60 Ret. 20mm AS
30x60 20mm AS

S

o

Canto interior redondo boleado
Internal corner bullnose

Margelle angle rentrant arrondi
Abgerundete Innenecke

Yron BHyTPEHHMIA OKPYrAbIA C dackoit
Gradino ad angolo rientrante con toro

60x60 Ret. 20mm AS
60x60 20mm AS

Grelha LT

Overflow grille LT
Grille LT
Uberlauf LT
Pewertka LT
Griglia LT

15x60 Ret. 20mm AS
15x60 20mm AS

WwooL :[ “

> ——m —— —— —=z71,5MM
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Canto exterior

Straight edge outer corner
Margelle angle bord droit extérieur
Eckstufe AuBenseite

BHewHuit yron

Angolo esterno

30x60 Ret. 20mm AS
30x60 20mm AS

S

Kk

Canto interior redondo boleado
Internal corner bullnose

Margelle angle rentrant arrondi
Abgerundete Innenecke

Yron BHYTPEHHWIA OKpyrAbIif ¢ dackoit
Gradino ad angolo rientrante con toro

40x40 Ret. 20mm AS

Canto grelha LT
Overflow corner grille LT
Angle grille LT

Uberlauf Ecke LT

Yrabl pewertkn LT

Griglia ad angolo LT

15x60 Ret. 20mm AS
15x60 20mm AS

(anto interior boleado

Bullnose inner corner

Margelle bord intérieur arrondi
Abgerundete Innenecke (Gdrung)
BHyTpeHHuiA yron ¢ packoit
Gradino con bordo interno a toro

30x60 Ret. 20mm AS
30x60 20mm AS

(9
>

wk

(anto exterior redondo boleado
External corner bullnose
Margelle angle sortant arrondi
Abgerundete Aussenecke

Yron BHeWHWi oKkpyrblil ¢ hackoit
Gradino ad angolo sporgente con toro

30x30 Ret. 20mm AS
30x30 20mm AS

"k

(anto exterior boleado

Bullnose outer corner

Margelle bord extérieur arrondi
Abgerundete Aussenecke (Gdrung)
BHewHuit yron ¢ packoit

Gradino con bordo esterno a toro

30x60 Ret. 20mm AS
30x60 20mm AS

Vendida ao par | Sold per two pieces set | Vendu a la paire
Paarweise verkauft | Mpogaetcs B komnaekTe coctosiuymm u3 4By WTyk | Venduta a coppie

*h

Raio | Radius | Rayon | Radius | Radius | PaguyciT: 30cm

rhk

Raio | Radius | Rayon | Radius | Radius | PaguycIT: 10cm
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Antes de iniciar o assentamento do material ceramico, deverd ter em consideracdo os seguintes aspetos:

- Verificar se o material ceramico é indicado para utilizar no local selecionado de acordo com as suas especificagdes e caracteristicas técnicas;
- Verificar se existe material suficiente para realizar a obra;

- Confirmar nas caixas se o produto é da mesma tonalidade, escolha e calibre.

0 bom desempenho do material ceramico depende fortemente das condices de aplicagdo pelo que é de extrema importancia garantir os seguintes pressupostos:

Before (beginning the) laying (of) ceramic material, you should take the following aspects into account:

- Check if the ceramic material is suitable for (use at) the selected site, according to its specifications and technical characteristics;
- Check whether there is enough material to conclude the work;

- Check the boxes to see/confirm in the boxes if the product is in the same shade, choice and caliber.

The good performance of the ceramic material depends strongly on the conditions of application for which it is extremely important to ensure the following assumptions:

Avant de commencer la pose du matériau céramique, les aspects suivants devront étre pris en considération:

- Vérifier si le matériau céramique est indiqué pour une utilisation dans le lieu choisi, conformément a ses spécifications et caractéristiques techniques;
- Vérifier ¢'il existe la quantité de matériau suffisante pour réaliser le chantier;

- Confirmer dans les hoites si le produit est du méme ton, de la méme qualité, et du méme calibre.

La bonne performance du matériau céramique dépend fortement des conditions d’application. Il est donc extrémement important de garantir les conditions préalables suivantes:

Vor dem Beginn der Verlegearbeiten sollten Sie folgende Punkte beriicksichtigen:

- Bitte {iberpriifen Sie, ob die gewdlhte Fliese laut ihrer Oberfldchenbeschaffenheit und ihren technischen Eigenschaften geeignet fir das Einsatzgebiet ist;
- Bitte priifen Sie nach, ob die Menge der gewadlhten Fliese ausreicht, um das geplante Bauprojekt fertig zu stellen;

- Bitte prifen Sie, ob die Fliesen aus verschiedenen Kartons dieselbe Beschaffenheit, (Ton, Wahl und Kaliber) haben.

- Die Leistungsfahigkeit der Fliese hdngt stark davon ab, wie die Fliesen verlegt werden. Daher ist es sehr wichtig, die folgenden Punkte zu beachten:

Mepea HauanoM pabot no yTCaHoBKe KepaMUYeckoro Matepiana HeobXoAUMO yUecTb CReAytolie MOMEHTI:

- MpoBepuT, NOAXOANT M KEPaMUYeCKNit MaTepuan ANg MCNONb30BaHNS B Ha3HaYeHHOM MeCTe COTNACHO ero CBOACTBAM U TeXHUUeCKUM XapaKTepuCTuKam;

- MpoBepUTh, MMEETCs M MaTepuan B KOAMYECTBE, fOCTATOYHOM AAS NPOU3BOACTBA pabor;

- MpoBepuTL N0 ynakoskam, ABASETCS 111 NPOAYKLNS TOTO Xe 0TTeHKa, aCCOPTUMEHTA 1 pa3mepa.

Xopolwne 3KcnnyaTaunoHHble N0Ka3aTenin UCnoab30BaHUA KePaMUYeckoro MaTepuana CUAbHO 3aBUCAT OT YCA0BUIA KNaJKM, NO3TOMY HCKNKUNTENBHO BAXHO 06eCMeyunTb CnefytoLne npesnocbinKku:
Prima di iniziare la posa del materiale ceramico, occorre tener conto dei seguenti aspetti:

- Controllare che il materiale ceramico sia idoneo per I'uso nella posizione selezionata secondo le sue specifiche e caratteristiche tecniche;

- Verificare se c'e abbastanza materiale per eseguire il lavoro;

- Confermare sulle scatole se il prodotto & della stessa tonalita, selezione e calibro.

Le buone prestazioni del materiale ceramico dipendono in gran parte dalle condizioni di posa ed € quindi estremamente importante garantire i seguenti presupposti:
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0 suporte deve apresentar-se estdvel, limpo de residuos, fendas e poeiras. Deverdo ser
respeitados os tempos de cura e estabilidade dos tratamentos a que possa ter sido sujeito.

Deve fazer-se a verificacdo da planaridade do mesmo, procedendo a regularizacdo, se necessdrio
com a ajuda de produtos adequados a esse fim.

Estes aspetos sdo vitais para pavimentos e revestimentos ceramicos.

SUPPORT

The support must be stable, free of debris, dust and cracks. Curing times and stability of the
treatments to which the support may have been subjected should be respected.

You should check its flatness and stabilize it, if necessary with the help of products suitable for
the purpose.

These aspects are vital for wall and floor ceramic tiles.

LE SUPPORT

Le support doit étre stable, exempt de résidus, fentes et poussiéres. Les temps de durcissement et
de stabilité des traitements auxquels il doit étre soumis devront étre respectés.

La planéité du support doit étre vérifiée et le nivellement doit étre réalisé si cela est nécessaire,
a I'aide de produits appropriés.

Ces aspects sont essentiels pour les revétements de sol et muraux céramiques.

DER UNTERGRUND

Der Untergrund muss stabil, sauber, sowie frei von Rissen und Staub sein. Sollte der Untergrund
vor dem Verlegen der Fliesen speziell behandelt werden miissen, so sollten Sie darauf achten,
dass die Behandlung gut gelungen und abgeschlossen ist, bevor Sie die Fliesen verlegen.

Sie sollten den Untergrund inspizieren. Falls er nicht eben ist, muss er mit Hilfe von passenden
Produkten grundiert werden.

Diese Vorsichtist angebracht und eine unabdingbare Voraussetzung fir das fachgerechte Verlegen
von Boden- und Wandfliesen.

OMOPHASA OCHOBA

OnopHas 0CHOBA JONIXHa BbiTb YCTOIUNBON, OUNLLEHHOI OT OTXOA0B, TPELLMH W NbIAN. LoAXHbI
€06/1101aThCs CPOKYM MOSHOTO BbICIXaHNS W YCTOIUMBOCTA NPOLLECCOB 06PABOTKIA, KOTOPbIM OHA
MOXeT 6bITb MOABEPXEHA NOKPBITUS.

(nefyeT NpoM3BECTU NPOBEPKY HA MAOCKOCTHOCTb W, €CAU HYXHO, OTPeryiupoBarb ee ¢
MCNoNb30BaHNEM MPeAHA3HAYEHHBIXANS 3TOTO MaTepUanbl.

3T aCneKTbl SBASHOTCH XM3HEHHO BAXHbIMU NPM YCTAHOBKE KePaMUeCKIX HanoAbHbIX NOKPbITHIA
1 06NMLOBKE.

SUPPORTO

Il supporto deve essere stabile, privo di sporcizia, polvere e crepe. Le tempistiche di presa e di
stabilita dei trattamenti a cui potrebbe essere stato sottoposto devono essere rispettate.
Occorre controllare Ia sua planarita, livellandolo, se necessario, con I'aiuto di prodotti idonei a
tale scopo.

Questi aspetti sono fondamentali per pavimenti e rivestimenti in ceramica.

LOVE

CERAMIC TILES

Informacdo Técnica

0 MATERIAL

Para obter um melhor efeito visual do produto, aconselha-se a utilizacdo, alternada, de pecas
ceramicas retiradas de varias embalagens em simultaneo.

(aso o produto seja destonalizado ou tenha grdfica e tonalidade diferente, deverd ser aplicado
de forma aleatdria.

MATERIAL

For a better visual effect of the product, itis advisable to use alternating ceramic pieces taken from
various packages simultaneously.

If the product has shade variations or has different graphics and shades, it should be applied randomly.

LE MATERIAU

Pour obtenir un meilleur effet visuel avec le produit, il est conseillé d'utiliser de forme alternée
des pieces céramiques retirées simultanément de plusieurs emballages.

Si'le produit est dénuancé ou a un aspect graphique différent et une tonalité différente, il devra
étre appliqué de forme aléatoire.

DAS MATERIAL

Damit Sie das beste Ergebnis erzielen, ist es ratsam, die Fliesen immer aus verschiedenen Paketen
zu wdhlen und in regelmdBig abwechselnder Folge zu verlegen.

Falls das Produkt diverse Farbschattierung, einen unterschiedliche Farbton oder grafisches Design
aufweist, miissen die Fliesen auf diese Weise verlegt werden.

MATEPWAN

Ans nonyyeHus nyywero BU3yanbHoro 3ddexra coseryem UCNOAb30BATh MOMEPeMeHHO
Kepamuueckie 06pasLibl, 6eps X 13 pasHbix KOPOHOK OAHOBPEMEHHO.

Ecnu npogyKkuns 63 OTTEHKOB WAM C Pa3nMuoWMMUCA TpaduueckumMu n306paxerusmu u
TOHaNbHOCTBIO, YCTAHOBKA A0/XHA OCYLLECTBAATLCA B NPOU3BONLHOM NOPAAKE.

MATERIALE

Per ottenere un migliore effetto visivo del prodotto, si consiglia di utilizzare, in modo alternato,
pezzi in ceramica prelevati contemporaneamente da diverse scatole.

Seilprodotto e stonalizzato 0 ha una grafica e tonalita diversa, deve essere applicato in modo casuale.
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JUNTAS DE ASSENTAMENTO

Tendo emvista uma perfeita aplicado das pecas ceramicas, deve usar-se obrigatoriamente juntas de
assentamento. Estas cumprem importantes funcBes estéticas e técnicas, facilitando o alinhamento
dos materiais, absorvendo eventuais deformacdes que se possam fazer sentir na estrutura — chdo e
parede — e impedindo, assim, a transmissdo destas deformagdes as pecas ceramicas.
Aconselhamos a utilizacdo de niveladores aquando da aplicacdo de material de grandes formatos
- 45x120, 35x100, 60x90 e 80x80.

Utilizar as juntas minimas recomendadas de forma a garantir um bom aspeto estético das peas
ceramicas, bem como respeitar as normas de aplicacdo.

NOTA: independentemente dos valores aqui apresentados, o aplicador deverd sempre seguir as
normativas dos paises onde estd a fazer este trabalho de aplicacdo.

JOINTS FOR TILE-LAYING

For a perfect application of the ceramic pieces, you should definitely use joints. They fulfill
important aesthetic and technical functions, facilitating alignment of the materials, absorbing
any possible deformation liable to be felt in the structure - floor and wall - thus preventing the
transmission of deformations to the ceramic pieces.

We advise the use of leveling systems when applying big ceramic formats material — 45x120,
35x100, 60x90 and 80x80.

Use the minimum recommended joints so as to ensure a good aesthetic aspect of the ceramic
pieces, and respect the rules of application as follows.

NOTE: Regardless of the values presented here, the person applying it should always follow the
regulations of the countries where he is doing this application work.

JOINTS DE POSE

Lutilisation de joints de pose est obligatoire afin d'obtenir une pose parfaite des pieces
céramiques,. Ils remplissent une importante fonction esthétique et technique. Ils facilitent
I'alignement des matériaux et absorbent d'éventuelles déformations qui peuvent se produire
dans la structure — sols et murs — et empéchent donc la transmission de ces déformations aux
pieces céramiques.

Nous recommandons |'utilisation de niveleurs lors de I'application de matériaux de grand format—
45x120, 35x100, 60x90 e 80x80.

Utiliser Les joints minimaux recommandés afin de garantir un bon aspect esthétique des pieces
céramiques et respecter les normes d‘application sont les suivants.

REMARQUE: Indépendamment des valeurs ici présentées, I'applicateur devra toujours suivre les
réglementations du pays ou il réalise ce travail d'application.

DAS VERFUGEN

Um die keramischen Platten perfekt zu verlegen, sollten Sie die Wand oder den Boden
ordnungsgemadf verfugen. Die Fugen haben wichtige dsthetische und technische Funktionen. Sie
erleichtern das Aufreihen der Fliesen; sie absorbieren eventuelle Verformungen der Wand oder
des Bodens, und vermeiden dadurch die Ubertragung dieser Verformungen auf die Fliesen.

Wir empfehlen die Benutzung von selbstnivellierenden Abstandhaltern, wenn es darum geht,
Fliesen von groesseren Formaten zu verlegen, wie zum Beispiel (45x120, 35x100, 60x90, 80x80).
Die empfohlenen Fugenbreiten, welche eine schone Optik sowie eine regelgerechte Verlegung
gewdhrleisten, sind nachfolgend angegeben.

WICHTIG: Abgesehen von den oben angegebenen Fugenbreiten, muss der Fliesenleger immer den
jeweils geltenden landesspezifischen Vorschriften Folge leisten.
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NPOKNAAKN

[Lns nonyyenns 6e3yKopu3HEHHOr0 pe3ynsrata Npy yCTaHoBe kepamuyeckux geraneil cnegyer
0093aTeNbHO MCNONb30BaTh NPOKNAAKK. OHM UFPAIOT BaXHYI0 ICTETUUECKYI W TEXHUYECKYH
pofb, 06M1eryas BbipaBHUBaHWe MaTepiana, Bbupas B cebs BO3MOXHYH0 fedopMadiio, kotopas
MOXeT YyBCTBOBATLCA B CTPYKTYpe (NN v CTEHBI), NPenATCTBYS, TakuM 06pa3om, nepesaye 310#
AehopmaLim kepaMuyeckinm jetangm.

PekoMeHAYeM UCNoNb30BaTh CUCTEMbI BbIDABHUBAHUS NPY yKNaAKe KPYNHOGOPMATHOI NANTKY -
45x120, 35x100, 60x90 1 80x80.

cnonb3oBath pekoMeHAyemble MUHMMANbHble NPOKAALKM, 4TOObI 0b6ecneunts OTANYHBIIf
JCTETYeCKNIE BI KepaMuyeckux feTanelt, a Takxe COb0AaTb NPaBIAA YCTaHOBKY.
MPUMEYAHWE: He3aBucumo o1 NpuBeAEHHbIX 3LeChb 3HAYEHNN, CNeunanict Bcerga AoNxeH
C0bA110AaTb HOPMBI TOIA CTPaHBbI, B KOTOPOV NPOM3BOAMT paboTbl N0 yKNaaKe.

FUGHE

Per una perfetta posa delle piastrelle in ceramica, devono essere eseguite delle fughe. Queste
svolgono importanti funzioni estetiche e tecniche, facilitando I'allineamento dei materiali,
assorbendo eventuali deformazioni che potrebbero manifestarsi sulla struttura — pavimento e
parete — e quindi prevenendo la trasmissione di queste deformazioni alle piastrelle in ceramica.
Si consiglia I'uso di livellatori quando si applicano materiali di grande formato — 45x120, 35x100,
60x90 e 80x80.

Utilizzare le fughe minime raccomandate per garantire un buon aspetto estetico delle piastrelle in
ceramica e rispettare le modalita di posa.

NOTA: indipendentemente dai valori sopra riportati, il posatore deve fare sempre riferimento alle
specifiche normative vigenti nel paese in cui sta eseguendo questo lavoro di posa.

aplicacdo | application | pose | anwendung | pemoHcTpauus | posa

acabamento interior exterior sobreelevado
finishing indoor outdoor raised floor
finition intérieur extérieur dalles sur plot
fertigung innen aulen doppelboden
oTAenKa BHYTPU NOMeLieHus 3KTepbep $anbunon
finitura interno esterno piano rialzato

ndo retificado
non rectified
non rectifié B
presskante
HepeKTMOULMPOBaHHbIi
non rettificato

retificado
rectified
rectifié .
rektifiziert 2mm 3mm .
PeKTUOULMPOBAHHbII
rettificato

20mm ndo retificado
20mm non rectified
20mm non rectifié 3mm A
20mm presskante

20mm HepexTQULVMPOBAHHbI
20mm non retificato

3mm

20mm retificado
20mm rectified
20mm rectifié mm 3mm *
20mm rektifiziert

20mm peKTouLIpoBaHHbIit
20mm rettificato

3mm

*

Para as cores escuras recomenda-se acrescentar 2mm a junta minima. Consultar a ficha técnica do respetivo
produto no site.

It's recommended to increase in 2mm the minimum joint in the darker colours. For further information please
80 to our website and read product’s technical data sheet.

Pour les couleurs foncées il est recommandé de rajouter 2mm au joint minimum. Consultez la fiche technique
du produit respectif sur le site web.

Bei dunklen Farben wird empfohlen, 2 mm zur Mindestfuge noch weiter hinzuzufiigen. Konsultieren Sie das
technische Datenblatt des Produkts auf der Website.

NS TeMHbIX LUBETOB PEKOMEHAYETCS A06aBUTL 2 MM K MUHUMANbHOMY WBY. 06paTUTECh K TeXHUYeCKIM
[LaHHbIM COOTBETCTBYIOWEr0 NPOAYKTA Ha BeO-CaifTe.

Per i colori scuri si consiglia di aggiungere 2 mm al giunto minimo. Consultare la scheda tecnica del rispettivo
prodotto sul sito web.
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COLA E ARGAMASSAS

As argamassas, argamassas de rejuntamento, cimentos-colas e colas a utilizar deverdo ter em
conta o suporte e o fim a que se destinam as pecas ceramicas - interior, exterior, parede,
pavimento - e a sua tipologia - monoporosa ou grés esmaltado.

Deverd seguir as instrucdes indicadas pelo fabricante sobre a sua utiliza¢do.

GLUE AND MORTAR

The mortars, grouting mortars, glue-cements, and glues to be used should take into account both
the support and the intended purpose of the ceramic pieces - indoor, outdoor, wall, floor - and
their typology — mono-porous / monoporosa or glazed stoneware.

You should follow the instructions provided by the manufacturer on its use.

COLLE ET MORTIERS

Les mortiers, mortiers de rejointoiement, ciments-colles et colles a utiliser devront tenir compte
du support et de la fin a laquelle sont destinées les piéces céramiques - intérieur, extérieur, mur,
plancher - ainsi que de leur typologie - monoporosa ou gres émaillé.

Vous devrez suivre les instructions indiquées par le fabricant pour son utilisation.

KLEBER UND MORTEL

Welchen Mortel, welchen Zementkleber oder welche andere Verbundmittel Sie am besten
verwenden, hdangt sowohl vom Untergrund als auch vom Material (Monoporosa, glasierte Fliesen)
ab. £s kommt ebenso darauf an, ob die Fliesen im AuBen- oder Innenbereich, an der Wand oder
am Boden verlegt werden.

Bitte befolgen Sie die Herstellerangaben zum Gebrauch des Produktes.

KNEW N PACTBOPDI

ﬂpM Bbl60pe pacTBOPOB, TAMNOHAXHbIX PACTBOPOB, LEMEHTHbIX KNeeB U Apyrux BuA0B Knea
H€06XOLLI/IMOyHVITb\BaTb O(HOByVIHa}HaHeHV\EKepaMVIHe(KMX,D,eTaﬂGM7Hapy>KHOE,BHyTpEHHeE,
CTeHbl, HAMONbHOE MOKPbLITE — W ero TUNONOrNK — MOHOHOpM(TbM nnu BMaﬂV\poBaHHb\VI
KEpAMOrpaHunt.

H€O6XOAV\MO (06ﬂ}0ﬂaTb UHCTPYKLUMW N0 NX NPUMEHEHUIO, pa}pa6oraHHme NPOnN3BoAMTENEM.

COLLE E MALTE

Le malte, malte fuganti, cementi-colla e colle da utilizzare devono tener conto del supporto e della
destinazione delle piastrelle in ceramica — interno, esterno, parete, pavimento — e della loro
tipologia - monoporosa o gres porcellanato smaltato.

Seguire le istruzioni per I'uso fornite dal fabbricante.

LOVE
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INSTRUCOES DE CORTE

Recomendamos o corte com arrefecimento de dgua ou utilizacdo de cortador manual com método
de marcacdo e corte durante o processo de instalagdo.

Ndo usar ferramentas elétricas com corte a seco durante o processo de instalacdo.

Técnicas deinstalacdoimproprias poderdo expor o instalador a poeira dessilicade forma prejudicial.

CUTTING INSTRUCTIONS

We recommend wet cutting or the score and snap method during the installation process.
Do not dry cut using power tools during the installation process.

Improper installation techniques could expose installer to harmful silica dust.

INSTRUCTIONS DE DECOUPE

Nous recommandons la découpe avec refroidissement d’eau ou usage d’un découpant manuel
avec méthode de marcage et decoupage pendant la pose.

Ne pas utiliser d'outils électriques ou de decoupage a sec pendant la pose.

Des techniques de pose inadéquates pourront exposer le poseur a des poussiéres de sylice et
nuire a la santé.

SCHNEIDEEMPFEHLUNG

Wir empfehlen das Nassschneiden oder die Ritz- und Brechmethode wdhrend des
Installationsprozesses.

Wdhrend des Installationsvorgangs nicht mit Elektrowerkzeugen trocken schneiden.

Durch unsachgemdBe Installationstechniken kann der Installateur schddlichem Quarzstaub
ausgesetzt werden.

WHCTPYKL, W NO PE3KE

Mbl pekoMeH/yeM pe3ky ¢ BOASHbIM OXAaXAEHUEM UAM PYUHbIM NAUTKOPE3OM C MapKUPOBKOV 1
METOAOM PE3KI BNPOLECce YCTaHOBKY.

He 1cnonb3yiiTe 3NeKTPONHCTPYMERTbI NPY CYXOii Pe3Kke B NPOLECCe YCTAHOBKM.

HenpasunbHble METOAbI YKAAAKN MAWTKM 334aCTyi0 CONPOBOXAATCS BbleNeHUeM 60/bULIOT0
KonuuecTBa BpeAHOMKBAPLEBOI Mbli, KOTOPOE B CBOK 0uYepeAb MOXET OTPULATeNbHO
BO3AEICTBOBATb HA YKNAAUMKA.

ISTRUZIONI PER IL TAGLIO

Si consiglia di utilizzare macchinari con raffreddamento ad acqua o utilizzare una taglierina
manuale con un metodo di marcatura e taglio.

Non utilizzare utensili elettrici con taglio a secco .

Tecniche di installazione non corrette possono esporre I'installatore a polvere di silice dannosa
per la salute.
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FUROS
Na furacdo deverdo ser utilizadas brocas cranianas diamantadas com didmetro adaptdvel ao
furo pretendido.

HOLES
For drilling you should use diamond twist drills with a diameter adaptable to the desired hole.

PERCAGES
Pour le percage, utiliser des trépans diamantés avec un diametre adapté au trou désiré.

LOCHER
Locher sollten im gewiinschten Durchmesser mittels einer Diamanthammerbohrkrone in die Fliese
gebohrt werden.

OTBEPCTUA
Mpu CBEpAEHWN OTBEPCTBAA HEOOXOANMO UCMOAb30BATH afMasHble (BEPAA AMAMeTpa,
COOTBETCTBYIOWETO NPeANONaraeMomy 0TBepCTHio.

FORI
Per realizzare fori circolari sulle piastrelle devono essere utilizzate delle frese a tazza diamantata
con un diametro adattabile al foro stesso.
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SEGURANCA NA PREPARACAO E ASSENTAMENTO DO MATERIAL

Aconselha-se a utilizacdo de EPI (equipamento de protecdo individual) adequado, nomeadamente,
calcado de seguranca, luvas de protecdo e ainda 6culos e protecdo auditiva nas operaces de
corte do material.

Devem ser cumpridas as boas praticas a nivel do levantamento e transporte manual de cargas.

SAFETY AND PREPARATION FOR LAYING THE MATERIAL

We advise the use of appropriate PPE (personal protective equipment), namely safety footwear,
protective gloves and even goggles (safety glasses) and hearing protection in operations of
cutting material.

Good practices must be followed in terms of lifting and carrying loads.

SECURITE LORS DE LA PREPARATION ET DE LA POSE DU MATERIAU

Il est conseillé d'utiliser un EPI (équipement de protection individuelle) approprié, notamment
des chaussures de sécurité, des gants de protection, mais aussi des lunettes et une protection
auditive lors des opérations de coupe du matériau.

Respectez les bonnes pratiques concernant le levage et le transport manuel de charges devront
étre appliquées.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DAS VERLEGEN VON FLIESEN

Wir empfehlen lhnen, immer die passende Schutzkleidung zu tragen. Wir ermahnen Sie
eindringlich, Schutzschuhe, -handschuhe, -brille sowie Gehdrschutz zu beniitzen, wenn Sie die
Fliesen zuschneiden.

Achten Sie bitte auf die richtige Korperhaltung, wenn Sie Lasten heben und tragen.

OXPAHA TPYJA NPV NOATOTOBKE N YK/IAAKE MATEPUAJIA

PekomeHayeTcq ucnonb3oBanne nogxoaauwux CU3 (cpeacts MHAMBWUAYaNbHOR 3alwuTel), a
UMEHHO, 6e30MacHol 06YBY, 3aLIMTHbIX MepPUYATOK, a TakXe OYKOB M CPEACTB 3BYKOBOW 3allyuThl
npu peske Matepuana.

Heo6xo0/Mo cob10/aTb NpasiAa 6e30nacHoCTA NPU PYYHOM NOABEME U TPAHCTOPTUPOBKE IPY30B.

SICUREZZA NELLA PREPARAZIONE E POSA DEL MATERIALE

Si- consiglia I'uso dei DPI (dispositivi di protezione individuale) idonei, quali scarpe
antinfortunistiche, guanti di protezione e occhiali, nonché protezione dell’udito nelle operazioni
di taglio del materiale.

Devono anche essere rispettate le buone pratiche a livello di sollevamento e movimentazione
manuale dei carichi.

Technical Information | Information Technique | Technische Information | TexHuueckad Mxdopmauns | Informazione Tecnica
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PROTECAO E LIMPEZA

Imediatamente apds o assentamento do material ceramico recomenda-Se que as pe¢as ceramicas
sejam devidamente protegidas. Para remocdo de sujidade pds-obra, tais como resto de junta,
cimentos, etc, recomenda-se a utilizacdo de um dcido desincrustante tamponado para remocdo
de todos os residuos.

Na manutencdo didria poderdo ser utilizados detergentes comuns, respeitando as dilui¢des
recomendadas pelo respetivo fabricante.

Relativamente as pecas decoradas, dever-se-d evitar a utilizacdo de produtos de limpeza abrasivos,
poderdo danificar as pecas.

As pecas decoradas através da deposicdo de particulas de titanio - Genesis, acabamento gold, silver
e copper - que |he conferem um aspeto metélico deverdo ser manuseadas com cuidado. A limpeza
final e de manutencdo deste tipo de produto deverd ser feita com detergentes proprios para metais
—abrilhantador de aco inox - de forma a criar um efeito antiestatico que possa repelir a sujidade e
proteger o produto de gorduras e corrosdo. A limpeza regular do produto deverd ser feita com um
pano humedecido em dgua ou limpa-vidros, e apds secagem deverd ser passado um pano seco.

PROTECTION AND CLEANING

All residues of glue and grout mortar should be cleaned from the surface of the parts immediately
after application and in accordance with the manufacturer's instructions. Immediately after the
laying of ceramic material it is recommended that the ceramic parts are / will be duly protected.
For dirt removal after the work, such as left-over joints, cements, etc., it is recommended that you
use a buffered descaling acid to remove all residues.

In daily maintenance, ordinary detergents may be used, respecting the dilutions recommended by
the respective manufacturer.

Regarding decorated pieces, you should avoid the use of abrasive cleansers that may damage the pieces.
Pieces decorated through the depositing of titanium particles - Genesis: Gold, Silver. Copper - which
give them a metallic aspect should be handled with care. The final cleaning and maintenance of this
type of product should be made with detergents suitable for metals - stainless steel brightener - so
as to create an antistatic effect that can repel dirt and protect the product from fats and corrosion.
Regular cleaning of the product should be done with a dump cloth moisturized with water or
window cleaner, and after it gets dry, a dry cloth shall be used.

PROTECTION ET NETTOYAGE

Tous les résidus de colle et de mortier de jointoiement doivent étre nettoyés de la surface des
pieces immédiatement aprés |'application et conformément aux instructions du fabricant.
Immédiatement apreés la pose du matériau céramique, il est recommandé de protéger correctement
les pieces céramiques. Pour I'élimination de la saleté résultant des travaux, comme les résidus de
joints, ciments, etc., il est recommandé d'utiliser un acide tamponné désincrustant.

L'entretien quotidien pourra étre réalisé avec des détergents ordinaires, en respectant les dilutions
recommandées par le fabricant respectif.

Pour les pieces décorées, I'utilisation de produits de nettoyage abrasifs devra étre évitée car ils
pourront endommager les piéces.

Les pieces décorées grace au dépOt de particules de titane - Genesis: Gold, Silver. Copper - qui lui
conferentun aspect métallique, devront étre manipulées avec soin. Le nettoyage final et d’entretien
de ce type de produit devra étre réalisé avec des détergents spécifiques pour les métaux — agent de
brillantage d'acier inox - afin de créer un effet antistatique qui puisse repousser la saleté et protéger
le produit des graisses et de la corrosion. Le nettoyage régulier du produit doit étre effectué avec un
chiffon imbibé d'eau ou de nettoyant pour vitres et, apres séchage, on doit passer un chiffon sec.

LOVE
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SCHUTZ UND REINIGUNG

Alle Rickstande von Klebstoff und Fugenmartel sollten von der Oberfldche der Stiicke unmittelbar
nach dem Auftragen und in Ubereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers gereinigt
werden.

Bitte vergessen Sie nicht sofort nach Beendigung der Verlegearbeiten, die verflieste Flache
ordnungsgemadl zu schitzen. Waschen Sie die verflieste Fldche mit Sdure um etwaigen Schmutz
(wie z.B.: Schlieren vom Fugenmaterial, Zement, etc.) zu beseitigen.

Fir die alltagliche Pflege empfehlen wir die Verwendung von handelsiblichen Reinigungsmitteln.
Beachten Sie bitte die Verdiinnungsanweisung des Herstellers des Produktes.

Die Pflege und die Reinigung der keramischen Platten ist sehr einfach und sollte mit neutralen
Putzmitteln durchgefiihrt werden.

Bitte befolgen Sie die Herstellerangaben zum Gebrauch des Produktes.

Schleifmittel konnen zur Beschddigung der Dekore fiihren und sind daher zu vermeiden.

Genesis - Gold, Silver und Copper Stiicke die durch die Ablagerung von Titanpartikeln - die
ihnen einen metallischen Aspekt geben, verziert sind, sollten mit Vorsicht behandelt werden. Die
Endreinigung und Wartung dieses Produkttyps sollte mit fiir Metalle geeigneten Reinigungsmitteln
- Aufheller aus rostfreiem Stahl - durchgefiihrt werden, um eine antistatische Wirkung zu erzielen,
die Schmutz abweisen und das Produkt vor Fetten und Korrosion schiitzen kann. Die regelmdRige
Reinigung des Produkts sollte mit einem mit Wasser oder Glasreiniger angefeuchteten Tuch
erfolgen. Nach dem Trocknen sollte man die Fldchen mit einem trockenen Tuch abwischen.

SALNTA N YNCTKA

Bce 0CTaTKM K/Iest W LieMeHTHbIe 3aTUpKu HeoOX0AMMO YAaNUTL C MOBEPXHOCTH NUTOK CPa3y Xe
nocne NXHaHeCeHns 11 B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLMSMU NPON3BOAUTENS.

HenocpeACTBEHHO NOCAe YKNAAKM KePaMUUECKOrO MATepUana pekoMeHayetcs NpUHaTL Mepbl
N0 3aliuTe Kepamuyecknx u3gennii. Mocne yganeHns 3arpa3HeHnii, BOIHMKWIX B X04€ paboTh,
Takux Kak WMWK NPOKNAAKM, LEMEHTUPOBAHUS, W TA., PEKOMEHAYETCS WMCMONb30BaTh
BydepHyto KMCNOTy ANs YAaNEHNS BCEX 0CTATKOB.

B N0BCe/HEBHOI YMCTKE MOXHO MCMONb30BATh 06bIUHbBIE MOKLLME CPEACTBA, COBMI0AAS HOPMbI
pa3basneHns, ykazaHHsle 3roTosuTeNEM.

B TOM, UTO Kacaetcs JeKkopupoBaHHbIX AeTaneli, ciegyet u3berarb UCNonb30BaHue abpasnsHbIx
MOIOL{MX CPEACTB, MOCKONLKY OHU MOTYT MOBPEAUTL JeTany.

C AeTanamu, 1eKopupoBaHHbIMU NyTeM 0CAX/AEHMs TUTAHOBLIX YacTUL — Konnekuus Genesis,
uperta gold, silver u copper - npugatownx UM MeTanauyeckuit Bug, Heobxo4nmo obpawarscs
0CTOPOXHO. VX OKOHYaTeNbHAs W MOBCEAHEBHAS MOiiKa AONXHA NMPOU3BOAUTLCS MOKOUUMM
CPeACTBAMMU, CNeunanbHo npejHa3HaueHHbIMU NS METannoB (MonupylowWwnii cocras Ans
Hepxaseloleii C1anu), 4To6bl C03AaTh AHTUCTATUUECKUA IDDEKT AN OTPAXEHWS TPA3N 1 3AUNTbI
NPOAYKLIM OT XMPHbIX BELLECTB ¥ KOPPO3UH. PEryAApHYIO 0UNCTKY MOKPLITUS U3 KepaMorpaHuTa
CNeflyeT BbIMOAHATH TPANKON, CMOUEHHOV B BOAE WAN B YUCTALLIEM CPEACTBE ANd CTEKOA, @ NOCNe
1070, KaK MOBEPXHOCTb BbICOXHET - NPOTEPETL CyXOii TPANOYKOIA.

ROTEZIONE E PULIZIA

Tutti i residui di adesivo e stucco devono essere rimossi dalla superficie delle piastrelle subito
dopo I'applicazione e secondo le istruzioni del produttore.

Subito dopo la posa del materiale ceramico e consigliabile che le piastrelle in ceramica siano
adeguatamente protette. Per rimuovere lo sporco di fine cantiere, come resti di fughe, cementi,
ecc, si consiglia di utilizzare un disincrostante acido tamponato per rimuovere tutti i residui.
Nella manutenzione quotidiana possono essere utilizzati dei normali detergenti, secondo le
diluizioni raccomandate dal rispettivo fabbricante.

Per quanto riguarda i pezzi decorati, evitare I'uso di detergenti abrasivi, poiché possono
danneggiare i pezzi.

| pezzi decorati mediante la deposizione di particelle di titanio - Genesis: Gold, Silver. Copper
- che danno loro un aspetto metallico devono essere maneggiato con cura. La pulizia finale e
manutenzione di questo tipo di prodotto devono essere eseguite con detergenti per metalli -
brillantante per acciaio inox — al fine di creare un effetto statico in grado di respingere la sporcizia
e proteggere il prodotto dai grassi e dalla corrosione. La pulizia periodica del prodotto deve
essere eseguita con un panno inumidito con acqua o detergente per vetri e, dopo I'asciugatura,
passare un panno asciutto.

Para mais informacdes por favor consulte lovetiles.com

For further information please consult lovetiles.com

Pour plus d'informations consulter lovetiles.com

Weitere Informationen finden Sie unter: lovetiles.com

[inq nonyueHs JONOAHUTENbHO MHGOPMALWMY 3axoauTe Ha lovetiles.com
Per ulteriori informazioni consultare lovetiles.com
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PRODUTOS POLIDOS

As pecas das séries de acabamento polido e amaciado exigem um tratamento de aplicacdo e de
manutendo especializadas.

0 acabamento POLIDO, para além de ser aconselhado para revestimentos, é também indicado
para pavimentos de ambientes residenciais ou comerciais de trafego ligeiro, ndo sujeitos a elevada
utilizacdo, ou onde ndo sejam requeridas quaisquer prestacdes antiderrapantes. A presenca
esporadica de pequenas ndo uniformidades ou pontos na superficie deve ser considerada uma
caracteristica do material e do seu particular acabamento. Se o produto for colocado em contato
direto com o exterior, recomenda-se o uso de solucdes protetoras de modo a reduzir a possibilidade
de formacdo de riscos. E da responsabilidade do instalador providenciar sempre a protecdo das
pecas ceramicas acabadas e limpas, antes da entrega ao cliente, utilizando materiais de protecdo
adequados (por ex. painéis de aglomerado, folhas de cartdo, etc.).

Cola e Argamassa

Utilizar argamassas para betumagdo, de preferéncia de cor idéntica a cor do produto, e de acordo
com a especificacdo do produto - grés.

Aplicacao e primeira limpeza

Na sua aplicagdo deverd ter o maximo cuidado na remogdo das argamassas utilizadas para rejuntar.
Alimpeza deve ser efetuada, enquanto as argamassas da junta ainda estiverem himidas, com um
pano ou esponja molhada, devendo-se evitar a utilizacdo de detergentes abrasivos que poderdo
danificar as pecas.

(aso as pecas apresentem excesso seco de impermeabilizante, a melhor forma de o remover §é,
esfregando com papel ou pano limpo e seco, podendo essa limpeza ser realizada manualmente ou
usando uma monoespétula apropriada.

Aconselhamos que esta limpeza seja realizada sem nenhum tipo de materiais abrasivos ou contaminantes.
Uma eventual limpeza com produtos liquidos pode ser potenciadora na diminui¢do da eficdcia do
tratamento repelente e protetivo pretendido com a aplicacao impermeabilizante.

Manutencdo

Alimpeza final e de manutencdo do produto deverd ser feito com detergentes proprios para pavimento.
Deverd ser usado detergente de alta concentracdo diluido conforme a indicacdo do fornecedor, e
dependendo do grau de sujidade, a diluicdo do detergente poderd ter de ser bastante reduzida,
podendo em alguns casos chegar a proporcdo de 1/3 (detergente/dgua).

Esfregar com um pano de limpeza de micro-fibra.

No casode o produto apresentarmuita sujidade, aconselhamosaque alimpeza seja feita manualmente.
Em casos muito excecionais da ndo remocdo da sujidade com o método apresentado acima,
recomendamos o uso de uma espuma polimérica branca(1) usada apenas com dgua.

(1) Comercialmente conhecida como esponja magica.

POLISHED PRODUCTS

The parts of POLISHED finishe series require specialized application and maintenance treatment.
The POLISHED finishe are recommended, as well as for wall cladding, also for flooring in residential
or light commercial areas that are not subjected to heavy traffic, where anti-slip characteristics are
not required. The occasional presence of small inconsistencies or little spots on the surface is to be
considered a characteristic of the material and of its unique production process. If the product is laid
indirect contact with external environments, it is recommended to use protective solutions to reduce
the formation of scratches.

Glue and Mortar

Preferably use mortars for grouting of color identical to the color of the product, and according to its
specification - stoneware.

Application and first cleaning

When applying it, you should take the utmost care in removing the mortars used for grouting.
Cleaning should be done while the mortars of the joints are still damp, with a cloth or a wet sponge,
avoiding the use of abrasive detergents that could damage the pieces.

If the tiles have excess dry waterproofing material, the best way to remove it is by rubbing with paper
oracleanand dry cloth. This cleaning can be carried out manually or using a suitable mono-spatula.
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Itis advisable to carry out this cleaning without any type of abrasive or contaminating materials.
Any cleaning with liquid products can potentiate the reduction of effectiveness of the repelling and
protective treatment intended with the waterproofing application.

Maintenance

The final cleaning and maintenance of the product should be done with suitable detergents for floors.
High concentration detergent diluted according to the supplier’s indication should be used, and
depending on the degree of soiling it may be necessary to significantly reduce the dilution of the
detergent and in some cases up to the proportion of 1/3 (detergent/water).

Rub with a microfiber cleaning cloth.

If the product is very dirty, we advise you to clean it manually.

In very exceptional cases where dirtis not removed with the method presented above, we recommend
the use of a white polymer foam (1) used only with water.

(1) Commercially known as magic sponge.

PRODUITS POLIS

Les pieces des séries a finition POLI nécessitent un traitement d'application et d'entretien spécialisé.
En plus des revétements, Ia finition POLI est également recommandée pour les sols dans les
environnements résidentiels ou commerciaux légers peu soumis a des contraintes élevées,
pour lesquels aucune prestation antidérapante n'est requise. La présence sporadique de petites
irrégularités ou de points a la surface doit étre considérée comme une caractéristique du matériau et
de sa fabrication particuliere. Sile produit est placé en contact direct avec I'extérieur, il est conseillé
d'utiliser des solutions de protection afin d'éviter la formation de rayures. Dans les zones a passage
de charges lourdes concentrées, I'utilisation de produits d'épaisseur réduite n'est pas recommandée.
Colle et mortier

Utilisez des mortiers pour le jointoiement, de préférence de couleur identique a celle du produit, et
selon les spécifications du produit - gres.

Application et premier nettoyage

Lors de son application, vous devez prendre le plus grand soin a enlever les mortiers utilisés pour
le jointoiement. Le nettoyage doit étre effectué alors que les mortiers du joint sont encore humides,
avec un chiffon ou une éponge humide, en évitant I'utilisation de détergents abrasifs qui pourraient
endommager les pices.

Si les pieces ont un excédent sec d'imperméabilisant, la meilleure facon de I'enlever est de frotter
avec un papier ou un chiffon propre et sec. Ce nettoyage peut étre réalisé manuellement ou en
utilisant une mono-spatule appropriée.

Il est conseillé d'effectuer ce nettoyage sans aucun type de matériaux abrasifs ou contaminants.

Un éventuel nettoyage avec des produits liquides peut réduire I'efficacité du traitement répulsif et
protecteur escompté avec 'application d'imperméabilisation.

Entretien

Le nettoyage final et I'entretien du produit doivent étre effectués avec des détergents adaptés aux sols.
Il est nécessaire d'utiliser des détergents a haute concentration dilués selon les instructions du
fournisseur et, en fonction du degré de salissure, il peut étre nécessaire de réduire considérablement
la dilution du détergent et dans certains cas jusqu'a la proportion de 1/3 (détergent/eau).

Frottez avec un chiffon de nettoyage en microfibre.

Si'le produit est trés sale, nous vous conseillons de le nettoyer manuellement.

Dans des cas trés exceptionnels oll la saleté n'est pas éliminée avec la méthode présentée ci-dessus,
nous recommandons I'utilisation d'une mousse polymére blanche (1) utilisée uniquement avec de 'eau.
(1) Commercialement appelée éponge magique.

POLIERTE PRODUKTE

Die Serien Reihen mit POLIERTER Fertigstellung erfordern eine spezielle Anwendung und Wartung.

Die POLIERTEN Oberfldchen werden nicht nur fir Wandverkleidungen empfohlen, sondern auch fir
Boden in Wohn-bzv. Gewerbebereichen, die keiner hohen Belastung ausgesetzt sind und bei denen keine
rutschhemmende Wirkung erforderlich ist. Das sporadischeVorhandensein von kleinen Unebenheiten
oder Punkten auf der Oberflache ist als ein Merkmal von Material und besondererVerarbeitung zu
betrachten. Wird das Produkt in direkten Kontakt mit der Aufenseite gebracht, wird empfohlen,
Schutzlsungen zu verwenden, um die Bildung von Kratzern zu vermeiden. In Bereichen, die schwerer
Belastungausgesetztsind, istdie Verwendungvon Produkten mitreduzierter Strke nichtempfehlenswert.
Klebstoff und Martel

Verwenden Sie Betumenmasse, vorzugsweise mit einer Farbe, die mit der Farbe des Produkts
identisch ist, und gemdf der Produktspezifikation - Steinzeug.

Anwendung und erste Reinigung

Sie sollten beim Entfernen des zur Ausfugung verwendeten Martels vorsichtig vorgehen. Die
Reinigung sollte durchgefihrt werden, solange der Fugenmaértel noch feuchtist. Verwenden Sie dazu
ein feuchtes Tuch oder einen Schwamm und vermeiden Sie kratzenden oder scheuernden Mittel, die
die Teile beschddigen kénnten.

Wenn die Teile einen trockenen Uberschuss an Abdichtung aufweisen, entfernen Sie sie am besten
mit einem sauberen, trockenen Papiertuch oder einem Stofftuch. Diese Reinigung kann entweder
manuell oder mit einem geeigneten Spatel erfolgen.

Wirempfehlen, beidieser Reinigung keine Schleifmittel oder kontaminierenden Materialien zu verwenden.
Wenn fiir die Reinigung flissige Produkte verwendet werden, kann dies dazu fiihren, dass die
gewiinschte Wirksamkeit der abweisenden und schiitzenden Behandlung mit der wasserfesten
Anwendung verringert wird.

Wartung

Diefinale Reinigung und Pflege des Produkts muss mit fur FuBbdden geeigneten Reinigungsmitteln erfolgen.
Es sollte ein hochkonzentriertes Reinigungsmittel verwendet werden, das gemdB den Anweisungen
des Lieferanten verdiinnt werden soll. Je nach Verschmutzungsgrad muss die Verdiinnung des
Waschmittels maglicherweise erheblich reduziert werden, in einigen Fallen mit einem Anteil von 1/3
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(Reinigungsmittel / Wasser).

Mit einem Mikrofaser-Reinigungstuch einreiben.

Wenn das Produkt sehr schmutzig ist, empfehlen wir, es manuell zu reinigen.

InAusnahmefallen, in denen mit der oben beschriebenen Methode der Schmutz nicht entferntwerden kann,
empfehlen wir die Verwendung eines weiBen Polymerschaums (1), der nur mit Wasser verwendet wird.

(1) Im Handel als magischer Schwamm bekannt.

NONNPOBAHHBIE U3AENNA

[letanu c noAMpoBaHHOI NOBEPXHOCTbIO TPEBYIOT CNeLManbHOro NPUMEHEHIS 1 YXOAa.

NONVPOBAHHAA nosepxHOCTb, NOMUMO TOTO, YTO OHA WAEANbHO MOAXOAUT ANS HACTEHHOI NANTKM,
TakXe MOAXOANT ¥ AN HaMONLHOA NANTKM B XWIbIX MM KOMMEDYECKMX MOMELLEHIAX C HebONbLOf
WHTEHCUBHOCTBI ABUXEHNS, HEe MOABEPXEHHbIX MHTEHCUBHOMY NCMOAb30BAHWI, TA€ He TpebyioTcd
NPOTUBOCKONL3S1LAst NOBEPXHOCTH HA NOAY. He3HauMTenbHOe NPUCYTCTBIE MENKNX HePOBHOCTEN UK
N4TeH Ha NOBEPXHOCTI CAeAYeT PACCMATPUBaATh KAk XapakTepucTuky Mateprana v ero 0Cobyto OTaenky.
ECnM NpoAyKT HaxomnTcs B NPAMOM KOHTaKTe C BHeWHel Cpefjoil, peKOMeHAYeTcs UCnonb3oBarb
3WLUTHbIE PaCTBOPbI, 4TOObI CHU3NT BEPOSTHOCTb BO3HUKHOBEHUS MUKPOTPELLH. MOHTaXHIK 0653aH
BCerga 06ecneynBarb 3allnTy Kepamuyeckux U3Leanii, Ux YucToTy nepes A0CTaBKOA MX 3aKa3uuky,
1CN0Nb3yS NOAXOAALLME 3aLLNTHbIE MaTepUansl (Hanpumep, naxenn u3 ACM, AucTel KapToHa uT. 4.).
Kneii n iemeHTHbIN pacTBOp

/Acnonb30BaTh pacTBOP AN4 3aTUPKK WBOB XeNateNbHO NAEHTUYHOMY LiBETY MaTepuana i CornacHo
CnewnouKaL M nPOAYKLMY - Kepamor paHuTy.

HaneceHne maTepnana n nepeas oumcTka

Mpu ero HaHeceHWW cnepyer NposBAATb 0COOYID OCTOPOXHOCTb NPU YAANEHWA PaCTBOPa,
CNONb30BAHHOTO ANA 3aTPKK WBOB. OYNCTKY CeAyeT NPOBOANTL BAAXHOW TKaHbIO UAN rybKOIA,
noKka pacTBop AN% LBOB OCTA€TCS BAaXHbIM, 30eras MCnonb3oBaHNs abpasuBHbIX MOKLLMX
CPeACTB, KOTOPbIe MOTYT NOBPeSUTb MOBEXHOCTh MaTepuana.

ECn Ha nnuTkax 06HapyXeH Cyxoil M3NNWeK rnApoN30NALMOHHOTO MaTepuana, To NyuLmii cnocob
YAANUTb €70 - NPOTePeTb YACTON CyXOi byMaroit uan TkaHblo. 10 MOXHO NPOU3BECTH BPYUHYIO UK
CMOMOLb0 MOAXOAALLETO MOHO WNaTens.

Mol pekoMeHiyem NpoBOAMTb 3Ty O4YMCTKY 6€3 WCNONb30BAHNS KakiX-TMb0 abpasuBHbIX uaw
3arPA3HAOLLMX CPEACTB.

Jltobag ouncTka XMAKUMIA CPeACTBAMU MOXET CHU3NTb IGEKTUBHOCTL XeNAeMOoro penennenta u
3aWNTHOI 06paboTKN C IPUMEHEHNeM TUAPOU30NLUM.

06cnyxunBaHue

OKOHYaTeNbHYO OYUCTKY M YXOA 3@ U3AEAUEM CNlefyeT NPOBOAUTL C MOMOLLbI MOOLNX CPEACTB,
MOAXOAAMX AN HANONBHBIX NOKPBITAN.

Cnepyer ncnonb3osatb pa3basneHHoe Motoljee CPeACTBO C BbICOKOI KOHLEHTpaLWel, cornacHo
yKa3aHWaM NOCTABLLAKA, W, B 3aBUCMMOCTA OT CTEMEHN 3arps3HeHns, pasbasneHne MoioLero
CPeACTBA MOXET ObiTb 3HAUNTENBHO YMEHbLIEHO, B HEKOTOPBIX C1y4asx A0CTUras nponopuun 1/3
(MotoLee CpescTBo/BoAa).

MpoTpuTe NOBEPXHOCTb YNCTSALLEI TKAHbBIO U3 MUKPOGUOPSI.

ECav MaTepuan okaxercs 04eHb 3arpa3HEHHbIM, TO COBETYEM OYUCTUTb €10 BPYYHYH.

B 0C060 MCKAI0UNTEABbHBIX CTY4asX, KOTAA He YAALTCA YAANNTb TPS3b ONUCAHHbIM BbILE METOAOM, Mbl
peKoMeHAyem Mcnonb3osarb benyio noaumepHyto nexy (1), npuMeHseMyto UCkNKUNTENbHO C BOAON.
(1) Kommepuyecki u3BeCTHA Kak "BoAWeOHas" rybka.

PRODOTTI LEVIGATI

Lafinitura LEVIGATI € consigliata, oltre che per rivestimenti, anche per pavimenti in ambienti residenziali o
commerciale leggeronon sottoposti ad elevate sollecitazioni, ove non siano richieste prestazioni antiscivolo.
La presenza sporadica di piccole disuniformita o di puntini sulla superficie & da ritenersi come caratteristica
del materiale e della particolare lavorazione. Qualora il prodotto sia posto a diretto contatto con I'esterno,
si consiglia di utilizzare soluzioni protettive al fine di prevenire la formazione di graffi. £’ responsabilita del
posatore provvedere sempre alla protezione della piastrellatura finita e pulita, prima della consegna al
committente, tramite appositi materiali protettivi (es. pannelli in truciolare, fogli di cartone, ecc.).

Colla e Malta

Utilizzare malta per stuccatura, preferibilmente dello stesso colore del prodotto e secondo le
specifiche del prodotto - gres.

Applicazione e prima pulizia

Nella sua applicazione, & necessario prestare la massima attenzione a rimuovere la malta utilizzata per
la stuccatura. La pulizia deve essere effettuata quando le malte delle fughe sono ancora umide, con un
panno umido o una spugna, evitando I'uso di detergenti abrasivi che potrebbero danneggiare i pezzi.
Se le piastrelle hanno un eccesso di impermeabilizzante secco, il modo migliore per rimuoverlo
¢ strofinare con carta o con un panno pulito e asciutto. Questa pulizia puo essere effettuata
manualmente o utilizzando un'apposita monospatola.

Si consiglia di effettuare questa pulizia senza alcun tipo di materiale abrasivo o contaminante.
Un'eventuale pulizia con prodottiliquidi puo ridurre I'efficacia del trattamento repellente e protettivo
previsto dall'applicazione dell'impermeabilizzazione.

Manutenzione

La puliziafinale e lamanutenzione del prodotto devono essere effettuate con detergenti per pavimenti.
E necessario utilizzare detergenti ad alta concentrazione diluiti secondo le indicazioni del fornitore e,
a seconda del grado di sporcizia, potrebbe essere necessario ridurre notevolmente la diluizione del
detergente e in alcuni casi fino a 1/3 (detergente/acqua).

Strofinare con un panno per la pulizia in microfibra.

Se il prodotto & molto sporco, si consiglia di pulirlo manualmente.

In casi del tutto eccezionali di mancata rimozione dello sporco con il metodo Sopra presentato, si
consiglia 'uso di una schiuma polimerica bianca (1) utilizzata solo con acqua.

(1) Commercialmente conosciuta come spugna magica.
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CICLO DE VIDA

Osimpactes ambientais dos nossos produtos distribuem-se ao longo do seu ciclo de vida, nas etapas
extracdo, transporte de matérias-primas, producdo, distribuicdo, uso e fim de vida. A Love Tiles
minimiza estes impactes ambientais, através de boas praticas de gestao ambiental.

No uso e fim de vida, apelamos a vossa melhor gestdo, privilegiando a reutilizacdo ou a reciclagem
numa perspetiva de economia circular.

LIFE CYCLE

The environmental impacts of our products are distributed through their life cycle complying
extraction, raw materials transport, production, distribution, use and end of life.

Love Tiles minimize these impacts through good practices of environmental management.

Atthe end of the product ‘s life cycle, Love Tiles asks for your best management, favoring the reuse or
recycling in a perspective of a circular economy.

CYCLE DE VIE

Les impacts environnementaux de nos produits sont distribués tout au long de leur cycle de vie,
dans les phases d'extraction, de transport des matiéres premiéres, de production, de distribution,
d'utilisation et de fin de vie. Chez Love Tiles on minimise ces impacts environnementaux grace aux
bonnes pratiques de gestion de I'environnement.

Dans l'utilisation et la fin de vie, on appel a votre meilleure gestion en privilégiant la réutilisation ou
le recyclage dans une perspective d'économie circulaire.

LEBENSZYKLUS

Die Umweltbelastung unserer Produkte prdgt jede Phase ihres Lebenszyklus — die Gewinnung und
das Transport der Rohstoffe, die Produktion, die Lieferung, der Gebrauch, die Entsorgung. Love Tiles
verniedlicht durch gute Programme des Umweltmanagements die Umweltbelastung.

In der Phase des Gebrauchs und der Entsorgung bitten wir Sie um eine bevorzugte Auswahl von
Weiterverwenden oder Recycling.

XV3HEHHBIN LIUKN

IKonoruyeckue BO3A€I7IUBV\9I BMNAKOT Ha Haly NPOAYKLWO Ha NPOTAXEHWU BCEro XWU3HEHHOTO
LMKAQ, Ha 3Tanax 406bIYN, TPAHCMOPTUPOBKM CbIPbS, NPOU3BOACTBA, ANCTPUOYLIM, NCNONBb30BAHNS
VI OKOHYaHWMg Cpoka CyxObl. Love TileS MUHUMU3MPYET faHHbIE 3KONOTMYeckue BO3LEACTBIA
noCneACTBUA 61arofaps xopolei npakTuke ynpaBaeHus okpyxatouwei cpesoi.

B 1CM0ONb30BaHNM NPOAYKUMM Mbl NPU3bIBAEM BAC CNEAUTb 33 OKpyXaloleil cpesold, oraasas
Npe4noYTeHe MOBTOPHOMY UCNONB30BAHMIO MaTepUana UK ero nepepaborke.

CICLO DI VITA

L'impatto ambientale dei nostri prodotti si distribuisce durante il loro ciclo di vita, nelle tappe di
estrazione e trasporto delle materie prime, produzione, distribuzione, uso e smaltimento. La Love
Tiles minimizza tutto cio, attraverso buone pratiche di gestione ambientale.

Nell'uso e nello smaltimento, ci appelliamo alla vostra gestione, perché privilegiate il riuso o il
riciclaggio in una prospettiva di economia circolare.

385

Index

Colour Map ~

Collections -

Technical ~
Specifications
Calibers
Certification
General Sales Conditions
Laying Suggestions
Outdoor extra thick
Package
Pr()tect
Symbols

Technical information




Informacao Técnica

Technical Information | Information Technique | Technische Information | TexHuueckast ndopmMauud | Informazione Tecnica

RESISTENCIA AO ESCORREGAMENTO | SLIPPING RESISTANCE | RESISTANCE A LA GLISSANCE | RUTSCHFESTIGKEIT | COMPOTUB/EHUE CKOJILXXEHMIO | RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

ANTIDERRAPANTE

A aplicagdo de material com caracterfsticas antiderrapantes tem como objetivo reduzir o risco
de escorregamento numa superficie utilizada por pedestres. Alguns dos métodos de ensaio que
permitem a avaliacdo do grau de escorregamento sdo:

ANEXO A - TESTE DA RAMPA DESCALCO

Teste utilizado para avaliar superficies himidas onde se circula habitualmente com pés descalcos
(duches, piscinas, balnedrios, etc). O teste é realizado numa plataforma inclindvel, onde o material é
continuamente exposto a dgua. O operador caminha descalco para a frente e para trds sobre o material
de teste, enquanto o dngulo de inclina¢do vai aumentando. Quando o limite seguro da caminhada é
atingido, ocorre 0 escorregamento do operador e o angulo obtido é classificado conforme a tabela abaixo.

ANEXO B - TESTE DA RAMPA CALCADO

Teste utilizado para avaliar superficies onde se circula habitualmente com pés calcados. O teste é
realizado também na rampa de escorregamento, onde o material é previamente impregnado com
6leo. O operador caminha calcado para a frente e para trds sobre o material de teste, enquanto o
angulo de inclinacdo vai aumentando. Quando o limite seguro da caminhada € atingido, ocorre o
escorregamento do operador e 0 dngulo obtido é classificado conforme a tabela abaixo.

ANEXO C - TESTE DO PENDULO

0 teste do péndulo é um método que mede a forca de atrito entre uma borracha deslizante e a
superficie de teste. Apds balancar o braco do péndulo e a borracha entrar em contacto com a
amostra, vai existir reducdo do movimento, e o valor do teste ficard representado na escala graduada
do equipamento. O valor do teste do péndulo € utilizado para expressar o grau de deslizamento do
material em teste. A borracha a utilizar depende se queremos simular o pé descalco (borracha 57)
ou o pé calcado (borracha 96) e o teste pode ser realizado a himido ou a seco. No entanto, o teste
mais habitual é com a borracha 96 a himido.

ANTI-SLIP
The application of material with anti-slip characteristics aims to reduce the risk of slipping on a
surface used by pedestrians. Some of the test methods that allow the assessment of the degree of
slippage are:

ANNEX A - BAREFOOT RAMP TEST

Test used to assess damp surfaces where one usually walks barefoot (showers, swimming pools,
changing rooms, etc.). The test is carried out on a tilting platform, where the material is continuously
exposed to water. The operator walks barefoot back and forth on the test material, while the angle
of inclination increases. When the safe walking limit is reached, the operator slips and the angle
obtained is classified according to the table below.

ANNEX B - SHOD FOOT RAMP TEST

Test used to assess surfaces on which footwear is normally worn. The test is also carried out on the
slip ramp, where the material is previously impregnated with oil. The operator walks back and forth
on the test material with shoes on, while the inclination angle increases. When the safe walking
limitis reached, the operator slips and the angle obtained is classified according to the table below

ANNEX C - PENDULUM TEST

The pendulum testis a method that measures the friction force between a sliding rubber and the test
surface. After swinging the pendulum arm and the rubber coming into contact with the sample, there
will be a reduction in movement and the test value will be represented on the graduated scale of the
equipment. The pendulum test value is used to express the degree of slippage of the material under
testing. The rubber to be used depends on whether we want to simulate the bare foot (rubber 57)
or the shod foot (rubber 96) and the test can be carried out wet or dry. However, the most common
testis with rubber 96 wet.
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ANTIDERAPANT

La pose de matériaux aux caractéristiques antidérapantes vise a réduire le risque de glissement sur
une surface utilisée par les piétons. Voici certains des méthodes d'essai permettant d'évaluer le
degré de glissement :

ANNEXE A - TEST DE LA RAMPE PIEDS NUS

Test utilisé pour évaluer les surfaces humides ot I'on marche habituellement pieds nus (douches,
piscines, vestiaires, etc.). Le test est réalisé sur une plateforme inclinable, ol le matériel est
continuellement exposé a I'eau. Lopérateur marche pieds nus d'avant en arriere sur le matériel
d'essai, tandis que I'angle d'inclinaison augmente. Lorsque la limite de sécurité de la marche est
atteinte, I'opérateur glisse et I'angle obtenu est classé selon le tableau ci-dessous.

ANNEXE B - TEST DE LA RAMPE CHAUSSE

Test utilisé pour évaluer les surfaces ol I'on marche habituellement chaussé. Le test est également
réalisé sur la rampe de glissement, ol le matériel estimprégné d'huile. L'opérateur marche chaussé
d'avanten arriére sur le matériel d'essai, tandis que I'angle d'inclinaison augmente. Lorsque la limite
de sécurité de la marche est atteinte, 'opérateur glisse et I'angle obtenu est classé selon le tableau
ai-dessous.

ANNEXE C - TEST DU PENDULE

Le test du pendule est une méthode qui mesure la force de friction entre un caoutchouc glissant
et la surface d'essai. Apreés avoir balancé le bras du pendule et que le caoutchouc entre en contact
avec I'échantillon, il y aura une réduction du mouvement, et a valeur du test sera représentée sur
I'échelle graduée de I'équipement. La valeur du test du pendule est utilisée pour exprimer le degré
de glissement du matériel en test. Le caoutchouc a utiliser dépend si I'on veut simuler le pied nu
(caoutchouc 57) ou le pied chaussé (caoutchouc 96) et le test peut étre réalisé a humide ou a sec.
Cependant, le test le plus habituel est avec le caoutchouc 96 a humide.

RUTSCHFEST

Die Verwendung von Materialien mit rutschfesten Eigenschaften zielt darauf ab, die Rutschgefahr
auf einer von Personen benutzten Oberfldche zu verringern. Einige der Prifmethoden, die die
Bewertung des Rutschgrads ermdglichen, sind:

ANHANG A - RAMPENTEST BARFUSS

Test zur Bewertungvon feuchten Oberfldchen, auf denen man normalerweise barfuf lduft (Duschen,
Schwimmbdder, Umkleiderdume usw.). Der Test wird auf einer kippbaren Plattform durchgefihrt,
auf der das Material standig Wasser ausgesetztist. Die Testperson lduft barfuft auf dem Priifmaterial
aufund ab, wahrend der Neigungswinkel zunimmt. Wenn die sichere Grenze des Gehens erreichtist,
rutschtdie Testperson aus und der gemessene Winkel wird gemdR der folgenden Tabelle klassifiziert.

ANHANG B - RAMPENTEST MIT SCHUHEN

Test zur Bewertung von Oberfldchen, auf denen normalerweise Schuhe getragen werden. Der Test
wird ebenfalls auf der Rutschrampe durchgefiihrt, wobei das Material zuvor mit Ol impragniert wird.
Die Testperson lduft in Schuhen auf dem Prifmaterial auf und ab, wahrend der Neigungswinkel
zunimmt. Wenn die sichere Grenze des Gehens erreicht ist, rutscht die Testperson aus und der
gemessene Winkel wird gemdf der folgenden Tabelle klassifiziert.

ANHANG C - PENDELTEST

Der Pendeltest ist eine Methode zur Messung der Reibungskraft zwischen einem gleitenden Gummi
und der Testoberflache. Nach dem Schwingen des Pendelarms und dem Kontakt des Gummis mit
der Probe kommt es zu einer Verringerung der Bewegung, und der Priifwert wird auf der Skala des
Gerdts dargestellt. Der Pendelprifwert wird verwendet, um den Grad des Gleitens des zu priifenden
Materials auszudriicken. Welcher Gummi verwendet wird, hangt davon ab, ob man einen nackten
Ful (Gummi 57) oder einen Schuh (Gummi 96) simulieren mdchte. Der Test kann nass oder trocken
durchgefiihrt werden. Der gebrduchlichste Testist jedoch mit dem Gummi 96 und nass.
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RESISTENCIA AO ESCORREGAMENTO | SLIPPING RESISTANCE | RESISTANCE A LA GLISSANCE | RUTSCHFESTIGKEIT | COMPOTUB/EHUE CKOJILXXEHMIO | RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

NPOTUBOCKO/b3ALLNIA MATEPUAN

[TpuMereHne matepuana C NPOTMBOCKOML3AWMUMA XapaKTePUCTUKAMI HANPABNEHO HA CHUXEHMe
pPUCKA NOCKONL3HYTHCA HA NOBEPXHOCTM, UCMONL3YEMOI NeWwexosami. Hekotopsle U3 MeTo4os
MCNBITAHIT, M03BONSIOLMX OLEHNUTL CTeMeHb CKONbXeHNS:

MPUNOXEHWE A - NCMBbITAHWE HA MAHAYCE NPW XOAbbE BOCMKOM

Tect, UCnonb3yemblii AN OUEHKM BAAXHBIX MOBEPXHOCTER, MO KOTOPbIM MOAN 0ObIYHO XOAAT
Bocukom (Aywesble, bacceiitbl, pa3geBanku u 1. 4.). VcmbiTakue MpoBOAUTCS Ha HaKNOHHOIA
nnathopMe, rie Marepuan MoCTOSHHO MOABEPraeTcs BO3AeiCTBMIO BOAbl. Onepatop XOzuT
Gocukom B3aA-Brepe No UCCAeAyeMoit NOBEPXHOCTH, NPI 3TOM YroN HAaKAOHA yBeAMUNBALTCS.
Mpu gocTuxeHUn 6e30nacHoro npegena xobbbl 0MepaTop Cockanb3biBaeT, U NONyUeHHbIA yron
Knaccuduuupyercs B CooTBETCTBUN C TabnNLeli Hixe.

NPUNOXEHWUE B - UCMBITAHWE HA MAHAYCE NPU XOAbGE B OBYBU

Tect, ucnonb3yemblii ANA OLEHKN NMOBEPXHOCTEN, N0 KOTOPLIM MOAN 00bIYHO XOAAT B 06YBY.
Vlcnbitakue Takxe NpOBOAAT HA Cnaidj-pamne, rAe Matepuan npeasaputensHo MpoOnuTLIBaOT
macnom. Onepatop XxoauT B 06yBM B3aj-Bnepes MO MCCAesyeMOl NOBEPXHOCTH, MpU 3TOM
yroN HaknoHa ysenuyusaetcq. pu JocTXeHnn GesonacHoro npegena xofbbel oneparop
(0CKaNb3bIBALT, U NONYYCHHBIA YTON KNACCUPULIMPYLTCA B COOTBETCTBIA C TAabNMLIER HIXe.

NPUNOXEHWE C -MAATHUKOBOE UCMbITAHWNE

MasTHIKOBO® UCMbITaHNe — 3T0 METO/ U3MEPEHUS CUbI TDEHNS MEXAY CKONb3ALLUM PE3UHOBbIM
NON3YHOM W WCMbITYeMOi NOBEPXHOCTbIO. MoCne NOBOPOTA MASTHUKOBOTO pbluara i KOHTaKTa
pe3nHbl C06Pa3LoM MaTepuana ABUKEHNE YMEHbLINTCS, U 3HAYEHNe NCMbITaHNS byAeT 0T06paXeHo
Ha rpajynpoBaHHON Wkane 060pyA0BAHNS. 3HAUEHNE MASTHUKOBOTO UCMbITAHNS UCNONb3YeTCs
ANS BLIDAXEHUS CTEMEHM CKONbXEHWS WCMbITYEMOro Matepuana. Wcnonb3yembiii pe3nHosblli
NON3YH 3aBUCHT OT TOTO, XOTUM AW Mbl UMUTUPOBATL BOCYHO HOTY (Pe3iHa 57) uan 0byTyo Hory
(pe3uHa 96), U MCMbITaHUE MOXHO NPOBOAMT NPU BAAXHOM WA CYXOM COCTOSHUN. OAHAKO yalle
BCEro TeCT NPOBOAUTCA C BAAXHOI pe3nHoii 96.

ANTISCIVOLO

L'applicazione di materiale con caratteristiche antiscivolo ha lo scopo di ridurre il rischio di
scivolamento su una superficie utilizzata dai pedoni. Alcuni dei metodi di prova che permettono la
valutazione del grado di scivolamento sono:

ALLEGATO A - TEST DELLA RAMPA A PIEDI NUDI

Test utilizzato per valutare le superfici umide dove si cammina abitualmente a piedi nudi (docce,
piscine, spogliatoi, ecc.). Il test viene eseguito su una piattaforma inclinabile, dove il materiale &
continuamente esposto all'acqua. L'operatore cammina a piedi nudi avanti e indietro sul materiale
di prova, mentre I'angolo di inclinazione aumenta. Al raggiungimento del limite di sicurezza della
camminata, si verifica lo scivolamento dell’operatore e I'angolo ottenuto viene classificato secondo
|a tabella sottostante.

ALLEGATO B - TEST DELLA RAMPA CON CALZATURE

Test utilizzato per valutare le superfici su cui si cammina abitualmente con scarpe. Anche questo
test viene eseguito sulla rampa di scivolamento, dove il materiale & precedentemente impregnato
di olio. Loperatore cammina avanti e indietro sul materiale di prova con le scarpe, mentre Iangolo
di inclinazione aumenta. Al raggiungimento del limite di sicurezza della camminata, si verifica lo
scivolamento dell'operatore e I'angolo ottenuto viene classificato secondo la tabella sottostante.

ALLEGATO C - TEST DEL PENDOLO

Il test del pendolo & un metodo che misura la forza di attrito tra una gomma scivolante e la superficie
diprova. Dopo aver fatto oscillare il braccio del pendolo e aver fatto entrare la gomma in contatto con
il campione, si avra una riduzione del movimento e il valore del test sara rappresentato sulla scala
graduata dell'apparecchiatura. Il valore del test del pendolo viene utilizzato per esprimere il grado di
slittamento del materiale in prova. Quale gomma utilizzare dipende dal fatto che sivoglia simulare il
piede nudo (gomma 57) o il piede calzato (gomma 96) e il test puo essere effettuato sia a secco che
a umido. Tuttavia, il test piti comune & quello con la gomma 96 a umido.

ANEXO A | ANNEX A

>12° >18° >24°

‘S A B C

RESISTENTE AO ESCORREGAMENTO
RESISTANT TO SLIPPAGE
— RESISTANT A LA GLISSANCE +
RUTSCHSICHERHEIT
COMPOTUBAEHNE CKONBXEHIO
RESISTENTE ALLO SCIVOLAMENTO

ANEXO B | ANNEX B

26°-10° >10°-19° >19°-27° >27°-35° >35°

“we R9 R10 R11 R12 R13

RESISTENTE AO ESCORREGAMENTO
RESISTANT TO SLIPPAGE
— RESISTANT A LA GLISSANCE +
RUTSCHSICHERHEIT
COMPOTYBEHME CKOJILXEHIKO
RESISTENTE ALLO SCIVOLAMENTO

ANEXO C | ANNEX C

e 0-24 25-35 236

Oy
ALTO RISCO DE ESCORREGAMENTO BAIXO RISCO DE ESCORREGAMENTO
HIGH SLIP POTENTIAL LOW SLIP POTENTIAL
— HAUT RISQUE DE GLISSANCE BAS RISQUE DE GLISSANCE +
HOHE RUTSCHGEFAHR GERINGE RUTSCHGEFAHR

BbICOKWI PUCK CKOMBXEHMA HU3KMIA PUCK CKONBXEHWA
ALTO RISCHIO DI SCIVOLAMENTO BASSO RISCHIO DI SCIVOLAMENTO
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CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL FEATURES
CARACTERISTIQUES TECNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM
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NORMA
TEST METHOD
METHODE D’ESSAI
PRUEFMETHODE
HOPMA
METODO DI PROVA

VALOR PRESCRITO
PRESCRIBED VALUE
VALEUR PRESCRITE
VORGESCHRIEBENER WERT
3AAIBNIEHHBIA OBBEM
VALORE PRESCRITTO

LOVE

CERAMIC TILES

Dimensdo - Comprimento e largura | Size - Lenght and width
Dimension - Longueur etlargeur | Abmessungen - Lange und breite
Pa3mep - vHa v umpuka | Dimensione - Lungherza e largherza

Rectilinearidade das arestas | Side straightness
Rectitude des arétes | Kantengeradheit
MpsMonHeltHOCT MMLesbix rpaxedt | Rettlineita spigoli

Ortogonalidade | Rectangularity
Orthogonalité | Rechtwinkligkeit

a OproroHansHoctb (kpyu3Ha cropor) | Ortogonalita

Planariedade | Warpage

Curv. Central e lateral | Center and edge curvature
Courbe centrale et latérale | Zentrierte und seitliche biegung
LleHTpanbHasi v 6okosast kpuu3Ha | Curv. centrale e laterale

Planéité | Ebenflachigkeit

TnaHuTapHoCTb (KpvBi3Ha nosepxHoct) | Planarita Empeno | Warpage
Gauchissement | Krummung
Vckpusnenute | Sghembo

Espessura | Thickness
Epaisseur | Dicke
TonuyHa | Spessore

EN1S0 10545-2

Non Rect. +0,6%, max+2,0 mm
Rect. +0,3%, max+1,0mm

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorgercrsyer | Conforme

Non Rect. +0,5%, max+2 mm
Rect. £0,3%, max+1,5mm

Conforme | Conform
Conforme | Gemd
Coorsercrsyer | Conforme

Non Rect. +0,5%, max+2,0 mm
Rect. £0,3%, max+ 1,5mm

Conforme | Conform
Conforme | Gemd
Coorgercrayer | Conforme

Non Rect. +0,5%, max+2,0 mm
Rect. +0,4%, max + 1,8 mm

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorgercrsyer | Conforme

Non Rect. +0,5%, max+2,0 mm
Rect. +0,4%, max + 1,8 mm

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorgercrsyer | Conforme

+10%, max+0,5mm

Conforme | Conform
Conforme | Gemdf
Coorgercrsyer | Conforme

‘ ‘ Absorcdo de dgua (E) | Water absorption (E)

Conforme | Conform

Absorption d'eau (E) | Wasseraufnahme (E) EN IS0 10545-3 E>10% Conforme | GemdR
‘ Bogonornowuenvte (E) | Assorbimento d'acqua (E) Coorgercrayer | Conforme
Médulo de ruptura | Modulus of rupture <75mm S 15 /2 Conforme | (onfgrm
Module de rupture | Biegung modul Conforme | Gemd
>7,5mm >12N/mm?

Mpezen npouHoci Ha u3rnb | Modulo di rottura

>
>

Resisténcia a flexdo (S) | Breaking strength (S)
Résistance a la flexion (S) | Biegefestigheit (S)
MpouHocTb Ha u3rwb | Resistenza alla flessione

EN1S0 10545-4

Coorgercrayer | Conforme

<7,5mm S2200N
>75mm S2600N

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorgercrsyer | Conforme

.{\% Dilatagdo térmica linear | Linear thermal expansion
E Dilatation thermique linéaire | Lineare Warmeausdehnung
Jinneiinoe Tennosoe pacwwperue | Dilatazione termica lineare

EN1S0 10545-8

Conforme indicado pelo fabricante | As indicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur | Wie vom Hersteller angegeben
B cootsercrum C ykasaruem npoussogutend | Come indicatto dal produttore

a<7,5x10-6 ° (-1

Valor mdximo | Maximum value

Valeur maximum | Maximalwert
MakcmansHble okasateny | Valore massimo

Resisténcia ao choque térmico | Thermal shock resistance
Résistance aux chocs thermiques | Temperaturwechselbestaendigkeit
YT0iiunB0CTb K TEMNepaTypHbIM nepenaam | Resistenza agli sbalz termici

EN1S0 105459

Exigido | Required
Demandé | Anforderung
Bocrpebosaro | Richiesto

Resistente | Resistant
Résistant | Bestanding
(roifkwi | Resistente

YaroitunsodTs k pacTpeckviBaHuio | Resistenza alla fessurazione

EN1S0 10545-11

Exigido | Required
Demandé | Anforderung
Bocrpe6osato | Richiesto

Resistente | Resistant
Résistant | Bestanding
(roifkwi | Resistente

Resisténcia aos dcidos e bases | Resistance against acids and alkalis
Résistance aux acides et aux alcalis | Bestaend. Gegen saeuren u. Laugen
YaroiuMBoCT K BO3AeICTBIO KMCNOT 1 Lienoyedd | Resistenza agli acidi e alle basi

Resisténcia ao fendilhamento | Crazing resistance
Résistance aux trésaillures | HaarriB Bestandigkeit
é

Resisténcia aos produtos de limpeza domésticos | Resistance to household cleaning proucts
Résistance aux produits domestiques de nettoyage | Bestaendig. G.Haushaltsreinigungsprodukte
YaroiiunBocTs k ObIToBOI xmum | Resistenza ai prodotti di pulizia di uso domestico

EN1S0 10545-13

Conforme indicado pelo fabricante | As indicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur | Wie vom Hersteller angegeben
B coorBercrum C ykasarueM npowussogutens | Come indicatto dal produttore

GLB

Minimo: GB | Minimum: GB
Minimum: GB | Minimum: GB
Mutmym: GB | Minimo : GB

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorgercrsyer | Conforme

Resisténcia as manchas | Stain Resistance
Résistance aux taches | Bestaendigkeit gegen flecken
YeroiumsocTb k noseAeryio nsreH | Resistenza alle macchie

EN1S0 10545-14

Minimo: classe 3 | Minimum: class 3
Minimum: classe 3 | Minimum: klasse 3
Murumym: knace 3 | Minimo: classe 3

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorgercrsyer | Conforme
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TECHNICAL FEATURES
CARACTERISTIQUES TECNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
TEXHWUYECKWE XAPAKTEPUCTUKM
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EN14411: ANEXO | ANNEX | ANNEXE | ANHANG | NPWU/IOXEHUE | ALLEGATO G
1S0 13006: ANEXO | ANNEX | ANNEXE | ANHANG | NPUIOXEHUE | ALLEGATO G

NORMA
TEST METHOD
METHODE D’ESSAI
PRUEFMETHODE
HOPMA
METODO DI PROVA
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GRES VIDRADO | GLAZED PORCELAIN TILES | GRES CERAME EMAILLE
FEINSTEINZEUG GLASIERT | KEPAMOTPAHUT INIA3YPOBAHHbIN | GRES SMALTATO

VALOR PRESCRITO
PRESCRIBED VALUE
VALEUR PRESCRITE
VORGESCHRIEBENER WERT
3AAIBNIEHHDBIA OBBEM
VALORE PRESCRITTO

GRUPO | GROUP | GROUPE | GRUPPE | KNIACC | GRUPPO  BIA GL
GRUPO | GROUP | GROUPE | GRUPPE | KNACC | GRUPPO  BIA GL

LOVE

CERAMIC TILES

A

Dimensdo - Comprimento e largura | Size - Lenght and width
Dimension - Longueur et largeur | Abmessungen - Lange und breite
Pa3mep - vk v wnpuka | Dimensione - Lungheza e larghezza

Rectilinearidade das arestas | Side straightness
Rectitude des arétes | Kantengeradheit
TpAmonuHeiiHoCTb NMLeBbIX rpanedi | Rettilineita spigoli

Ortogonalidade | Rectangularity
Orthogonalité | Rechtwinkligkeit
OproroHansHOCTb (kpusK3Ha cropo) | Ortogonalita

Planariedade | Warpage
Planéité | Ebenflachigkeit
MnaHUTapHoCTb (kpuBU3Ha nosepxHocT) | Planarita

Espessura | Thickness
Epaisseur | Dicke
TonwmHa | Spessore

EN1S0 10545-2

Non Rect. + 0,6% , max+2,0 mm
Rect. +0,3%, max+ 1,0 mm

Conforme | Conform
Conforme | GeméB
Coorsercrsyer | Conforme

Non Rect. £ 0,5% , max + 2 mm
Rect. +0,3% , mdx+ 1,5 mm

Conforme | Conform
Conforme | GeméB
Coorsercrsyer | Conforme

Non Rect. £ 0,5% , max+2,0 mm
Rect. +0,3%, max+1,5mm

Conforme | Conform
Conforme | GeméB
Coorsercrsyer | Conforme

Non Rect. £ 0,5% , max+2,0 mm
Rect. +0,4% , max+ 1,8 mm

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorsercrayer | Conforme

+5% max+0,5mm

Conforme | Conform
Conforme | GemaB
Coorsercrayer | Conforme

Absorcdo de dgua (E) | Water absorption (E)

Conforme | Conform

Absorption d'eau (E) | Wasseraufnahme (E) EN 150 10545-3 £<0,5% Conforme | GemaB
‘ Bogonornoweue (E) | Assorbimento d'acqua (E) Coorsercrayer | Conforme
Médulo de ruptura | Modulus of rupture Conforme | Conform
Module de rupture | Biegung modul >35N/mm? Conforme | GemdB
° Mpezen npouHocyt Ha w3 | Modulo di rottura Coorsercrayer | Conforme
| | ENIS0 10545-4
A A Resisténcaa flexdo () | Breaking strength (S) Conforme | Conform
Résistance a la flexion (S) | Biegefestigkeit (S) S>1300N Conforme | GemaB

MpouocTs Ha w3rw6 | Resistenza alla flessione

Coorgercrayer | Conforme

Resisténcia a abrasao | Abrasion resistance
Résistance a 'abrasion | Abrieb widerstand
Yaroitunods | Resistenza all'abrasione

EN1S0 105457

Conforme indicado pelo fabricante | As indicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur | Wie vom Hersteller angegeben
B coomsercraum ¢ ykasamem npoussogurens | Come indicatto dal produttore

2-4

Dilatagdo térmica linear | Linear thermal expansion
Dilatation thermique linéaire | Lineare Warmeausdehnung
Jinkeiinoe Tennosoe pacwmperute | Dilatazione termica lineare

EN1S0 105458

Conforme indicado pelo fabricante | Asindicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur | Wie vom Hersteller angegeben
B coomsercraum ¢ ykasamem npoussogurens | Come indicatto dal produttore

a<75¢10:6 “ (-1

Valor maximo | Maximum value

Valeur maximum | Maximalwert
MakcumansHble nokasatenu | Valore massimo

Resisténcia ao choque térmico | Thermal shock resistance
Résistance aux chocs thermiques | Temperaturwechselbestaendigkeit
YCT0/i4nBOCTb K TeMNepaTypHbIM nepenafam | Resistenza agli sbalzi termici

EN1S0 105459

Exigido | Required
Demandé | Anforderung
Boctpebosaro | Richiesto

Resistente | Resistant
Résistant | Bestanding
Croiikwii | Resistente

Resisténcia ao fendilhamento | Crazing resistance
Résistance aux trésaillures | HaarriB Bestandigkeit
YeroliunsocTs k pacTpeckvBanuio | Resistenza alla fessurazione

EN1S0 10545-11

Exigido | Required
Demandé | Anforderung
Boctpebosaro | Richiesto

Resistente | Resistant
Résistant | Bestanding
Croifku | Resistente

Resisténcia ao gelo | Frost resistance
Résistance au gel | Frostbestandigkeit
Mopo3oycroitumsocts | Resistenza al gelo

EN1S0 10545-12

Exigido | Required
Demandé | Anforderung
Boctpebosaro | Richiesto

Resistente | Resistant
Résistant | Bestanding
Croifkui | Resistente

Resisténcia aos dcidos e bases | Resistance against acids and alkalis
Résistance aux acides et aux alcalis | Bestaend. Gegen saeuren u. Laugen
YCT0iiunBOCTb K BO3aeICTBIIO KMCIOT W Lenoveid | Resistenza agli acidi e alle basi

Resisténcia aos produtos de limpeza domésticos | Resistance to household cleaning proucts
Résistance aux produits domestiques de nettoyage | Bestaendig. G.Haushaltsreinigungsprodukte
YcT0iiunBoCTb K 6b1T0BOIA XMy | Resistenza ai prodotti di pulizia di uso domestico

EN 150 10545-13

Conforme indicado pelo fabricante | Asindicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur | Wie vom Hersteller angegeben
B coomsetcraum ¢ ykasaHmem npoussogurens | Come indicatto dal produttore

GLB

Minimo: GB | Minimum: GB
Minimum: GB | Minimum: GB
MuHimym: GB | Minimo : GB

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorsercrayer | Conforme

v

.

Resisténcia as manchas | Stain Resistance
Résistance aux taches | Bestaendigkeit gegen flecken
YroitunBocTb K nosienenmio nsten | Resistenza alle macchie

EN1SO 10545-14

Minimo: classe 3 | Minimum: class 3
Minimum: dasse 3 | Minimum: Klasse 3
MuHumym: knace 3 | Minimo: classe 3

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorsercrsyer | Conforme

Index

Colour Map ~

Collections -

Technical

Specifications

Calibers

Certification

General Sales Conditions

Laying Suggestions

Outdoor extra thick

Package
Pr()tect
Symbols

Technical information

£ garantido o cumprimento da norma EN 14411_Grupo BIA GL. O valor tipico anunciado é meramente indicativo, podendo variar dos dados reais, ndo tendo a natureza de proposta negocial. | Itis guaranteed the compliance with the values required by norm EN 14411_Group
BIA GL. Typical Value is merely indicative, which can vary from real data, and does not have the purpose of any trading proposal. | Le respect de la norma EN14411_Grupo BIA GL est garanti. La valeur typique annoncée étant indicative, pouvant varier de la valeur réelle, n'ayant
pas la nature d'une proposition a caractere. | Es wird die Einhaltung der in der Norm EN 14411_Gruppe BIA GL geforderten Werte garantiert. Der angegebene Wert ist lediglich ein Richtwert, der von den tatsdchlichen Daten abweichen kann und nicht Teil des Handelsvertrages
darstellt. | Coorsercraue crangapry EN 14411_Grupo BIA GL rapanupyetcs. 3asBnenHoe 3HaueHue BNFeTca uilb 0PUeHTMPOBOYHbIM 1t MOXET OTAMYATbCA 0T GaKTMHeCKWX AaHHbIX, 663 BO3MOXHOCT/ COnacoBaHHs C KoMMepueckm npeanoxeem. | F garantita la conformita
secondo lanorma EN 14411_Grupo BIA GL. Il valore tipico pubblicizzato & puramente indicativo, potendo variare rispetto ai dati reali, non avendo la natura di una proposta di negoziazione.

£ garantido o cumprimento da norma EN 14411_Grupo BIII. O valor tipico anunciado é meramente indicativo, podendo variar dos dados reais, néo tendo a natureza de proposta negocial. | Itis guaranteed the compliance with the values required by norm EN 14411_Group BIII.
Typical Value is merely indicative, which can vary from real data, and does not have the purpose of any trading proposal. | Le respect de la norma EN14411_Grupo BIIl est garanti. La valeur typique annoncée étant indicative, pouvant varier de la valeur réelle, n'ayant pas la
nature d'une proposition a caractere. | Eswird die Einhaltung der in der Norm EN 14411_Gruppe BIIl geforderten Werte garantiert. Der angegebene Wert ist lediglich ein Richtwert, der von den tatsdchlichen Daten abweichen kann und nicht Teil des Handelsvertrages darstellt.
| Cootercrame cranapry EN 14411_Grupo BIIl rapanTupyercs. 3assnenHoe 3Haueue ABASLTCH Nb OPUEHTPOBOUHBIM 1 MOXET OTAMYATbCA 0T GaKTHYECKYIX AaHHbIX, 663 BO3MOXHOCTM COTAACoBaHHS C KoMMepUeckum npegnoxenven. | F garantita la conformita secondo la
norma EN 14411_Grupo BIII. Il valore tipico pubblicizzato & puramente indicativo, potendo variare rispetto ai dati reali, non avendo la natura di una proposta di negoziazione.

As caracteristicas técnicas declaradas neste catélogo, ndo invalidam a consulta de informacdo atualizada no site e Fichas Técnicas. | The technical characteristics stated in this catalogue do not invalidate the consultation of updated information on the website and technical data
sheets. | Les caractéristiques techniques déclarées dans ce catalogue n'empéchent pas la consultation de I'information a jour dans le site web et fiches techniques. | Die in diesem Katalog angegebenen technischen Eigenschaften verzichtet nicht auf das Lesen der aktualisierten
Informationen und der technischen Datenblattern auf der Website. | Texnuueckve xapakrepuctvky, 3agBnenHble B 310M Katanore, He OTMeHSIOT 06HOBEHHYI0 MHGOPMALIVI0 Ha BeO-CaliTe v B TabaMLax C TexHUeCKMI faHHbIMK. | Le caratteristiche tecniche indicate nel presente
catalogo non invalidano la consultazione delle informazioni aggiornate sul sito web e schede tecniche.

As caracteristicas técnicas declaradas neste catélogo, ndo invalidam a consulta de informacdo atualizada no site e Fichas Técnicas. | The technical characteristics stated in this catalogue do not invalidate the consultation of updated information on the website and technical data
sheets. | Les caractéristiques techniques déclarées dans ce catalogue n'empéchent pas la consultation de I'information a jour dans le site web et fiches techniques. | Die in diesem Katalog angegebenen technischen Eigenschaften verzichtet nicht auf das Lesen der aktualisierten
Informationen und der technischen Datenblattern auf der Website. | TexHuueckwe xapakrepuctvky, 3agsnenHble B 310M Katanore, He OTMeHSIT 06HOBEHHYI0 MHGOPMALVI0 Ha BeO-CaliTe v B TabaMLax C TexHUeCKMU faHHbIMK. | Le caratteristiche tecniche indicate nel presente
catalogo non invalidano la consultazione delle informazioni aggiornate sul sito web e schede tecniche.
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Informacao Técnica

Technical Information | Information Technique | Technische Information | TexHinueckad MHdopmauns | Informazione Tecnica

GRES PORCELANICO NAO VIDRADO | UNGLAZED PORCELAIN TILES | GRES CERAME NON EMAILLE
FEINSTEINZEUG UNGLASIERT | HEFNTA3YPOBAHHbIIKEPAMOTPAHUT | GRES NON VIDRATO

EN14411:  ANEXO | ANNEX | ANNEXE | ANHANG | MPUNOXEHWE | ALLEGATO G
1S0 13006: ANEXO | ANNEX | ANNEXE | ANHANG | MPUNOXEHWE | ALLEGATO G

GRUPO | GROUP | GROUPE | GRUPPE | KNIACC | GRUPPO  BIA UGL
GRUPO | GROUP | GROUPE | GRUPPE | KNACC | GRUPPO  BIA UGL

CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALOR PRESCRITO
TECHNICAL FEATURES TEST METHOD | PRESCRIBED VALUE
CARACTERISTIQUES TECNIQUES METHODE D’ESSAI | VALEUR PRESCRITE
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN PRUEFMETHODE | VORGESCHRIEBENER WERT
TEXHWUYECKME XAPAKTEPUCTUKM HOPMA 3AAB/EHHDIV OBbEM
CARATTERISTICHE TECNICHE METODO DI PROVA | VALORE PRESCRITTO

LOVE

CERAMIC TILES

Dimensdo - Comprimento e largura | Size - Lenght and width
Dimension - Longueur etlargeur | Abmessungen - Lange und breite
Pa3mep - yvHa v umpuka | Dimensione - Lungherza e largherza

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorgercrsyer | Conforme

Non Rect. +0,6% , max + 2 mm
Rect. +0,3%, max+ 1 mm

Rectilinearidade das arestas | Side straightness
Rectitude des arétes | Kantengeradheit
TpAMoAMHEIHOCT NuLeBbIX rparedt | Rettilineita spigoli

Ortogonalidade | Rectangularity
A Orthogonalité | Rechtwinkligkeit

OproroHansHocT (kpuBi3Ha cropor) | Ortogonalita

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorgercrsyer | Conforme

Non Rect. +0,5% , max + 2 mm
Rect. +0,3%, max+15mm

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorgercrsyer | Conforme

Non Rect. +0,5% , max £ 2 mm

ENISO 105452 Rect. +0,3% , max+1,5mm

Planariedade | Warpage
Planéité | Ebenflachigkeit
TnaHuTapHoCTs (KpuBM3Ha nosepxHocti) | Planarita

Conforme | Conform
Conforme | GemdR
Coorgercrsyer | Conforme

Non Rect. +0,5% , max £ 2 mm
Rect. +0,4% , max+ 1,8 mm

Espessura | Thickness
Epaisseur | Dicke
TonuwHa | Spessore

Conforme | Conform
Conforme | Gemd
Coorgercrsyer | Conforme

+5% max+0,5mm

Conforme | Conform
Conforme | Gemd
Coorgercrayer | Conforme

‘ Absorcdo de dgua (E) | Water absorption (E)
‘ Absorption d'eau (E) | Wasseraufnahme (E)

EN1S0 10545-3 E<0,5%
‘ Bogonornowenute (E) | Assorbimento d'acqua (E)

Mddulo de ruptura | Modulus of rupture Conforme | Conform

Module de rupture | Biegung modul >35N/mm? Conforme | GemdB
° Mpezen npouHoc Ha u3rnb | Modulo di rottura Coorgercrayer | Conforme
| | ENISO 10545-4
A A Resisténcaaflexdo (S) | Breaking strength (S) Conforme | Conform
Résistance a la flexion (S) | Biegefestigkeit (5) S>1300N Conforme | GemdB

MpouHocTb Ha u3rwb | Resistenza alla flessione Coorgercrsyer | Conforme

Resisténcia a abrasdo | Abrasion resistance
Résistance a [abrasion | Abrieb widerstand
Yaoitunsods | Resistenza allabrasione

Conforme | Conform

Conforme | GemdB

Coorgercrsyer | Conforme

a<75x10-6 “ (-1

Valor mdximo | Maximum value

Valeur maximum | Maximalwert
MakemanbHble nokasatent | Valore massimo

EN1S0 10545-6 <175mm3

Dilatagdo térmica linear | Linear thermal expansion
Dilatation thermique linéaire | Lineare Warmeausdehnung
Jinkeiinoe Tennosoe paciwwperute | Dilatazione termica lineare

Conforme indicado pelo fabricante | As indicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur | Wie vom Hersteller angegeben
B cootBeTctaum C ykasaHuem npoussogutens | Come indicatto dal produttore

EN1S0 105458

Resisténcia ao chogque térmico | Thermal shock resistance
Résistance aux chocs thermiques | Temperaturwechselbestaendigkeit
YT0iiunB0CTb K TeMNepaTypHbIM Nepenagam | Resistenza agli sbalz termici

Exigido | Required
Demandé | Anforderung
Bocrpebosaro | Richiesto

Resistente | Resistant
Résistant | Bestanding
(roifkwi | Resistente

EN1S0 105459

Exigido | Required
EN1S0 1054511 Demandé | Anforderung
Bocrpebosaro | Richiesto

Resistente | Resistant
Résistant | Bestanding
(roifkwi | Resistente

Résistance aux trésaillures | HaarriB Bestandigkeit
YcroiumBocTb k pacTpeckusanyto | Resistenza alla fessurazione

Resisténcia ao gelo | Frost resistance
Résistance au gel | Frostbestandigkeit
Mopo3oycroitunsocts | Resistenza al gelo

Exigido | Required
EN1S0 10545-12 Demandé | Anforderung
Bocrpe6osato | Richiesto

Resistente | Resistant
Résistant | Bestanding
(roifkwi | Resistente

}S Resisténcia ao fendilhamento | Crazing resistance
%’%ﬁ«

Resisténcia aos dcidos e bases | Resistance against acids and alkalis
Résistance aux acides et aux alcalis | Bestaend. Gegen saeuren u. Laugen
LILL YeToiumMBoCTS K BO3AEICTBIIO KMCNOT 1 Lienoyedd | Resistenza agli acidi e alle basi

Conforme indicado pelo fabricante | As indicated by manufacturer
Comme indiqué par le producteur | Wie vom Hersteller angegeben uLB
B cootBeTctBuM C ykasaHuem npoussogutens | Come indicatto dal produttore

EN 150 10545-13
Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorgercrayer | Conforme

Resisténcia aos produtos de limpeza domésticos | Resistance to household cleaning proucts
Résistance aux produits domestiques de nettoyage | Bestaendig. G.Haushaltsreinigungsprodukte
YcroiumBocTs k ObIToBOI ximum | Resistenza ai prodotti di pulizia di uso domestico

Minimo: UB | Minimum: UB
Minimum: UB | Minimum: UB
Mutumym: UB | Minimo : UB

‘e Resisténcia as manchas | Stain Resistance
’f.- Résistance aux taches | Bestaendigkeit gegen flecken
* YaroiiuMBods k nosiBneHmio nsreH | Resistenza alle macchie

Conforme indicado pelo fabricante | As indicated by manufacturer
EN1S0 1054514 Comme indiqué par le producteur | Wie vom Hersteller angegeben
B coorBercrum C ykasarueM npowssogutens | Come indicatto dal produttore

Conforme | Conform
Conforme | GemdB
Coorgercrsyer | Conforme

£ garantido o cumprimento da norma EN 14411_Grupo BIA UGL. 0 valor tipico anunciado é meramente indicativo, podendo variar dos dados reais, ndo tendo a natureza de proposta negocial. | Itis guaranteed the compliance with the values required by norm EN 14411_Group
BIAUGL. Typical Value is merely indicative, which can vary from real data, and does not have the purpose of any trading proposal. | Le respect de la norma EN14411_Grupo BIA UGL est garanti. La valeur typique annoncée étant indicative, pouvant varier de la valeur réelle, n'ayant
pas la nature d'une proposition & caractere. | Eswird die Einhaltung der in der Norm EN 14411_Gruppe BIA UGL geforderten Werte garantiert. Der angegebene Wert ist lediglich ein Richtwert, der von den tatsdchlichen Daten abweichen kann und nicht Teil des Handelsvertrages
darstellt. | Coorserctaue crangapry EN 14411_Grupo BIA UGL rapaHTupyetcs. 3asBneHHOe 3HaueHie SBASLTCA MMLlb OPUEHTUPOBOUHbIM 1 MOXET OTAMUATLCS OF akTuecKiX AaHHbIY, Ge3 BO3MOXHOCTM COrNACOBAHUA C KOMMepUeckim npegnoxermem. | E garantita la conformitd
secondo la norma EN 14411_Grupo BIA UGL. Il valore tipico pubblicizzato € puramente indicativo, potendo variare rispetto ai dati reali, non avendo la natura di una proposta di negoziazione.

As caracteristicas técnicas declaradas neste catélogo, ndo invalidam a consulta de informacdo atualizada no site e Fichas Técnicas. | The technical characteristics stated in this catalogue do not invalidate the consultation of updated information on the website and technical data
sheets. | Les caractéristiques techniques déclarées dans ce catalogue n'empéchent pas la consultation de I'information a jour dans le site web et fiches techniques. | Die in diesem Katalog angegebenen technischen Eigenschaften verzichtet nicht auf das Lesen der aktualisierten
Informationen und der technischen Datenblattern auf der Website. | Texnuueckve xapakrepuctvky, 3agBnenHble B 310M Katanore, He OTMeHSIOT 06HOBEHHYI0 MHGOPMALIVI0 Ha BeO-CaliTe v B TabaMLax C TexHUeCKMI faHHbIMK. | Le caratteristiche tecniche indicate nel presente
catalogo non invalidano la consultazione delle informazioni aggiornate sul sito web e schede tecniche.
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Tabela de Calibres

REVESTIMENTOS | WHITE BODY WALL TILES | FATENCES MONOCUISSON | WEISSCHERBIGE | HACTEHHAS | RIVESTIMENTO

NAO RETIFICADO | NON RECTIFIED | NON RECTIFIE | NICHT REKIFIZIERT | HEPEKTUOULPOBAHHBIVA | NON RETTIFICATO

Calibers | Tableau des calibres | Kaliber | Tabauua no kanubpam | Tabella Calibri

DIMENSAO NOMINAL (CM) ESPESSURA
NOMINAL DIMENSION (CM) THICKNESS
DIMENSION NOMINALE (CM) EPAISSEUR
NENNMASS(CM) STARKE B ¢ D E H L
PA3MEP (CM) nPOAYKT
DIMENSIONE NOMINALE (CM) SPESSORE
30 x 60 7,0 mm 296,4 x 595,0 297,2 x596,5 298,0 x 598,0 298,8 x 599,5 299,6 x 601,0 300,4 x 602,5
RETIFICADO | RECTIFIED | RECTIFIE | RECTIFIZIERT | PEKTUOWLVPOBAHHBIA | RETTIFICATO
DIMENSAO NOMINAL (CM) ESPESSURA
NOMINAL DIMENSION (CM) THICKNESS
DIMENSION NOMINALE (CM) EPAISSEUR Q N
NENNMASS(CM) STARKE
PA3MEP (CM) nPOAYKT
DIMENSIONE NOMINALE (CM) SPESSORE
45 x 120 RET. 9,5mm 445,0 x 1195,0 450,0 x 1200,0 455,0 x 1205,0
45 x 119 RET. 9,5mm 445,0 x 1185,0 450,0 x 1192,0 455,0 x 1195,0
35x 100 RET. 8,0 mm 345,0 x 995,0 350,0 x 1000,0 355,0 x 1005,0
35 x 70 RET. 8,0 mm 345,0 x 695,0 350,0 x 700,0 355,0 x 705,0
30 x 60 RET. 7,0 mm 297,0 x 596,0 298,0 x 598,0 299,0 x 600,0
PAVIMENTOS | FLOOR TILES | CARREAUX SOL | BODENFLIESEN | HAMOJ/IbHbIE MOKPbITUA | PAVIMIENTO
NAO RETIFICADO | NON RECTIFIED | NON RECTIFIE | NICHT REKIFIZIERT | HEPEKTUOULPOBAHHbIIA | NON RETTIFICATO
DIMENSAO NOMINAL (CM) ESPESSURA
NOMINAL DIMENSION (CM) THICKNESS
DIMENSION NOMINALE (CM) EPAISSEUR
NENNMASS(CM) STARKE B ¢ D E H L
PA3MEP (CM) nPOAYKT
DIMENSIONE NOMINALE (CM) SPESSORE
601 60 20,0 mm 597,0 x 597,0 598,5 x 598,5 600,0 x 600,0 601,5x601,5 603,0 x 603,0 —
X
8,0 mm 595,0 x 595,0 596,5 x 596,5 598,0 x 598,0 599,5x599,5 601,0 x 601,0 602,5x602,5
30 x 60 8,0 mm 296,4 x 595,0 297,2 x596,5 298,0 x 598,0 298,8 x599,5 299,6 x 601,0 300,4 x 602,5
20 x 100 8,0 mm 199,2 x 997,4 199,7 x 998,7 200,2 x 1000,0 200,7 x 1001,3 201,2 x1002,6 —
RETIFICADO | RECTIFIED | RECTIFIE | RECTIFIZIERT | PEKTUOWLIPOBAHHBIA | RETTIFICATO
DIMENSAO NOMINAL (CM) ESPESSURA
NOMINAL DIMENSION (CM) THICKNESS
DIMENSION NOMINALE (CM) EPAISSEUR g Q P N
NENNMASS(CM) STARKE
PA3MEP (CM) nPOAYKT
DIMENSIONE NOMINALE (CM) SPESSORE
100 x 100 RET. 9,0 mm — 995,0 x 995,0 998,0 x 998,0 1001,0 x 1001,0
20,0 mm — 798,0 x 798,0 800,0 x 800,0 802,0 x 802,0
80 x 80 RET.
9,0 mm — 795,0 x 795,0 800,0 x 800,0 805,0 x 805,0
79 x 79 RET. 9,0 mm 790,0 x 790,0 — — —
20,0 mm — 596,0 x 895,0 598,0 x 898,0 600,0 x 901,0
60 x 90 RET.
8,0 mm — 596,0 x 895,0 598,0 x 898,0 600,0 x901,0
20,0 mm — 596,0 x 596,0 598,0 x 598,0 600,0 x 600,0
60 x 60 RET. 8,0 mm — 596,0 x 596,0 598,0 x 598,0 600,0 x 600,0
8,5mm 596,5 x 596,5 596,0 x 596,0 598,0 x 598,0 600,0 x 600,0
40 x 120 RET. 20,0 mm — 397,0 x 1195,0 398,0 x 1198,0 399,3x1201,0
30 x 60 RET. 8,0 mm — 297,0 x 596,0 298,0 x 598,0 299,0 x 600,0
25 % 150 RET. 10,0 mm — 247,2 x 1495,0 248,0 x 1498,0 248,8 x 1501,0

*

Colecdes no acabamento polido | Collections in polished finish | Collections en finition polie | Die Kollektionen in polierter Fertigung | Konnekuwy ¢ nonuposatoii otgenkoit | Collezioniin finitura lappata
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Embalagem

Package | Emballage | Verpackung | Ynaxoska | Imballaggio Package | Emballage | Verpackung | Ynaxoska | Imballaggio Colour I\/Iap <

REVESTIMENTOS | WHITE BODY WALL TILES | FATENCES MONOCUISSON | WEISSCHERBIGE | HACTEHHAS | RIVESTIMENTO PAVIMENTOS | FLOOR TILES | CARREAUX SOL | BODENFLIESEN | HAMO/IbHBIE MOKPLITAA | PAVIMIENTO
. , v ~ , v Collections ~
NAO RETIFICADO | NON RECTIFIED | NON RECTIFIE | NICHT REKIFIZIERT | HEPEKTU®WLPOBAHHBII | NON RETTIFICATO NAO RETIFICADO | NON RECTIFIED | NON RECTIFIE | NICHT REKIFIZIERT | HEPEKTUGMLMPOBAHHbIIA | NON RETTIFICATO
FORMATO (CM) ESPESSURA P FORMATO (CM) ESPESSURA P
SIZE (CM) THICKNESS SIZE (CM) THICKNESS
FORMAT (CM) EPAISSEUR , o — o — = 55 4 FORMAT (CM) EPAISSEUR ; o — o — 55 C
FORMAT (CM) STARKE PZx M= x KG x x 0= M2 x = Kex —=— FORMAT (CM) STARKE PZx M= x KG x X M2x = Kex —=—] R
PA3MEP (CM) MPOAYKT ~ = = AxBxCem PASMEP (CM) MPOAYKT ~ ~= AxBxCem Tec h nica I |
FORMATO (CM) SPESSORE FORMATO (CM) SPESSORE
30 x 60 7,0 mm 8 1,44 18,26 k 40 57,60 750 k 80,0 x 120,0 x 75,0 8,0 mm 4 1,44 25,53 k 36 51,84 939 k 80,0 x 120,0 x 75,0 s £3 “
: : 0160 : : Specifications
20,0 mm 2 0,72 31,20 kg 32 23,04 1018 kg 80,0 x 120,0 x 75,0
RETIFICADO | RECTIFIED | RECTIFIE | RECTIFIZIERT | PEKTUOWLMPOBAHHBIIA | RETTIFICATO 30x60 8,0 mm 8 1,44 25,56 kg 40 57,60 1042 kg 80,0 x120,0x 75,0 CaHberS
20 x 100 8,0 mm 7 1,40 25,98 kg 54 75,60 1423 kg 105,0 x 120,0 x 75,0
i e = 20x80 * 8,0mm 6 0,96 17,00 kg Ih) 40,32 734 kg 105,0 X 120,0 x 75,0 el
FORMAT (CM) EPAISSEUR , o — e o — e ertification
FORMAT (CM) STARKE PZx Mz x KG x X == Mz x == KG x == *Vendida ao par - Sold per two pieces set - Vendu a a paire - Paarweise verkauft - llpogaerca 8 komnaekTe cocroswyum u3 AByx wiyk - Venduta a coppie
PA3MEP (CM) NPOAYKT = = = AxBxCcm 3 i 1
FORMATO (CMY) SPESSORE RETIFICADO | RECTIFIED | RECTIFIE | RECTIFIZIERT | PEKTUOWLIMPOBAHHBIN | RETTIFICATO Genera| Sa|es Condmons
9,5mm 3 1,62 26,00 kg 21 34,02 566 kg 82,0 x 125,0 x 60,0
10,1-11,4 | Ch 3 1,62 29,80 k 18 29,16 556 k 82,0 x 125,0 x 60,0 ot oy kNS o i |
=114 mm | Chess , ,80 kg , g ,0x125,0 x 60, SIZE (CM) THICKNESS —
FORMAT (CM) EPAISSEUR i o — — E= 4 Laymg SUggEStIOﬂS
15 % 120 10,0 - 10,4 mm ‘ Palm 3 1,62 27,32 kg 21 34,02 594 kg 82,0 x 125,0 x 60,0 FORMAT (CM) STARKE PZ x M2 x KG x X == M2 x == KG x == ?’
X =" == ==
9,5-12,0 mm | Stellar 3 1,62 27,95 kg 18 29,16 523 kg 82,0 X 125,0 X 60,0 FoRMAT (CH) et AxBxCam Outdoor extra thick
9,5-10,7 mm | Desert 3 1,62 27,00 kg 21 34,02 587 kg 82,0 x125,0x 60,0 40 %120 20,0 mm 2 0,96 42,40 kg 24 23,04 1038 kg 84,0 x125,0 x 65,0
9,0-11,9mm |Float 3 1,62 28,27 kg 18 29,16 529 kg 82,0 x125,0 x 60,0 25 % 150 10,0 mm 4 1,50 33,00 kg 2 36,00 812 kg 155,0 % 108,0 x 35,0 Package
9,5mm 3 1,61 25,20 kg 21 33,81 549 kg 82,0 x 125,0 x 60,0 100 x 100 9,0 mm 2 2,00 40,00 kg 25 50,00 1041 kg 117,0 X 104,0x 77,0
45 x 119 9,8-11,6 mm | Flux 3 1,61 27,76 kg 21 33,81 603 kg 82,0 X 125,0 x 60,0 . 20,0 mm 1 0,64 27,00 kg 1Y) 26,88 1154 kg 85,0 x120,0 x 95,0 Pr()tect
9,5-10,5mm | Wave 3 1,61 27,76 kg 21 33,81 603 kg 82,0 x125,0 x 60,0 g 9,0 mm 2 1,28 25,45 kg 42 53,76 1089 kg 85,0 X 120,0 x 95,0
8,0 mm 4 1,40 20,40 kg 28 39,20 591 kg 105,0 x120,0 x 50,0 79 %79 9,0 mm 2 1,25 24,81 kg 42 52,50 1062 kg 85,0 120,0 x 94,0 Symbols
10,0 - 10,6 mm | Net 3 1,05 19,43 kg 28 29,40 564 kg 105,0 x 120,0 x 50,0 20,0 mm 1 0,54 23,69 kg 40 21,60 968 kg 93,0 x 125,0 x 75,0
60 x 90 . 0 .
8,9-9,8mm | Leaf 3 1,05 17,79 kg 28 29,40 518 kg 105,0 x 120,0 x 50,0 8,0 mm 2 1,08 19,16 kg 45 48,60 882 kg 93,0 x 125,0 x 75,0 TEChﬂICa| InfOFmaUOﬂ
9,1-9,9 mm | Coastal 3 1,05 17,80 kg 28 29,40 518 kg 105,0 x 120,0 x 50,0 20,0 mm ) 0,72 30,68 kg 3) 23,04 1002 kg 80,0 x 120,0 x 75,0
9,0-10,0 mm | Wind 3 1,05 15,50 kg 28 29,40 454 kg 105,0 x 120,0 x 50,0 60 x 60 8,5 mm 4 1,44 28,80 kg 30 43,20 884 kg 80,0 x 120,0 x 75,0
9,0-9,3mm | Flow 3 1,05 17,80 kg 28 29,40 518 kg 105,0 x 120,0 x 50,0 8,0 mm 4 1,44 24,77 kg 36 51,84 912 kg 80,0 x 120,0 x 75,0
8,9-10,5mm | Shape 3 1,05 18,98 kg 28 29,40 551 kg 105,0 x 120,0 x 50,0 30 % 60 8,0 mm 8 1,44 24,40 kg 40 57,60 996 kg 80,0 x 120,0 x 75,0
254100 8,8-10,5mm | Rise 3 1,05 15,60 kg 28 29,40 457 kg 105,0 x 120,0 x 50,0
X
8,8-10,1mm | Dune 3 1,05 16,10 kg 28 29,40 471 kg 105,0 x 120,0 x 50,0 RODAPE | SKIRTING | PLINTHE | SOCKEL | MINHTYCA | BATTISCOPA
8,7-9,9mm | Grain 3 1,05 19,98 kg 28 29,40 579 kg 105,0 x 120,0 x 50,0
8,5-10,0 mm | Waterfall 3 1,05 17,90 kg 28 29,40 521 kg 105,0 x 120,0 x 50,0 NAO RETIFICADO | NON RECTIFIED | NON RECTIFIE | NICHT REKIFIZIERT | HEPEKTUGOWLMPOBAHHbI/ | NON RETTIFICATO
8,5-9,0 mm | Shell 3 1,05 19,43 kg 28 29,40 564 kg 105,0 x 120,0 x 50,0
8,2-9,0 mm | Restful 4 1,40 20,40 kg 28 39,20 597 kg 105,0 X 120,0 x 50,0 foe ey - L . .
7,7-8,1 mm | Scratch ! 1,40 20,40 kg 28 39,20 591 kg 105,0 % 120,0 X 50,0 FORMAT () EPAISSEUR b {B sz@ K6 x @ {Bx | v B wx B @‘
- PASMEP (CM) NPOAYKT =" ~= ="
7,6 -7,8 mm | Amazon 4 1,40 20,40 kg 28 39,20 591 kg 105,0 x 120,0 x 50,0 FORMATO (CM) SPESSORE AxBxCcm
7,5-8,5mm | Trail 3 1,05 17,60 kg 28 29,40 513 kg 105,0 x 120,0 x 50,0 8% 100 8,0 mm 13 . 18,57 kg 24 . 466 kg 80,0 x 120,0 x 50,0
8,0 mm 6 W,47 19,90 kg 48 70,56 975 kg 105,0 X 120,0 X 85,0 8% 60 8,0 mm 18 . 15,57 kg 56 . 897 kg 80,0 x 120,0 x 72,0
8,5-10,1 mm | Match 5 1,23 20,20 kg 48 59,04 990 kg 105,0 x 120,0 x 85,0
8,5-9,5mm | Rise 5 1,23 17,75 kg 48 59,04 872 kg 105,0 x 120,0 x 85,0 ) .
35x70 RETIFICADO | RECTIFIED | RECTIFIE | RECTIFIZIERT | PEKTUOWLMPOBAHHBIN | RETTIFICATO
7,5-8,9mm | Curl 5 1,23 17,10 kg 48 59,04 841 kg 105,0 x 120,0 x 85,0
7,3-8,8 mm | Elevation 5 1,23 15,70 kg 48 59,04 774 kg 105,0 x 120,0 x 85,0 FORMATO (CM) ESPESSURA
: SIZE (CM) THICKNESS i
7,2- 8,7 mm | Botanic 6 1,47 19,67 kg 48 70,56 964 kg 105,0 x 120,0 x 85,0 FORMAT (CM) EPAISSEUR — — o~ ¢
FORMAT (CM) STARKE PZx Mz x K6 x L — M x = Kex —— =5
7,0 mm 8 1,44 18,10 kg 40 57,60 744 kg 80,0 x 120,0 x 75,0 PA3MEP (CM) nPOAYKT = == == AxBxCcm
7,5-8,5mm | Skin 7 1,26 18,38 kg 40 50,40 755 kg 80,0 x 120,0 x 75,0 FORMATO (CND SPESSORE
- 8 x 150 10,0 mm 10 — 23,20 kg 24 — 577 kg 108,0 x 153,0 x 50,0
7,2-8,5mm | Rise 7 1,26 15,41 kg 40 50,40 636 kg 80,0 x 120,0 x 75,0
30 x 60 8x90 8,0 mm 15 — 21,50 kg 30 — 665 kg 80,0 x 120,0 x 90,0
7,1-8,5mm | Reef 7 1,26 16,77 kg 40 50,40 691 kg 80,0 x 125,0 x 75,0
- 8 x 80 9,0 mm 12 — 17,40 kg 21 — 385 kg 80,0 x 120,0 x 90,0
7,0-7,3mm | Arid 8 1,44 20,83 kg 40 57,60 853 kg 80,0 x 125,0 x 75,0
8,5 mm 16 — 15,31 kg 56 — 877 kg 80,0 x 120,0 x 72,0
6,9-8,1mm | Leaf 7 1,26 15,46 kg 40 50,40 638 kg 80,0 x 120,0 x 75,0 8x 60
8,0 mm 18 — 15,39 kg 56 — 882 kg 80,0 x 120,0 x 72,0
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Simbologia

Symbols | Symbologie | Zeichen | Cumsonuka | Simbologia

Revestimento com acabamento mate

Matt wall tiles

Faiances en finition mat

Wandfliesen - matt oberflache

HacreHHas kepaMuyeckas nanTka C MatoBbIM MNOKpbITAEM
Rivestimento con finitura opaca

Ndo vidrado
Unglazed
Non-émaillés
Unglasierter Fliesen
HernasyposaHHblii
Non smaltato

Laying suggestions | Suggestions de pose | Anwendungsvorschldge | Coetbl o yknaake | Suggerimenti di posa

Revestimento com acabamento brilho

Glossy wall tiles

Faiances avec finition brillant

Wandfliesen - glanzend oberfldche

HacteHHas kepamMuyeckas nNauTKa ¢ FSHLEBbIM NOKpbITHEM
Rivestimento con finitura lucida

Baixo trdfego
Low traffic
Faible passage

Revestimento estruturado com acabamento mate

Matt structured wall tiles

Faiances structuré en finition mat

Strukturierte wandfliesen - matt oberflache

HacTeHHas CTpyKTypUpOBaHHas NAUTKA C MaTOBbIM MOKPbITHEM
Rivestimento strutturato con finitura opaca

W

Revestimento estruturado com acabamento brilho

Glossy structured wall tiles

Faiances structuré en finition brillant

Strukturierte wandfliesen - glanzend oberfldche

HacteHHas CTpyKTypMpOBaHHAA NANTKA C MFHLEBbIM MOKPbITUEM
Rivestimento strutturato con finitura lucida

,..r[ﬂL_ Leicht Frequentiert
ERESSN BuxeHne HebonbLION UHTEHCUBHOCTI
Traffico leggero
Médio tra’fe§o
Medium traffic
0% Passage modéré
.Td].ﬂ.‘ Mittlere Frequentierung
FEEEEN O [lsuxerne (JaeLLHeM VHTEHCUBHOCTH
Traffico Medio
Médio alto trafego
. Medium high traffic
ﬁzﬁgﬁ Passage modéré a elevé
allllls  Mittlere bis starke Frequentierung

VIHTEHCUBHOCTb IBUXEHUS OT CPEAHEI 10 BHICOKOI]
Traffico Medio Alto

Pavimento com acabamento mate
Matt floor tiles

Destonalizacdo nula
Shade variation none
Non dénuancé
Farbspiel null
Pasnuung orcyms*m
Stonalizzazione nulla

Jo0 0
K (arreaux sol en finition mat
Bodenfliesen - matt oberfldche
HanonbHas naUTKa ¢ MaToBbIM MOKPbITHEM
Pavimento con finitura opaca
Pavimento com acabamento polido
et Floor tiles with polished finish

Revétement de sol avec finition polie
Bodenbelag mit polierter oberfldche
MonnposaHHas NoBepXHOCTb
Pavimento con finitura levigata

Destonalizacdo \i%eira
Shade variation slight
Légérement dénuancé
Farbspiel gering
MuHUManbHble pasnuuus
Stonalizzazione leggera

Antiderrapante (DIN EN 16165 Anexo B)

Anti-slip (DIN EN 16165 Annex B)

Antidérapant (DIN EN 16165 Annexe B)

Rutschfest (DIN EN 16165 Anhang B)
Mporusockonb3aiymii (DIN EN 16165 Mpunoxenue B)
Antiscivolo (DIN EN 16165 Allegato B)

Destonalizacdo baixa
Shade variation low
Peu dénuancé
Farbspiel mittel
Hebonbuwme pasnudus
Stonalizzazione bassa

Antiderrapante (DIN EN 16165 Anexo A)

Anti-slip (DIN EN 16165 Annex A)

Antidérapant (DIN EN 16165 Annexe A)

Rutschsicher (DIN EN 16165 Anhang A)
Mporusockonb3aiymit (DIN EN 16165 Mpunoxenue A)
Antiscivolo (DIN EN 16165 Allegato A)

Destonalizacdo média
Shade variation moderate
Mogennmem dénuancé
Farbspiel stark

CpepHye pasnnuns
Stonalizzazione media

Antiderrapante (DIN EN 16165 Anexo ()

Anti-slip (DIN EN 16165 Annex ()

Antidérapant (DIN EN 16165 Annexe C)

Rutschfest (DIN EN 16165 Anhang ()
Mporusockonb3aiymit (DIN EN 16165 Mpunoxenue C)
Antiscivolo (DIN EN 16165 Allegato C)

Destonalizacdo alta
Shade Variation high
Fortement dénuancé
Farbspiel sehr stark
bonblie pasnnuus
Stonalizzazione alta

Pavimento e revestimento com acabamento mate

Matt floor and wall tiles

Faiences et carreaux sol en finition mat

Wandfliesen und bodenfliesen - matt oberflache
HanonbHas W HacTeHHas NAWTKA C MaToBbIM MOKPbITUEM
Pavimento e rivestimento con finitura opaca

Espessura
Thickness
Epaisseur
Dicke

TonuwuHa
Spessore

Sugestoes de Aplicacao

NOT RECOMMENDED | NON RECOMMENDE | NICHT EMPFOHLEN | NAO RECOMENDADO | NICHT EMPFOHLEN | HE PEKOMEHAYETCA

/

Acabamento brilho
Glossy finishing
Finition brillant
Glanz oberflache
[NAHLEBOE NMOKPbITHE
Finitura lucida

Decoracdes/pegas especiais vendidas a m2
Decorations/ special pieces sold per m2
Décorations/pieces spéciales vendues au m?
Dekorationen/sonderposten verkauft pro m?

,[lempauww/(neuwanbwe n3fenna npoLagaemsie no m?2

Decorazioni / pezzi speciali venduti al m?

[N N0 [/ NO
[ NAO NAO
| NON | NN
| e NEIN
| NON / NON

Produto Antibacteriano
Antibacterial product

Produit antibactérien
Antibakterielle Produkte
AHTUbaKTepUanbHbIi NPOAYKT
Prodotto antibatterico
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Condicoes Gerais de Venda

1 - Aplicabilidade das Condicdes

1.1. As condicBes gerais em seguida elencadas e especificadas - de ora em diante denominadas
“CONDICOES" -, constituem parte integrante do contrato de compra e venda de mosaicos e outros produtos
ceramicos - de ora em diante designados como o “PRODUTO” ou os “PRODUTOS” - fabricados pela Love
Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A., também designado como o “FABRICANTE”.

1.2. Salvo casos especificos ou excepcionais, em que a aplicacdo destas condicdes seja expressamente
alterada através de acordo escrito e assinado pelo FABRICANTE, elas representam as condi¢Ges exclusivas
aplicadas a essa venda. Se uma ou mais partes das presentes CONDICOES ou contratos, individualmente
considerados, dos quais elas facam parte, forem alguma forma julgadas nulas, invalidas ou inaplicaveis
por razes de forca maior, as CONDICOES gerais ou particulares permanecerdo validas no seu conjunto,
sendo que as condicBes invalidas serdo substituidas por novas disposicBes que reproduzirdo, tanto quanto
possivel, a inten¢do original das partes.

2 - Execugdo do Contrato de Venda - Entrega dos Produtos

2.1.0 contrato é celebrado quando a parte proponente ou o comprador tiver conhecimento da aceitacdo
escrita do mesmo pela contraparte.

2.2. Uma encomenda que ndo tiver sido confirmada por escrito ndo pode em nenhuma circunstancia ser
considerada como aceite, excepto se tiver sido executada pelo FABRICANTE através do envio ou da entrega
dos PRODUTOS. A entrega parcial dos PRODUTOS encomendados ndo implica a aceitacdo da totalidade da
encomenda, mas apenas da parte dos PRODUTOS que tenham sido efectivamente entregues.

2.3. Excepto se for, prévia e expressamente diversamente acordado, a entrega dos PRODUTOS serd
efectuada exclusivamente no territorio de Portugal Continental e na condicdo de que seja possivel e
permitido 0 acesso ao local de entrega de veiculos pesados com semi-reboque de 24 (vinte e quatro)
toneladas de peso bruto.

2.4. Excepto se o contrdrio for expressamente acordado por escrito, a entrega dos PRODUTOS apenas serd
efectuada em obra se a encomenda a entregar for superior a 100m2 (cem metros quadrados).

2.5. Salvo acordo expresso em contrdrio, todas as datas que forem indicadas para efeitos de entrega, serdo
consideradas como datas aproximadas.

3 - Caracteristicas dos Produtos - Garantia - Reclamacdes

3.1.0s PRODUTOS fabricados pela Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A. sdo produzidos em conformidade
com as normas europeias aplicdveis. O FABRICANTE vende preferencialmente a revendedores profissionais,
sendo estes 0s responsdveis por prestarem informagdes técnicas correctas e adequadas aos utilizadores
finais ou aos retalhistas.

A classificacdo dos PRODUTOS é indicada pelo FABRICANTE no material publicitdrio e/ou nas tabelas de
precos. Em consequéncia, o comprador deverd usar os PRODUTOS em conformidade com as especificagdes
do FABRICANTE.

Para facilitar a sugestdo de uso e adaptar a especificacdo standard a producdo especifica do FABRICANTE,
sobre todos os produtos, listas de precos ou catdlogos existem simbolos especficos que indicam a
utilizagdo aconselhada para cada produto por parte do FABRICANTE.

3.2. As diferencas de tonalidade ou crominancia eventualmente constdveis ndo decorrem de defeitos do
PRODUTO, sendo sim uma caracteristica especifica do material cerdmico que foi submetido a cozedura a
altas temperaturas. A caracteristica especial de “resisténcia a congelagdo” apenas se aplica aos produtos
que o FABRICANTE tenha especificamente garantido para esse efeito através de uma indicado expressa no
seu material publicitdrio e/ou nas tabelas de precos. No caso de inexisténcia desta indicacdo, os produtos
serao considerados inica e exclusivamente para utilizagdo em interior ou, em qualquer caso, para utilizacdo
em locais que ndo estejam expostos a elementos atmosféricos que alterem as caracterfsticas de resisténcia
ou aparéncia original do PRODUTO (ex.: precipitacdo atmosférica, sol, humidade, temperaturas baixas, etc.).

3.3. 0s mosaicos com as faces polidas podem alterar o seu aspecto quando utilizados no pavimento de
divisdes que tenham acesso a partir do exterior, ou divisdes onde se preveja intensa circulacdo pedonal. Os
mosaicos polidos podem também ser escorregadios, especialmente quando estiverem molhados ou sob o
efeito de humidade. Atento a este motivo o FABRICANTE desaconselha

a utilizacdo destes PRODUTOS em locais publicos. Para os locais de circulacdo intensa de pessoas, o
comprador apenas deverd adquirir PRODUTOS classificados pelo FABRICANTE como “PEI V" ou “Grés
Porcelanico Toda-a-Massa”, em particular os PRODUTOS que o FABRICANTE recomendar especificamente
para utilizacao em locais publicos.

3.4. As apresentacBes dos PRODUTOS em folhetos ou em qualquer outro material promocional do
FABRICANTE sdo meramente ilustrativos e ndo representam necessariamente o resultado final estético
decorrente da instalacdo desse produto especifico.

3.5. 0 FABRICANTE garante a hoa qualidade e a auséncia de defeitos nos PRODUTOS fornecidos.

A garantia ndo se aplica aos PRODUTOS classificados pelo FABRICANTE como inferiores a qualidade de 1?
escolha, ou aos stocks de produtos que tenham sido descontinuados, quando forem vendidos a granel ou
indicados como lote especial.

3.6. 0 FABRICANTE ndo é responsavel por quaisquer defeitos e/ou anomalias existentes nos PRODUTOS que
ndo derivem das especificacdes técnicas dos mesmos, mas antes decorram de uma utilizacdo inadequadas
dos PRODUTOS por parte dos adquirentes e/ou de terceiros que actuem em seu nome. Em particular, o
FABRICANTE ndo aceita quaisquer reclamagdes ou litigios ligados as situaGes anteriormente descritas.
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3.7. As reclamacdes decorrentes da existéncia de defeitos patentes ou ocultos terdo de ser efectuados por
escrito ao FABRICANTE pelo comprador no prazo de 60 dias a contar da data de entrega das mercadorias.
A responsabilidade do Fabricante por defeitos inerentes aos produtos entregues ao comprador fica
expressamente limitado ao prazo de 2 anos a contar da data de recepcdo do bem pelo comprador.

3.8. Em geral, a garantia apenas se aplica aos defeitos detectados em produtos que ainda ndo foram
aplicados. Relativamente aos defeitos detectados apds os PRODUTOS terem sido aplicados, a garantia
apenas pode aplicar-se se o FABRICANTE tiver confirmado que a colocacdo do PRODUTO foi efectuada
em conformidade com as melhores regras da actividade (DIN 18352), bem como de acordo com oS
procedimentos descritos no manual de aplicacdo e manutencdo do FABRICANTE.

3.9. A garantia concedida pelo FABRICANTE limita-se a substituicdo dos produtos defeituosos por outros
produtos do mesmo tipo sem defeito, acrescida das despesas de transporte. E expressamente excluido
o reembolso de quaisquer outros custos e/ou despesas e em particular os custos de demolicdo e
recolocacdo. Em qualquer caso, a garantia do FABRICANTE ndo pode ultrapassar em cinco vezes o valor do
material reclamado, até um valor maximo de 10.000 Euros.

3.10. O FABRICANTE ndo é responsavel por quaisquer reclamaces devidas a uma classificacdo de
materiais ceramicos efectuada por organismos de certificacdo e controlo e diferentes dos europeus
indicados no artigo 3.1, com base em especificagdes técnicas que ndo correspondam as indicadas pelo
FABRICANTE. Qualquer eventual andlise técnica especializada solicitada pelo comprador serd baseada na
correspondéncia dos materiais vendidos com as caracterfsticas técnicas indicadas pelo FABRICANTE, nesse
momento em vigor em Portugal.

4 - Precos e Condicdes de Pagamento

4.1. 0s pregos de venda dos PRODUTOS sdo os indicados na tabela de precos do FABRICANTE vigente a
data de confirmacdo da encomenda. Para contratos de venda com entregas separadas, o pre¢o serd o
constante da tabela de precos em vigor a data de cada uma das entregas, excepto se as partes contraentes
dispuserem por escrito em sentido diverso.

Para os PRODUTOS destinados a mercados estrangeiros o preco serd calculado, por indicacdo do
FABRICANTE, na moeda estrangeira do pafs de destino ou em Euros.

4.2. Excepto se o contrdrio for expressamente acordado, os pagamentos serdo efectuados através de
transferéncia bancdria, no prazo de 30 dias a contar da data da factura. Todas as despesas bancdrias
e de transferéncia correm por conta do comprador. No caso de atraso na realizacdo do pagamento, o
FABRICANTE terd o direito, sem necessidade de aviso prévio ao comprador, de aplicar uma taxa de juros
de mora e punitivos equivalente a taxa EURIBOR a 6 meses acrescida de 5%, sem prejuizo do direito ao
ressarcimento de quaisquer outros prejuizos.

5 - Agentes do Fabricante

5.1. 0s agentes do FABRICANTE promovem a venda dos PRODUTOS e ndo estdo autorizados a agir em nome
e por conta do FABRICANTE, excepto no caso de obterem autorizacdo especifica expressa para o efeito.

5.2. As encomendas recebidas pelos agentes ndo vinculam o FABRICANTE e deverdo, portanto, ser
expressamente aceites por escrito pelo proprio FABRICANTE.

6 - Reserva de Propriedade

6.1. Eacordado entre as partes que avenda dos PRODUTOS seja efectuada com reserva de propriedade por
parte do FABRICANTE até que o pagamento integral do preco acordado esteja integralmente saldado pelo
comprador. No entanto, o risco de perda das mercadorias € transferido para o comprador no momento da
entrega dos PRODUTOS.

6.2. No caso de vendas para paises estrangeiros, quando as mercadorias sdo vendidas e entregues a
terceiros no ambito das actividades comerciais normais do Comprador e a propriedade das mercadorias
ainda ndo tiver sido transferida, o direito de reserva de propriedade do FABRICANTE permanece valido
perante terceiros.

6.3. No caso de atrasos no pagamento o FABRICANTE tem o direito, sem necessidade de recorrer a qualquer
formalidade, incluindo qualquer aviso prévio ao comprador, a recolher todas as mercadorias sujeitas a
reserva de propriedade e, se legalmente consagrado, todos os titulos de crédito perante terceiros, ficando
expressamente reservado o direito do FABRICANTE recorrer a todos os meios legais ao seu dispor tendo
em vista o ressarcimento dos prejuizos que tiver sofrido ou que vier a sofrer em consequéncia da conduta
inadimplente do Comprador.

7 - Caso de Forca Maior

7.1. 0 FABRICANTE ndo seré responsavel perante o comprador por qualquer incumprimento do contrato,
incluindo a falta de entrega ou a entrega com atraso do PRODUTO, causada por eventos que estdo fora
do seu controlo, como por exemplo, a ndo entrega ou entrega com atraso de materiais por parte de
fornecedores, avarias nas instalacdes, greves, factos da natureza, interrupcdes no fornecimento de energia
eléctrica, suspensdo ou dificuldades de transporte.

8 - Legislacdo Aplicavel - Foro Competente

8.1. Na interpretacdo, integracdo ou rectificacdo das presentes condi¢des vigorardo as disposicdes
constantes do Decreto-Lei N°67/2003, de 8 de Abril, que ndo tenham sido afastadas por acordo das partes.

1 - Applicability of Conditions

1.1. The general conditions listed and specified below - hereinafter referred to as the “CONDITIONS” -
form an integral part of the contract for the purchase and sale of mosaics and other ceramic products
- hereinafter referred to as the “PRODUCT” or the “PRODUCTS” - manufactured by Love Tiles - Gres Panaria
Portugal, S.A., also referred to as the “MANUFACTURER".

1.2. Except in specific or exceptional cases, in which the application of these conditions is expressly
modified by written agreement and signed by the MANUFACTURER, they represent the exclusive conditions
applied to such sale. If one or more parts of these CONDITIONS or contracts, individually considered and
of which they form part, are in any way deemed null and void, invalid or unenforceable by reason of force
majeure, the general or particular CONDITIONS shall remain valid as a whole and the invalid conditions
shall be replaced by new provisions reproducing, as far as possible, the original intention of the parties.

2 - Execution of the Sales Contract - Delivery of Products

2.1. The contract shall be signed when the proposing party or the purchaser becomes aware of its written
acceptance by the counterpart.

2.2. An order that has not been confirmed in writing cannot under any circumstances be considered as
accepted, unless it has been executed by the MANUFACTURER through the shipment or delivery of the
PRODUCTS. The partial delivery of the ordered PRODUCTS does not imply acceptance of the entire order,
but only of the part concerning the PRODUCTS that have actually been delivered.

2.3. Unless previously and expressly otherwise agreed, the delivery of the PRODUCTS will exclusively be
made in the territory of mainland Portugal and on the condition that it is possible and allowed access of
heavy vehicles with semi-trailers of 24 (twenty-four) tons of gross weight to the place of delivery.

2.4. Unless otherwise expressly agreed, all dates indicated for delivery purposes shall be considered as
approximate dates.

3 - Product Characteristics - Guarantee - Complaints

3.1. The PRODUCTS manufactured by Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A., are produced in accordance
with the applicable European standards. The MANUFACTURER preferably sells to professional resellers,
who are responsible for providing correct and appropriate technical information to end users or retailers.

The classification of the PRODUCTS is indicated by the MANUFACTURER in advertising material and/or
price lists. Consequently, the buyer must use the PRODUCTS in accordance with the MANUFACTURER'S
specifications.

To facilitate the suggestion of use and adapt the standard specification to the specific production of
the MANUFACTURER, all products, price lists or catalogues contain specific symbols indicating the
recommended use for each product by the MANUFACTURER.

3.2. Differences in tonality or chrominance, if any, do not result from defects in the PRODUCT, rather being
a specific characteristic of the ceramic material that has been subjected to firing at high temperatures.
The special characteristic of “freezing resistance” only applies to products which the MANUFACTURER has
specifically guaranteed for that purpose by means of express indication in its advertising material and/
or price lists. In case of absence of this indication , the products will be solely and exclusively considered
for indoor use or, in any case, for use in places that are not exposed to atmospheric elements that alter
the resistance characteristics or the original look of the PRODUCT (e.g. atmospheric precipitation, sun,
humidity, low temperatures, etc.).

3.3. Mosaics with polished faces may change their appearance when used on the floor of rooms that have
access from the outside, or rooms where intense pedestrian traffic is expected. Polished tiles can also be
slippery, especially when wet or damp. For this reason, the MANUFACTURER advises against the use of
these PRODUCTS in public places. For places where peaple circulate intensively, the buyer should only
purchase PRODUCTS classified by the MANUFACTURER as “PEI' V" or “Full Body Porcelain Stoneware”, in
particular those PRODUCTS that the MANUFACTURER specifically recommends for use in public places.

3.4. The presentations of the PRODUCTS in leaflets or in any other promotional material by the
MANUFACTURER are merely illustrative and do not necessarily represent the aesthetic end-result arising
from the installation of that specific product.

3.5. The MANUFACTURER guarantees the good quality and the absence of defects in the PRODUCTS
supplied.

The guarantee does not apply to PRODUCTS classified by the MANUFACTURER as inferior to the 1st. choice
quality, or to the stocks of products that have been discontinued, when they are sold in bulk or indicated
as special lot.

3.6.The MANUFACTURER shall not be liable for any defects and/or anomalies existing in the PRODUCTS that
do not result from their technical specifications but rather arise from the improper use of the PRODUCTS
by the purchasers and/or third parties acting on their behalf. In particular, the MANUFACTURER does not
accept any complaints or disputes related to the above described situations.

LOVE

CERAMIC TILES

General Sales Conditions

3.7.Complaintsarising from the existence of evident or hidden defects must be made to the MANUFACTURER
in writing by the purchaser within 60 days from the date of delivery of the goods. The Manufacturer's
liability for defects inherentin the products delivered to the Buyer is expressly limited to 2 years from the
date of receipt of the goods by the Buyer.

3.8. In general, the guarantee only applies to defects found in products which have not yet been applied.
For defects detected after the PRODUCTS have been applied, the guarantee can only apply if the
MANUFACTURER has confirmed that the installation of the PRODUCT has been carried out in accordance
with the best rules of the activity (DIN 18352), as well as in accordance with the procedures described in
the MANUFACTURER's application and maintenance manual.

3.9. The guarantee granted by the MANUFACTURER is limited to the replacement of the defective products
with other products of the same type without defect, plus transport costs. The reimbursement of any other
costs and/or expenses, in particular demolition and relocation costs, is expressly excluded. In any case,
the MANUFACTURER's guarantee does not exceed five times the value of the material claimed, up to a
maximum of 10,000 Euros.

3.10. The MANUFACTURER is not responsible for any claims due to a classification of ceramic materials
made by certification and control bodies other than the European ones, indicated in article 3.1, based on
technical specifications that do not correspond to those indicated by the MANUFACTURER. Any specialised
technical analysis requested by the buyer will be based on the correspondence of the materials sold with
the technical characteristics indicated by the MANUFACTURER, at that time in force in Portugal.

4 - Prices and Payment Conditions

4.1. The sale prices of the PRODUCTS are those indicated in the MANUFACTURER's price list in force on
the date of confirmation of order. For sales contracts with separate deliveries, the price shall be the one
setoutin the price list in force on the date of each delivery, unless the contracting parties have stipulated
differently.

For PRODUCTS aimed at foreign markets the price will be calculated, by indication of the MANUFACTURER,
in the foreign currency of the country of destination or in Euros.

4.2. Unless otherwise expressly agreed, payments shall be made by bank transfer within 30 days from
the date of invoice. All bank and transfer charges shall be borne by the purchaser. In the event of delay in
making payment, the MANUFACTURER shall be entitled, without prior notice to the buyer, to apply a late
payment and penalty interest rate equivalent to the 6-month EURIBOR rate plus 5%, without prejudice to
the right to compensation for any other losses.

5 - Manufacturer’s Agents

5.1. The MANUFACTURER's agents promate the sale of the PRODUCTS and are not authorised to act in the
name and on behalf of the MANUFACTURER, unless they obtain express specific authorisation to do so.

5.2. Orders received by agents are not hinding on the MANUFACTURER and must therefore be expressly
accepted in writing by the MANUFACTURER itself.

6 - Ownership Reservation

6.1. It is agreed between the parties that the sale of the PRODUCTS shall be made with ownership
reservation by the MANUFACTURER until full payment of the agreed price is entirely made by the purchaser.
However, the risk of loss of the goods is transferred to the purchaser upon delivery of the PRODUCTS.

6.2. In case of sales to foreign countries, when the goods are sold and delivered to third parties within
the framework of the Buyer's normal business activities and the ownership of the goods has not yet been
transferred, the MANUFACTURER’s ownership reservation remains valid vis-a-vis third parties.

6.3. In the event of delays in payment the MANUFACTURER has the right, without the need for any formality
including any prior notice to the purchaser, to collect all goods subject to ownership reservation and if
legally enshrined, all credit titles to third parties, and the MANUFACTURER expressly reserves the right to
use all legal means at its disposal to recover damages it has suffered or may suffer as a result of defaulting
conduct of the purchaser.

7 - Case of Force Majeure

7.1. The MANUFACTURER shall not be liable before the purchaser for any breach of contract, including
non-delivery or delayed delivery of the PRODUCT, caused by events that are beyond its control, such as
the non-delivery or late delivery of materials by suppliers, facilities breakdowns, strikes, facts of nature,
interruptions in power supply, suspension or transport difficulties.

8 - Applicable Law - Competent Jurisdiction

8.1.Inthe interpretation, integration or rectification of these conditions, the provisions contained in Decree-
Law No. 67/2003 of 8 April 2003 which have not been removed by agreement of the parties, shall apply.
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1 - Conditions applicables

1.1. Les conditions générales, précisées et énumérées ci-apres, dénommées les « CONDITIONS », font
partie intégrante du contrat de vente de carrelages et autres produits céramiques - ci-aprés dénommés
le « PRODUIT » ou les « PRODUITS » - fabriqués par Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A., également
dénommé le « FABRICANT ».

1.2. Sauf cas particuliers ou exceptionnels, ol I'application de ces conditions générales est expressément
modifiée par un accord écrit et signé par le FABRICANT, celles-ci représentent les conditions exclusives
appliquées a cette vente. Si une ou plusieurs parties de ces CONDITIONS ou contrats, individuellement
considérés et dont elles en font partie, sont de quelque maniére que ce soit considérées comme nulles,
invalides ou inapplicables pour des raisons de force majeure, les CONDITIONS générales ou particuliéres
resteront valables dans leur ensemble, les conditions invalides étant remplacées par de nouvelles
dispositions qui reproduiront, autant que possible, I'intention initiale des parties.

2 - Exécution du contrat de vente - Livraison des produits

2.1. Le contrat est conclu lorsque le vendeur ou I'acquéreur prend connaissance de |'acceptation écrite du
contrat par l'autre partie.

2.2. Une commande qui n'a pas été confirmée par écrit ne peut en aucun cas étre considérée comme
acceptée, a moins qu'elle n‘ait été exécutée par le FABRICANT par I'expédition ou la livraison des
PRODUITS. La livraison partielle des PRODUITS commandés n'implique pas I'acceptation de I'intégralité de
la commande, mais uniquement de la partie des PRODUITS effectivement livrée.

2.3.Sauf accord préalable et exprés contraire, la livraison des PRODUITS sera effectuée exclusivement sur
le territoire du Portugal continental et a condition qu'il soit possible et autorisé d'accéder des véhicules
lourds avec des semi-remorques de 24 (vingt-quatre) tonnes de poids brut au lieu de livraison.

2.4. Sauf convention contraire expresse fixée par écrit, toutes les dates indiquées aux fins de Ia livraison
seront considérées comme des dates approximatives.

3 - Caractéristiques des produits - Garantie - Réclamations

3.1, LES PRODUITS fabriqués par Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A., sont produits conformément aux
normes européennes applicables. Le FABRICANT vend de préférence a des revendeurs professionnels, qui
sont responsables de fournir des informations techniques correctes et appropriées aux utilisateurs finaux
ou aux détaillants.

Le classement des PRODUITS est indiqué par le FABRICANT dans le matériel publicitaire et / ou dans les
listes de prix. En conséquence, I'acquéreur doit utiliser les PRODUITS conformément aux spécifications du
FABRICANT.

Afin de faciliter la suggestion d'utilisation et d'adapter la spécification standard a la production spécifique
du FABRICANT, en ce qui concerne tous les produits, listes de prix ou catalogues, des symboles spécifiques
sont ajoutés, indiquant l'utilisation recommandée de chaque produit par le FABRICANT.

3.2. Les différences de tonalité ou de chrominance qui peuvent étre constables ne sont pas dues a des
défauts du PRODUIT, mais si a une caractéristique spécifique du matériau céramique apres avoir été
soumis a une cuisson a haute température. La particularité de « résistance au gel » ne s'applique qu‘aux
produits spécifiquement garantis par le FABRICANT a cet effet, tel qu'indiqué dans son matériel publicitaire
et / ou dans les listes de prix. Cette indication n'étant pas présente, les produits sont uniquement et
exclusivement conus pour étre utilisés en intérieur ou, dans tous les cas, dans des lieux non exposés a des
éléments atmosphériques qui alterent les caractéristiques de résistance ou I'aspect d'origine du PRODUIT
(par exemple : précipitations atmosphériques, soleil, humidité, basses températures, etc.).

3.3. Les carreaux aux faces polies peuvent changer d'apparence lorsqu'elles sont utilisées sur le sol
des pigces avec acces a I'extérieur ou des espaces ol une circulation piétonne réguliére est prévue. Les
carreaux polis peuvent également étre glissantes, surtout lorsqu’elles sont mouillées ou sous I'effet de
I'humidité. Compte tenu de cette caractéristique, le FABRICANT déconseille d'utiliser ces PRODUITS dans
les lieux publics. Pour les espaces avec une circulation intense de personnes, I'acquéreur doit acheter
exclusivement les PRODUITS classés par le FABRICANT comme « PEI'V » ou le « Grés cérame pleine
masse », en particulier les PRODUITS que le FABRICANT recommande spécifiquement pour une utilisation
dans les espaces publics.

3.4. La présentation des PRODUITS sur des dépliants ou tout autre matériel promotionnel du FABRICANT
est purement illustrative et ne représente pas nécessairement le résultat esthétique final de la pose de ce
produit spécifique.

3.5. Le FABRICANT garantit Ia bonne qualité et I'absence de défauts dans les PRODUITS fournis.

La garantie ne s'applique pas aux PRODUITS classés par le FABRICANT comme inférieurs a la qualité de
Ter choix, ni aux stocks de produits dont la production est abandonnée, lorsqu’ils sont vendus en vrac ou
indiqués comme lot spécial.

3.6. Le FABRICANT n'est pas responsable des défauts et / ou anomalies existant dans les PRODUITS pouvant
découler du non-respect des spécifications techniques de ceux-ci, résultant d'une mauvaise utilisation des
PRODUITS par les acheteurs et / ou des tiers agissant en leur nom. En particulier, le FABRICANT n'accepte
aucune réclamation ou contestation liée aux situations décrites ci-dessus.

398

3.7. Les réclamations résultant de I'existence de défauts évidents ou cachés doivent étre adressées
par écrit au FABRICANT par I'acquéreur dans un délai de 60 jours a compter de la date de livraison
des marchandises. La responsabilité du fabricant a I'égard des défauts inhérents aux produits livrés
a I'acquéreur est expressément limitée a une période de 2 ans a compter de la date de réception des
marchandises par I'acquéredur.

3.8. En général, la garantie ne s'applique qu'aux défauts constatés dans les produits qui n‘ont pas encore
été appliqués. En ce qui concerne les défauts détectés aprés la pose des PRODUITS, la garantie ne peut
s'appliquer que lorsque le FABRICANT confirme que celle-ci a été réalisée conformément aux meilleures
régles dumétier (DIN 18352) etaux procédures décrites dans le manuel de pose et dentretien du FABRICANT.

3.9. La garantie accordée par le FABRICANT est limitée au remplacement des produits défectueux par
d'autres produits du méme type sans défaut, majoré des frais de port. Le remboursement de tous autres
frais et / ou dépenses et notamment des frais de démolition et de remplacement est expressément exclu.
Dans tous les cas, la garantie du FABRICANT ne peut excéder cinq fois la valeur du matériau réclamé,
jusqu'a un montant de 10 000 euros maximum.

3.10. Le FABRICANT ne peut pas étre tenu responsable des réclamations dues a tout classement des
matériaux céramiques effectué par des organismes de certification et de contréle différents des organismes
européens indiqués a I'article 3.1, sur la base des spécifications techniques qui ne correspondent pas
a celles indiquées par le FABRICANT. Toute analyse technique spécialisée éventuelle, demandée par
I'acquéreur, sera basée sur la correspondance des matériaux vendus avec les caractéristiques techniques
indiquées par le FABRICANT, a présent applicables au Portugal.

4 - Prix et modalités de paiement

4.1, Les prix de vente des PRODUITS sont indiqués dans la liste de prix du FABRICANT, en vigueur a la date
de confirmation de la commande. Pour les contrats de vente avec des livraisons séparées, le prix sera celui
indiqué dans Ia liste de prix en vigueur a la date de chaque livraison, sauf si les parties contractantes en
ont convenu autrement par écrit.

Pour les PRODUITS destinés aux marchés étrangers, le prix sera calculé, comme indiqué par le FABRICANT,
dans la devise étrangere du pays de destination ou en Euros.

4.2. Sauf convention contraire expresse, les paiements seront effectués par virement bancaire, dans les 30
jours suivant la date de facturation. Tous les frais bancaires et de transfert sont a la charge de I'acquéreur.
En cas de retard de paiement, le FABRICANT aura le droit, sans notification préalable a I'acheteur,
d'appliquer un taux d'intérét de retard et punitif équivalent au taux EURIBOR a 6 mois majoré de 5%, sans
préjudice du droit a I'indemnisation pour tout autre dommage.

5 - Agents du fabricant

5.1. Les agents du FABRICANT doivent promouvoir |a vente des PRODUITS, mais ne sont pas autorisés a
agir pour le compte du FABRICANT, sauf s'ils obtiennent une autorisation expresse spécifique a cet effet.

5.2. Les commandes recues par les agents n'engagent pas le FABRICANT. Elles doivent donc étre
expressément acceptées par écrit par le FABRICANT lui-méme.

6 - Réserve de propriété

6.1. Les parties conviennent que la vente des PRODUITS est effectuée sous réserve de propriété par le
FABRICANT jusqu’au paiement intégral du prix convenu, par I'acquéreur. Cependant, le risque de perte de
la marchandise est transféré a I'acquéreur lors de la livraison des PRODUITS.

6.2. Dans le cas de ventes a I'étranger, lorsque les marchandises sont vendues et livrées a des tiers dans le
cadre des activités commerciales normales de I'acquéreur et que le transfert de propriété des marchandises
n'a pas encore eu lieu, le droit de réserve de propriété du FABRICANT reste valable a I'égard des tiers.

6.3. En cas de retard de paiement, le FABRICANT a le droit, sans avoir recours a aucune formalité, y compris
a toute mise en demeure adressée a I'acquéreur, de retirer toutes les marchandises sous réserve de
propriété et, lorsque Iégalement prévu, tous titres de crédit aupres de tiers. Le FABRICANT est en droit,
qui lui est expressément réservé, de recourir a tous les moyens juridiques a sa disposition en vue de
compenser les pertes qu'il a subies ou subira du fait du comportement fautif de I'acquéreur.

7 - Force majeure

7.1. Le FABRICANT ne sera pas responsable envers I'acheteur de toute violation du contrat, y compris
la non-livraison ou la livraison tardive du PRODUIT, causée par des événements indépendants de sa
volonté et qui sont hors de son controle, tels que la non-livraison ou la livraison retardée des matériaux,
de la part des fournisseurs, dysfonctionnements des locaux, gréves, faits de la nature, interruptions de
I'approvisionnement en électricité, suspension ou difficultés de transport.

8 - Loi applicable - Juridiction compétente

8.1. Les dispositions fixées au décret-loi n°® 67/2003, du 8 avril 2003, qui n‘aient pas été rejetées par accord
entre les parties, s'appliquent dans I'interprétation, l'intégration ou la rectification des présentes conditions.

1- Anwendbarkeit der Bedingungen

1.1. Die nachstehend aufgefihrten und definierten allgemeinen Bedingungen - im Folgenden als
“BEDINGUNGEN" bezeichnet - sind integraler Bestandteil des Vertrags fiir den Kauf und Verkauf von
Mosaikfliesen und anderen keramischen Produkten - im Folgenden als “PRODUKT” oder “PRODUKTE”
bezeichnet - hergestelltvon Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A., auch als “HERSTELLER” bezeichnet.

1.2. AuBer in besonderen oder auBergewdhnlichen Féllen, in denen die Anwendung dieser Bedingungen
ausdriicklich durch eine schriftliche Vereinbarung gedndert und vom HERSTELLER unterzeichnet wurden,
stellen sie die ausschlieBlichen Bedingungen dar, die in Verbindung mit einem solchen Verkauf geltend
gemachtwerden kdnnen. Wenn ein oder mehrere Teile dieser BEDINGUNGEN oder Vertrdge einzeln betrachtet
werden und Bestandteil dieser sind, aufgrund hoherer Gewalt in irgendeiner Weise als nichtig, ungiiltig oder
nicht durchsetzbar gelten, bleiben die allgemeinen oder besonderen BEDINGUNGEN als Ganzes giiltig. Die
ungiltigen Bedingungen werden durch neue Bestimmungen ersetzt, die so weit wie mdglich die urspriingliche
Absicht der Parteien wiedergeben.

2 - Ausfiihrung des Kaufvertrags - Lieferung von Produkten

2.1. Der Vertrag ist abgeschlossen, wenn der vorschlagenden Partei oder dem Kdufer die schriftliche Annahme
durch die Gegenpartei bekannt ist.

2.2. Eine Bestellung, die nicht schriftlich bestdtigt wurde, kann unter keinen Umstanden als angenommen
betrachtet werden, es sei denn, sie wurde vom HERSTELLER durch den Versand oder die Lieferung der
PRODUKTE ausgefiihrt. Die Teillieferung der bestellten PRODUKTE bedeutet nicht die Annahme der gesamten
Bestellung, sondern nur des Teils der PRODUKTE, der tatsdchlich geliefert worden ist.

2.3. Die Lieferung der PRODUKTE erfolgt ausschlieBlich auf dem portugiesischen Festland und unter der
Bedingung, dass schwere Fahrzeuge mit Sattelanhdngern von 24 (vierundzwanzig) Tonnen Bruttogewicht den
Lieferorterreichen kénnen und diirfen, es seidenn, eswurde im Voraus ausdriicklich etwas anderes vereinbart.

2.4. Sofern nicht ausdriicklich anders vereinbart, gelten alle fir Lieferzwecke angegebenen Daten als
ungefahre Daten.

3 - Eigenschaften der Produkte - Garantie - Reklamationen

3.1. Die von Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A. hergestellten PRODUKTE werden in Ubereinstimmung mit
den geltenden europdischen Normen hergestellt. Der HERSTELLER verkauft vorzugsweise an professionelle
Wiederverkdufer. Diese sind fir die Bereitstellung korrekter und angemessener technischer Informationen fiir
Endbenutzer oder Einzelhdndler verantwortlich.

Die Klassifizierung der PRODUKTE wird vom HERSTELLER auf Werbematerial und/oder Preislisten angegeben.
Folglich muss der Kaufer die PRODUKTE in Ubereinstimmung mit den Spezifikationen des HERSTELLERS
verwenden.

Um den Verwendungsvorschlag zu erleichtern und die Standardspezifikation an die spezifische Produktion
des HERSTELLERS anzupassen, sind auf allen Produkten, Preislisten oder Katalogen spezifische Symbole
angebracht, die die vom HERSTELLER empfohlene Verwendung fir jedes Produkt angeben.

3.2. Die Unterschiede in Tonalitdt oder Farbe , wenn Gberhaupt, sind nicht auf Fehler im PRODUKT
wurlckzufiihren, sondern eine spezifische Eigenschaft des keramischen Materials, das bei hohen
Temperaturen gebrannt wurde. Die besondere Eigenschaft der “Frostbestandigkeit” gilt nur fir Produkte,
fiir die der HERSTELLER ausdriicklich in seinen Werbematerialien und/oder in den Preislisten diese Garantie
gibt. Fehlt diese Angabe, werden die Produkte nur und ausschlielich fir die Verwendung in Innenrdumen
oder jedenfalls fiir die Verwendung an Orten betrachtet, die nicht atmospharischen Elementen ausgesetzt
sind, die die Haltbarkeitseigenschaften oder das urspriingliche Aussehen des PRODUKTES verdndern (z. B.
atmosphdrischer Niederschlag, Sonne, Feuchtigkeit, niedrige Temperaturen, etc.).

3.3. Die Fliesen mit den polierten Oberfldchen kénnen ihr Aussehen verdndern, wenn sie als Bodenbelag
in Rdumen verwendet werden, die von auBen zugdnglich sind, oder in Rdumen, in denen intensiver
FuBgdngerverkehr erwartet wird. Polierte Fliesen kdnnen auch rutschig sein, insbesondere wenn sie nass
oder feucht sind. Aus diesem Grund rat der HERSTELLER davon ab, diese PRODUKTE an offentlichen Orten zu
verwenden. Fiir Orte, an denen intensiver FuBgdngerverkehr zu erwarten ist, sollte der Kdufer nur PRODUKTE
kaufen, die vom HERSTELLER als “PEI V" oder “Vollmassiges Feinsteinzeug” klassifiziert werden, insbesondere
solche PRODUKTE, die der HERSTELLER speziell fiir die Verwendung an 6ffentlichen Orten empfiehlt.

3.4. Die Prdsentationen der PRODUKTE in Broschiiren oder in anderem Werbematerial des HERSTELLERS
dienen lediglich der Veranschaulichung und stellen nicht unbedingt das dsthetische Endergebnis dar, das sich
aus der Installation dieses spezifischen Produkts ergibt.

3.5. Der HERSTELLER garantiert die gute Qualitdt und die Mdngelfreiheit der gelieferten PRODUKTE.

Die Garantie gilt nicht fiir PRODUKTE, die vom HERSTELLER als minderwertig gegentiber der Qualitt der 1.
Wahl eingestuft werden, oder fiir die Lagerbestande von Produkten, die eingestellt wurden, wenn sie lose
verkauft oder als Sonderposten angegeben werden.

3.6. Der HERSTELLER haftet nicht fiir Mangel und/oder Anomalien der PRODUKTE, die sich nicht aus den
technischen Spezifikationen derselben ableiten, sondern aus der unsachgemaRen Verwendung der PRODUKTE
durchdie Kauferund/oderinihrem Namen handelnde Dritte entstehen. Inshesondere akzeptiertder HERSTELLER
keine Beschwerden oder Streitigkeiten im Zusammenhang mit den oben beschriebenen Situationen.
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3.7. Anspriiche, die sich aus dem Vorhandensein von patentierten oder versteckten Mdngeln ergeben, miissen
vom Kdufer innerhalb von 60 Tagen nach Lieferung der Ware schriftlich dem HERSTELLER bekannt gemacht
werden. Die Haftung des Herstellers fir Mdngel an den an den Kdufer gelieferten Produkten ist ausdriicklich
auf einen Zeitraum von 2 Jahren ab dem Datum des Erhalts der Ware durch den Kaufer beschrénkt.

3.8. Im Allgemeinen gilt die Garantie nur fiir Mdngel an Produkten, die noch nicht angewendet wurden. Fiir
Mangel, die nach der Anwendung der PRODUKTE festgestellt werden, kann die Garantie nur dann gelten,
wenn der HERSTELLER bestdtigt hat, dass die Installation des PRODUKTES nach den besten Praktiken (DIN
18352) sowie in Ubereinstimmung mit den im Anwendungs- und Wartungshandbuch des HERSTELLERS
beschriebenen Verfahren durchgefiihrt wurde.

3.9. Die vom HERSTELLER gewdhrte Garantie beschrankt sich auf den Ersatz defekter Produkte durch andere
Produkte desselben Typs ohne Mdngel, zuziiglich Transportkosten. Die Erstattung sonstiger Kosten und/
oder Aufwendungen, insbesondere Abbruch- und Umzugskosten, ist ausdriicklich ausgeschlossen. In jedem
Fall darf die Garantie des HERSTELLERS den fiinffachen Wert des beanspruchten Materials bis zu einem
Hochstbetrag von 10.000 Euro nicht iiberschreiten.

3.10. Der HERSTELLER ist nicht verantwortlich fiir Anspriiche aufgrund einer Klassifizierung von keramischen
Materialien, die von anderen als den in Artikel 3.1 angegebenen europdischen Zertifizierungs- und
Kontrollorganen auf der Grundlage technischer Spezifikationen vorgenommen wurden, die nicht den vom
HERSTELLER angegebenen entsprechen. Jede spezialisierte technische Analyse, die vom Kdufer angefordert
wird, basiert auf der Ubereinstimmung der verkauften Materialien mit den vom HERSTELLER angegebenen
technischen Eigenschaften, die zu diesem Zeitpunkt in Portugal gelten.

4 - Preise und Zahlungshedingungen

4.1. Die Verkaufspreise der PRODUKTE sind diejenigen, die in der am Datum der Auftragsbestdtigung giiltigen
Preisliste des HERSTELLERS angegeben sind. Bei Kaufvertragen mit getrennten Lieferungen gilt der Preis, der
in der am Tag der jeweiligen Lieferung giiltigen Preisliste angegeben ist, sofern die Vertragsparteien nichts
anderes schriftlich vereinbart haben.

Fr PRODUKTE, die fiir auslandische Mdrkte bestimmt sind, wird der Preis nach Angaben des HERSTELLERS in
der Fremdwahrung des Bestimmungslandes oder in Euro berechnet.

4.2. Sofern nicht ausdriicklich anders vereinbart, sind Zahlungen per Bankiiberweisung innerhalb von
30 Tagen ab Rechnungsdatum zu leisten. Alle Bank- und Uberweisungsgebiihren gehen zu Lasten des
Kaufers. Bei Zahlungsverzug ist Der HERSTELLER hat das Recht, ohne vorherige Ankiindigung an den Kaufer
einen Verzugszinssatz und Strafzinsen in Hohe des 6-Monats-EURIBOR-Satzes zuziiglich 5 % zu erheben,
unbeschadet des Rechts auf Entschddigung fir sonstige Verluste.

5 - Vertreter des Herstellers

5.1. Die Vertreter des HERSTELLERS werben fiir den Verkauf der PRODUKTE und sind nicht befugt, im
Namen und im Auftrag des HERSTELLERS zu handeln, es sei denn, sie erhalten dafiir eine ausdriickliche
Sondergenehmigung.

5.2. Auftrdge, die von Vertretern entgegengenommen werden, sind fiir den HERSTELLER nicht bindend und
miissen daher vom HERSTELLER selbst ausdriicklich und schriftlich angenommen werden.

6 - Eigentumsvorbehalt

6.1. Es wird zwischen den Parteien vereinbart, dass der Verkauf der PRODUKTE unter Eigentumsvorbehalt
seitens des HERSTELLERS erfolgt, bis der Kaufer den vereinbarten Preis vollstindig bezahlt hat. Das
Verlustrisiko der Waren geht jedoch mit der Lieferung der PRODUKTE auf den Kdufer tiber.

6.2. Im Falle von Verkdufen ins Ausland bleibt der Eigentumsvorbehalt des HERSTELLERS gegeniiber dem
Dritten bestehen, wenn die Waren im Rahmen der normalen Geschaftstatigkeit des Kaufers an einen Dritten
verkauft und geliefert werden und das Eigentumsrecht an den Waren noch nicht ibertragen wurde.

6.3. Bei Zahlungsverzug hat der HERSTELLER das Recht, ohne jegliche Formalitat, einschlieBlich irgendwelcher
vorherigen Benachrichtigung des Kdufers, alle unter Eigentumsvorbehalt stehenden Waren und, falls
gesetzlich erlaubt, alle Kredittitel vor Dritten einzuziehen, wobei dem HERSTELLER ausdriicklich das Recht
vorbehalten bleibt, alle ihm zur Verfiigung stehenden rechtlichen Mittel einzusetzen, um den Schaden, den er
aufgrund des saumigen Verhaltens des Kdufers erlitten hat oder erleiden wird, wieder gutzumachen.

7 - Fall von hoherer Gewalt

7.1. Der HERSTELLER ist nicht haftbar gegentiber dem Kaufer fur jegliche Vertragsverletzung, einschlielich
der Nichtlieferung oder verspateten Lieferung des PRODUKTS, die auf Ereignisse zurlickzufiihren sind, die
auBerhalb seiner Kontrolle liegen, wie z.B. Nichtlieferung oder verspdtete Lieferung von Materialien durch
Lieferanten, Betriebsstorungen, Streiks, Naturkatastrophen, Unterbrechungen der Stromversorgung,
Aussetzung oder Transportschwierigkeiten.

8 - Anwendbares Recht - Zusténdiges Gericht
8.1. Bei der Auslegung, Umsetzung oder Berichtigung dieser Bedingungen gelten die im Gesetzesdekret Nr.

67/2003 vom 8. April 2003 enthaltenen Bestimmungen, wenn sie nicht durch Vereinbarung der Parteien
aufgehoben wurden.
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OcHOBHbIe yU10BUS NpoAaX

1 - pMeHNMOCTb ycnoBUi

1.1. MepeuncneHHble U ykasaHHble Huxe obuue ycnoBus, B Aanbheiiwem umenyeMsie «YC/IOBUS»,
COCTaBASIOT HEOTHEMABMYIO YaCTb JOTOBOPA KYMAU-NPOAAXI MO3aUKN U APYTUX KEPaMUYeCKX U3Lentii,
nMeHyemblx B gansheiiwenm «TPOAYKT» uan «MPOLYKUNSA», npoussoactea Love Tiles - Gres Panaria
Portugal, S.A., Takxe n3BecTHoro kak “MPOU3BOLUTEND".

1.2. 33 UCKMIO4EHNeM 0COBBIX MU UCKMOUNTENbHBIX CTyYaeB, KOTAA NPUMEHeHNe 3TUX YCN0BUIE KOHKDETHO
N3MEHAeTCs NOCPeACTBOM NUCbMEHHOrO0 COTNaLeHud, CoCTaBaeHHoro unognucantoro lMPOU3BOANTENEM,
OHYM NPEACTABARIOT (060 NCKMOUUMTENbHbIE YCTOBUA, NPUMEHseMble K AaHHOW npogaxe. Ecan ogHa
WM HECKONbKO yacTedt Hactoawmx YCIOBUW wan 1oroopos, paccMarpuBaeMblx WHAMBUAYANbHO W
FBAAIOWNXCA HEOTbEMAEMOI WX YaCTblo, KakuM-1Mb0 06pa3omM CYMTaeTcs HeAeidCTBUTENbHOR Waw
HenpuMeHUMoit No npuunHaM Gopc-maxopa, obLiie uan yactHble YCJIOBIS, B wenom, byayT ocTaBarbes B
(UNe, @ HefjelicTBUTENbHbIE YCAOBHS OYAYT 3aMeHEHbI HOBbIMI ONOXEHUAMY, KOTOPbIe BYAYT MaKCUManbHO
BOCNPOU3BOANTH NTEPBOHAYANbHbIE HAMEPEHNS CTOPOH.

2 - OopmAeHe AOroBopa Kynan-npoAaxm - floctaBka ToBapa

2.1. KoHTpaKT CyuTaercd 3akmouyeHHbiM, KOrAa npeanaraiowjad CTopoHa Wau nokynarenb y3Haer o
MUCbMEHHOM NPUHATIAN KOHTPAKTA KOHTPAreHToM.

2.2.3aKa3, He NOATBePXACHHbIV B NUCLMEHHOI QOPME, HU NPV Kak1X 06CTOATeNLCTBAX HE MOXET CHUTaTb(A
NPUHATLIM, 33 UCKMOUeHMeM ecau o bbin BbinonHeH MPOV3BOAUTENEM nocpeacTBoM otnpasku wan
pgocraski TOBAPA. Yactuunas goctasKka 3akasanHbix TOBAPOB He nogpasymesaer npundtue BCero 3akasa, a
T0A1bKO oV yacTn TOBAPOB, koTopas bbina GakTuyeckn JocTaBaeHa.

2.3. Ecn patiee v npsaMo He 0roBOpeHo MHoe, Aoctaska TOBAPA byLeT ocylecTBATLCA NCKAKUNTENLHO
B NIpejenax KOHTUHeHTanbHolt Tepputopui MopTyranum it Npu ycnoBum, YTo byser BO3MOXEH 1 pa3pelueH
JOCTYN K MECTy AOCTaBKM rPy30BbIM aBTOMOBUAAM C NOYNPULENOM TPy30M0AbeMHOCTbI0 24 (ABaALaTb
yeTbipe) TOHHbI, BEC 6pyTTO.

2.4.Ecm MPAMO He (0rnacoBaHo MHOE, BCE AdTbl, YKa3aHHbIE ANA Lieneit focTaBKkm, 6y,£lyT paccMaTpnBatbCa
KaK npm6nm3meﬂbe\e,

3 - XapakTepuctuka npoaykumm - fapaHtus - Mpetensum

3.1. NPOAYKLNSA, npoussognmas Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A., npOU3BOANTCS B COOTBETCTBIM
C feilcieyrowumu esponeiickumin craHgapramu. NPOU3BOAUTESNb npeanountaer npojasarb (BOH
NPOAYKLMIO NPOGECCMOHANbHbIM NOCPeLHUKaM, KOTOpbIe HecyT OTBETCTBEHHOCTb 3a MpejoCTaBneHue
NPaBUALHOI W COOTBETCTBYIOL|eN TEXHUYECKOW MHOOPMALMN KOHEUHbIM MONb30BATENAM, MU NPOAABLAM
PO3HUYHON TOProBAY.

Knaccugukaums TOBAPOB ykasbisaerca [IPOU3BOAWTENEM B peknambix matepuanax w/uav B npaic-
nucrax. CnegoBatenbHo, nokynatenb JoaxeH npumensts TOBAP B cooTBercTBiM €O CneLudukaLmuamu
MPOU3BOANTENS.

[ins0baeryenns npeAnoXeHns noucnoab30BaHMIO M aganTawnm CTaHAAPTHON CneLudUKaLum K KOHKpeTHO
npogykuun MPOWU3BOAWNTENA, Ha Bcex npoaykTax, MpailC-nuctax wan Katanorax ectb CneynanbHole
CMMBOAIbI, yKa3biBatoLLe Ha pekomeHayemoe MPOVU3BOAVTENEM ucnonb3oBarue 4ns kaxAoro NPOAYyKTa.

3.2. Pa3fnung B TOHaNLHOCTU WAV B LBETHOCTH, KOTOPbIE MOTYT OCTaBAThCA HEM3MEHHBIMYU, HE (BA3aHbl C
aedekramu U3AENNA, a asnstoTcd cneunduyeckoil xapakTepucTukoii kepaminyeckoro Marepuana, Kotopblit
ObIN MOABEPTHYT BbICOKOTEMMEPATYPHOMY 06XUTY. OCOBEHHOCTL «MOPO30CTOIKOCTU» MPUMEHNMA TONBKO K
npoaykwu, kotopyto NMPOU3BOANTENb rapaHTupoBan cneluanbHo AN 310 Leau, nocpeACTBOM NPAMOro
YKa3aHWs B (BOWX PeKNAMHbIX MaTepUanax u/uau 8 npaic-nucrax. Mpu oTCyTCTBINE 3TOTO yKa3aHUA NPOAYKTHI
BYAYT paccmaTpuBaThCs UCKMOUNTENbHO ANS UCMONb30BAHUS BHYTPU MOMeLeHi nin, B nobom cryyae,
A9 11CN0Nb30BAHNS B MECTaX, KOTOPbIE He NOABEPraoTCs BO3ANCTBII aTMOCEPHbIX INEMEHTOB, KOTOPbIE
N3MeHSIOT XapaKTepuCTuK CONPOTUBAGHNS UAN NepBOHAYaNbHbIA BHewHuil Big MPOAYKTA (Hanpumep:
aTMoChepHble 0CaAKy, CONHLIe, BNAXHOCTb, HU3KHME TeMMepatypbl 1 Ap.).

3.3. Mo3auka C nonMpoBaHHbIMU NOBEPXHOCTAMM MOXET U3MEHUTb CBOV BHELWHWI BUA NPY MCNONb30BaHNK
Ha M0Ny B MOMELEHIAX, UMEIOLLMX JOCTYN CHAPYXY, UK B OMeLLeHIAX, [4e NPEAN0NATaeTcs HTeHCUBHO.
ABIXeHNe newexosos. M0NMPOBaHHAA MO3aiKa Takxe MOXeT ObiTb CKONb3KOW, 0COBEHHO KOTAA OHa
BNIaXHAd I HAXOAUTCA NOA BO3AeAcTBieM Bnaru. Mo 310ii npuyne, MPOV3BOAUTEND He pekomenayer
ncnonb3osars 31y MPOAYKUMO B 0buwjectBeHHbix MecTax. Ang NPOCTPAHCTB C MHTEHCUBHBIM ABUXEHUEM
Ntogeit nokynarens Jonxer npuobpetats Tonsko MPOLYKLIK, knaccuduumposannyio NPOV3BOLAUTENEM,
Kak “PEIV" unn “YHusepcanbHbiii Kepamorpanut”, s yacthoctu 1y MPOAYKLNKO, kotopyto MPOU3BOANTEND
PEKOMEHAYET NCMONb30BaTb B 06LIECTBEHHbIX MECTaX.

3.4. Npeacrasnerune MPOAYKUMW 8 bpowtopax wan B Mmobbix Apyrux peknamHbix Marepuanax
NPOW3BOAMTENS HOCUT WMCKMOYUTENbHO WAMIOCTPATUBHBIA XapakTep U He 0643aTeNbHo 0Tpaxaer
KOHEUHbIIt 3CTeTNUECKINIA pe3ynbTart yCTaHOBKY 3T0T0 KOHKPETHOTO NPOAYKTA.

3.5. IPOV3BOAWTEND rapaHTupyer xopoLee kauecTso 1 oTcyTcraue bpaka nocrasagemoii NPOAYKLNN.
fapaHTug He pacnpoctparserca Ha TOBAPbI, knaccnuumposartbie MPOV3BOAUTENEM, kak xyswue no
KayecTsy, N0 1-my BbI6OPY, UMW Ha Te 3anackl NPOAYKLMK, KOTOPbIE BbIY CHATBI C NPOU3BOACTBA, KOTA] OHM
MPOAAIOTCA ONTOM UN YKa3aHbI KaK CeLanbHble napTam.

3.6. POV3BOANTENb He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 33 Nt0bbIE JeheKTbl u/uAM aHOManuu, 0bHapyXeHHble B
MPOLYKLMW, koTopble He SBASIOTCA CEACTBIRM TEXHUYRCKIX XapaKTePUCTUK 3TUX MATePUaNoB, a ABAITCA
pe3ynbraToM HenpasuabHoro ucnonbsosanug MPOAYKLWW nokynatensmu u/uan Tpetbumn auuamu,
AeiicTBytowumi 01 ux umeru. B wactioctu, MPOU3BOAUTEND He npuHuMaer Hukakux npetensnii i
CNOPOB, (BA3AHHbIX C CUTYALUAMU, ONNCAHHBIMU BbILLIE.
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3.7. TpeTeH3un, (B3aHHbIe C HANNUMEM NATEHTHbIX UAM CKPbITbIX AEDEKTOB, JOMXHBI ObITb NPeAbABAEHDI
nokynareneM B nucbMeHHoit dopme 8 agpec MPOU3BOANTENS B Teuenne 60 AHelt ¢ AaTbl JOCTABKN
Tosapa. OteerctenHocts MPOU3BOLWTENS 3a fedekTbl, npucyLive T0Bapam, JOCTaBAEHHbIX NOKYNaTeNto,
KOHKPETHO OTpaHnyeHa CpOKOM B 2 roAa C AaTbl MONYYEHUA TOBAPa NOKynaTesem.

3.8. Kak npasuno, rapaHTa pacnpocTpaHaercs 10bK0 Ha AedekTbl, 06HapyXeHHble B TPOAYKLMM, KOTOPas
elle He ObINA NpUMeHeHa. B oTHoweHnn fedekTos, 0bHapyXeHHbIx nocne npumenedns NPOLYKTOB,
rapaHTug JencTeyeT 10bK0 B TOM Cniyyae, ecnn NMPOU3BOLNTEND nogreepaun, uto npumexenwe MPOAYKTA
6b1010 BLIMONHEHO B COOTBETCTBUM CNyYLIMU NpaBunamu geatensHocv (DIN 18352), atakxe B COOTBETCTBUN
cnpouegypamu, onucattbimu MPOVU3BOAUTENEM B pyKoBOACTBE 10 NPUMEHEHNIO U 3KCMAyaTaL K.

3.9. TapaHTus, npegocrasnsemas NPOU3BOAVTENEM, orpaHuunBaetcs 3ameHolt sedekTHbIX NPOAYKTOB Ha
Apyrie NpoAYKTbI TOr0 Xe Tuna, be3 AedexTos, BK0UAA CTONMOCTL A0CTaBK. Bosmewjerue nobbix gpyrux
3aTpar U/uan pacxoA0B W, B 4aCTHOCTI, 3aTpaT Ha CHOC ¥ 3aMeHy, kaTeropuyeckin ncknoyaercs. B nobom
cnyyae, rapaHtns MPOW3BOAWTENT He moxeT npesbiCUTb NATUKPATHYK) CTOMMOCTb BOCTPEOOBAHHOMO
NPOAYyKTa, A0 MakcumanbHoii croumoctn 10.000 espo.

3.10. MPOM3BOAWTENb He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3@ Kakie-Anbo NpeTeHsun B CBA3N € KnaccudukaLueli
KepaMuyeckux Matepuanos, NPOBOAMMOIA OpraHaMut cepTU@UKALIM 1 KOHTPOAS, OTANYHOI 0T eBPONEiiCKOI,
YKa3aHHOI B CTatbe 3.1, Ha OCHOBAHWUM TEXHUYECKUX XapaKTepUCTUK, He COOTBETCTBYIOWMX YKa3aHHbIMY
NPOU3BOLUTENEM. Nio60iA, BO3MOXHbIA CNeLManu3NPOBAHHbIA TEXHUUECKWI aHanu3, 3anpoLeHHbIi
nokynarenem, byser 0CHOBaH Ha COOTBETCTBIM NPOAGBAENbIX MaTepUAN0B TeXHUYECKIM XapaKTepuCTukam,
yka3aHHolx IPOU3BOAVTENEM, eiictBytownx, B HacToswee Bpemd, B [lopryranuu.

4 - LleHbl  ycnoBus onnatbl

4.1. MpogaxHble Lexbl Ha MPOAYKThI ykasawbl 8 npeiickypaxte MPOW3BOAUTENS, seiictBylowem Ha
JeHb NOATBEPXAEHUA 3aKasa. [ JOrOBOPOB KynAW-NPOAAXM C OTAEAbHbIMA NOCTABKAMYU CTOUMOCTH
byAeT COOTBETCTBOBATL LieHe, YKa3aHHOI B npeiickypanTe, AeAiCTBYIOWEM HA ATy KaXA0il NOCTaBKM, ecin
JA0r0BAPUBAIOLLMECS CTOPOHbI HE YKA3aAn UHOE HaNpaBAeHue.

[ing TOBAPOB, npeAHa3HaueHHbIX N5 3apybexHbIX PbIHKOB, LieHa byAeT paccumTbIBaThCs, N0 YKa3aHWio
MPOWU3BOLMNTENS, B MHOCTPaHHOIA BantoTe CTPAHbI Ha3HAYEHNS UK B €BPO.

4.2.3a NCKN04eHMeM CNyyaes, KOrAa NPAMO 0rOBOPEHO HOE, MAaTeX i byAYT NPOM3BOANTLCA DAHKOBCKIM
nepesojoM B Tedenne 30 AHeil ¢ AaTbl BbiCTaBAeHUs Cuera. Bce baHKoBCkue COOpbI U KoMucCHU 3a
nepesoj OnAauusaer nokynarens. B cnyyae agepxku nnatexa MPOWU3BOLUTEND byger umers npaso
6e3 HeOOXOAMMOCTY NPeABAPUTENLHOTO YBEAOMAEHNS NOKYNATeN0 NPUMEHATL LITPAQHbIe NPOLEHTHbIE
(TaBKW, 3KBUBaNEHTHblE 6-MecauHoii cTaske EURIBOR natoc 5%, 6e3 ywepba 4ng npasa Ha KoMMeHcawuo
3a Mtobble Apyrue notepy.

5 - MpeAcTaBnTeNn nponssoauTens

5.1. Arentl MPOV3BOANTENS cnocobersytor npogaxe NPOAYKTOB u He umetoT npasa feiicTBoBats 0T
umen NPOVU3BOLNTENS, ecnn TonbKO ORI He NoNyyaT ANS 3TON Leaw CnewuanbHoe Npamoe paspeLenme.

5.2. 3aKasbl, NoNy4eHHble areHTaMu GUPMbI, He SBAAOTCA 06a3atenbHbivi Ang NPOVU3BOAWUTENT u
M03T0MY AOAXHbI ObITb NTUCEMEHHO NOATBEPXAEHbI Camum [IPOV3BOAWTENEM.

6 - MpaBo c06CTBEHHOCTU

6.1. Mexzy cropoHamu cornacosato, uto npogaxa MPOAYKLN ocywectagercs c npasom cobCTBeHHOCTH
o cTopoHsl MIPOV3BOAWTENA g0 nonHoid onnatel nokynarenem no CornacoBaHHow LeHe. OAHaKo puck
noTepu T0Bapa nepexoAnT K nokynarento npu jocraske TOBAPA.

6.2. B cnyyae npojax 3a rpaHuLly, KOraa 10Bapbl NPoAaoTCs v A0CTABASIOTCS TPETbUMU 1MLAMU B aMKaX
00bI4HOV KOMMEpYeCKOit AegTensHoCTH Mokynatens 1 npaso COBCTBEHHOCTI Ha TOBAPbI ellie He NepeaaHo,
npaso cobcteeHHocTv MPOV3BOANTENS ocTaercs B cune C TpeTbUMU CTOPOHAMMU.

6.3. B cnyuae npocpouku nnatexa, NPOV3BOAWTEND umeer npaso, 6e3 HeobxogumocTn npuberats
K Kakum-nnbo GOpPManbHOCTAM, BKMOUAS Kakoe-nubo npejBapuTensHoe yBejOMAEHUE MoKynatento,
noayynTs 06paTHO BCe TOBapbl, MOAMEXalyue COXPaHeHWI0 ero Mpasy COOCTBEHHOCTM, W, eCAM 3T0
3aKOHOAATeNbHO 3aKPenneHo, - BCe KPeAuTHble AOKYMEHTbl Mepe TPeTbUMU AMUaMK, COXpaHas 3a
co6oit npaso NMPOU3BOANTENS, 3awmiienHoe 3aKOHOM W WMEIOWWMXCA B PacOpSKeHU NpasoBbIX
CPeACTB, C Lieblo KOMNEHCAL/I NOHECEHHbIX YOBITKOB 1111 BO3MOXHbIX YObITKOB, BO3HUKILVX B Pe3ynbTate
HeucnonHeHws 0693atensCrs Nokynareneu.

7 - ®opc-MaxopHas cuTyauus

7.1. IPOV3BOAWTEND He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH Nepej Nokynatenem 3a Nioboe HapyleHue A0roBopa,
BK/0Yad HEMoCTaBky au HecsoeBpeMenHyto Aoctasky TOBAPA, Bbi3BaHHbIE COOBITUAMM, HAXOAALMMUCS
BHE €ro KOHTPON, Hanpumep, HejOCTaBKOI WAW 3aAePXKOA JOCTaBKM MATepuanos OT MOCTaBLYVKOB,
nofoMKi 060pyA0BaHNs, 3abaCTOBOK, CTUXWIiHbIX beACTBUil, nepeboeB B Mojaue 3NeKTPO3Hepriy,
NPUOCTaHOBK MM TPGHCMOPTHBIX 3aTPyAHEHNA.

8 - NMpumeHMMoe 3aKOHOAaTeNbCTBO - KoMneTeHTHbI TpubyHan
8.1. Mpw TONKOBAHWM, WHTETPALMN WAM UCMPABAEHWN A3HHbIX YCAOBUI MPUMEHSIOTCH NONOXEHNS,

cojepxalunecs B Lekpere-3akore No 67/2003, o 8 anpens, kotopble He bii OTMEHEHbI COTNALIeHNeM
CTOPOH.

1- Applicabilita delle condizioni

1.1. Le condizioni generaliivi riportate e specificate - di seguito denominate “CONDIZIONI” - formano parte
integrante del contratto di compravendita di piastrelle e altri prodotti ceramici - di seguito denominati
“PRODQOTTO" 0 “PRODOTTI” - realizzati da Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A., denominata anche
“PRODUTTORE".

1.2. Salvo casi specifici o eccezionali, in cui I'applicazione di queste condizioni & espressamente modificata
per accordo scritto e firmato dal PRODUTTORE, esse rappresentano le condizioni esclusive applicate a
tale vendita. Se una o piu parti delle presenti CONDIZIONI o dei contratti, considerate singolarmente
e di cui fanno parte, dovessero risultare in qualche modo nulle, invalide o inapplicabili per cause di
forza maggiore, le CONDIZIONI generali o particolari rimarranno valide nella loro interezza e le condizioni
invalide saranno sostituite da nuove disposizioni che riproducano, per quanto possibile, I'intenzione
originaria delle parti.

2 - Esecuzione del contratto di vendita - Consegna dei prodotti

2.1. 1l contratto € concluso quando la parte offerente o I'acquirente & a conoscenza dell'accettazione
scritta della controparte.

2.2.Unordine non confermato per iscritto non puo in nessun caso considerarsi accettato, a meno che non
sia stato eseguito dal PRODUTTORE attraverso la spedizione o la consegna dei PRODOTTI. La consegna
parziale dei PRODOTTI ordinati non implica I'accettazione dell'intero ordine, ma solo della parte dei
PRODOTTI effettivamente consegnati.

2.3. Salvo quanto precedentemente ed espressamente concordato, la consegna dei PRODOTTI sara
effettuata esclusivamente nel territorio del Portogallo continentale e a condizione I'accesso di veicoli
pesanti con semirimorchi di 24 (ventiquattro) tonnellate di peso lordo, sia possibile e consentito al luogo
di consegna.

2.4. Se non espressamente concordato diversamente, tutte le date indicate per la consegna sono da
considerarsi date approssimative.

3 - Caratteristiche dei prodotti - Garanzia - Reclami

3.1. I PRODOTTI realizzati da Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A. sono realizzati in conformita alle
norme europee applicabili. | PRODUTTORE vende preferibilmente a rivenditori professionali, che hanno
la responsabilita di fornire informazioni tecniche corrette e appropriate agli utenti finali o ai rivenditori.

La classificazione dei PRODOTTI & indicata dal PRODUTTORE nel materiale pubblicitario e/o nei listini
prezzi. Di conseguenza, I'acquirente utilizzera i PRODOTTI in conformita alle specifiche del PRODUTTORE.

Per facilitare il suggerimento d'uso e adattare la specifica standard alla specifica produzione del
PRODUTTORE, su tutti i prodotti, listini prezzi o cataloghi sono presenti simboli specifici che indicano
I'uso consigliato per ogni prodotto dal PRODUTTORE.

3.2. Eventuali differenze di tonalita o crominanza non sono dovute a difetti del PRODOTTO, ma sono una
caratteristica specifica del materiale ceramico che é stato sottoposto a cottura ad alte temperature. La
particolare caratteristica della “resistenza al congelamento” si applica solo ai prodotti che il PRODUTTORE
ha espressamente garantito a tale scopo mediante un’espressa indicazione nel suo materiale pubblicitario
e/0 nei listini prezzi. In assenza di tale indicazione, i prodotti saranno considerati solo ed esclusivamente
per uso interno o, comunque, per uso in luoghi non esposti ad elementi atmosferici che alterino le
caratteristiche di resistenza o I'aspetto originale del PRODOTTO (ad es. precipitazioni atmosferiche, sole,
umidita, basse temperature, ecc.)

3.3. Le piastrelle lucide possono cambiare il loro aspetto se utilizzate sul pavimento di ambienti che
hanno accesso dall’esterno, o di ambienti soggetti a calpestio intenso. Le piastrelle lucide possono anche
essere scivolose, soprattutto se bagnate o umide. Per questo motivo, il PRODUTTORE sconsiglia I'utilizzo
di questi PRODOTTI in luoghi pubblici. Per gli ambienti soggetti a calpestio intenso, I'acquirente deve
acquistare solo PRODOTTI classificati dal PRODUTTORE come “PEI V" 0 “Gres Porcellanato a Tutta Massa”,
in particolare quei PRODOTTI che il PRODUTTORE raccomanda specificamente per I'uso in luoghi pubblici.

3.4. Le presentazioni dei PRODOTTI nelle brochure o in qualsiasi altro materiale promozionale del
PRODUTTORE sono puramente illustrative e non rappresentano necessariamente il risultato estetico
finale risultante dalla posa di questo specifico prodotto.

3.5. 1 PRODUTTORE garantisce la buona qualita e I'assenza di difetti nei PRODOTTI forniti.

La garanzia non si applica ai PRODOTTI classificati dal PRODUTTORE come inferiori alla qualita di prima
scelta, né alle scorte di prodotti fuori produzione, se venduti sfusi o indicati come lotti speciali.

3.6. I PRODUTTORE non sara responsabile di eventuali difetti e/o anomalie dei PRODOTTI che non
derivino dalle specifiche tecniche dei PRODOTTI, ma che derivino piuttosto dall'uso improprio dei
PRODOTTI da parte degliacquirenti e/o di terzi che agiscono per loro conto. In particolare, il PRODUTTORE
non accetta reclami o controversie relative alle situazioni sopra descritte.
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3.7. Le richieste di risarcimento per vizi di brevetto o per vizi occulti devono essere presentate per iscritto
dall'acquirente al PRODUTTORE entro 60 giorni dalla data di consegna della merce. La responsabilita del
produttore per i difetti inerenti alla merce consegnata al cliente & espressamente limitata a 2 anni dalla
data di ricevimento della merce da parte del cliente.

3.8.In generale, la garanzia € valida solo per i difetti riscontrati sui prodotti che non sono ancora stati
applicati. Per i difetti rilevati dopo I'applicazione del PRODOTTO, la garanzia puo essere applicata solo se
il PRODUTTORE ha confermato che la posa del PRODOTTO é stata eseguita a regola d'arte (DIN 18352),
oltre che secondo le procedure descritte nel manuale di posa e manutenzione del PRODUTTORE.

3.9. La garanzia concessa dal PRODUTTORE ¢ limitata alla sostituzione dei prodotti difettosi con altri prodotti
dello stesso tipo senza difetti, piti le spese di trasporto. E espressamente escluso il rimborso di eventuali altri
costi e/o spese, in particolare le spese di demolizione e ditrasloco. In ogni caso, la garanzia del PRODUTTORE
non puo superare il quintuplo del valore del materiale richiesto, fino ad un massimo di 10.000 euro.

3.10. I PRODUTTORE non & responsabile di eventuali reclami dovuti ad una classificazione dei materiali
ceramici effettuata da enti di certificazione e controllo diversi da quelli europei di cui all'art. 3.1 sulla
base di specifiche tecniche che non corrispondono a quelle indicate dal PRODUTTORE. Qualsiasi analisi
tecnica specialistica richiesta dall'acquirente si basera sulla corrispondenza dei materiali venduti con le
caratteristiche tecniche indicate dal PRODUTTORE, all’'epoca in vigore in Portogallo.

4 - Prezzi e condizioni di pagamento

4.1 1 prezzi divendita dei PRODOTTI sono quelli indicati nel listino prezzi del PRODUTTORE in vigore alla
data della conferma d'ordine. Per i contratti di vendita con consegne separate, il prezzo e quello indicato
nellistino prezziinvigore alla data di ciascuna delle consegne, a meno che le parti contraenti non abbiano
scritto diversamente.

PeriPRODOTTI destinati ai mercati esteri il prezzo sara calcolato, con indicazione del PRODUTTORE, nella
valuta estera del paese di destinazione o in euro.

4.2. Se non espressamente concordato diversamente, i pagamenti devono essere effettuati tramite
bonifico bancario entro 30 giorni dalla data della fattura. Tutte le spese bancarie e di bonifico sono a
carico dell’Acquirente. In caso di ritardo nel pagamento, il PRODUTTORE avra il diritto, senza preavviso
all'acquirente, di applicare un tasso di interesse di mora e punitivo equivalente al tasso EURIBOR a 6 mesi
maggiorato del 5%, fatto salvo il diritto al risarcimento di eventuali altre perdite.

5 - Agenti del Produttore

5.1. Gli agenti del PRODUTTORE promuovono la vendita dei PRODOTTI e non sono autorizzati ad agire in
nome e per conto del PRODUTTORE, a meno che non ottengano un'espressa autorizzazione specifica in tal
senso.

5.2. Gli ordini ricevuti dagli agenti non sono vincolanti per il PRODUTTORE e devono quindi essere
espressamente accettati per iscritto dal PRODUTTORE stesso.

6 - Prenotazione di immobili

6.1. Le parti concordano che la vendita dei PRODOTTI verra effettuata con riserva di proprieta da parte
del PRODUTTORE fino al completo pagamento del prezzo concordato da parte dell’Acquirente. Tuttavia,
il rischio di perdita della merce viene trasferito all'acquirente al momento della consegna dei PRODOTTI.

6.2. Nel caso di vendite all'estero, quando la merce viene venduta e consegnata a terzi nel normale
corso della normale attivita commerciale dell’Acquirente e la proprieta della merce non € ancora stata
trasferita, la riserva di proprieta del PRODUTTORE rimane valida nei confronti del terzo.

6.3. In caso di ritardo nei pagamenti, il PRODUTTORE ha il diritto, senza alcuna formalita, compreso
qualsiasi preavviso all'acquirente, di ritirare tutti i beni soggetti a riserva di proprieta e, se previsto dalla
legge, tuttiititoli di credito difronte a terzi, essendosi espressamente riservato il diritto del PRODUTTORE
di utilizzare tutti i mezzi legali a sua disposizione al fine di recuperare i danni che ha subito o subira a
causa del comportamento inadempiente dell‘acquirente.

7 - Caso di forza maggiore

7.1. 1 PRODUTTORE non sara responsabile nei confronti dell'acquirente per qualsiasi inadempimento
contrattuale, compresa la mancata o ritardata consegna del PRODOTTO, causata da evential di fuori del suo
controllo, come la mancata o ritardata consegna dei materiali da parte dei fornitori, guasti agli impianti,
scioperi, forze della natura, interruzioni dell‘alimentazione elettrica, sospensione o difficolta di trasporto.
8 - Legge applicabile - Foro competente

8.1. Per I'interpretazione, I'integrazione o la rettifica delle presenti condizioni, valgono le disposizioni
contenute nel D.L. 8 aprile 2003, n. 67/2003, che non siano state rimosse di comune accordo tra le parti.
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Condiciones Generales de Venta

1- Aplicabilidad de las Condiciones

1.1. Las condiciones generales enumeradas y especificadas a continuacién —en adelante denominadas
“CONDICIONES” -, constituyen parte integrante del contrato de compraventa de baldosas y de otros
productos ceramicos — en adelante designados como el “PRODUCTO” o los “PRODUCTOS” - fabricados
por Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A., también designado como el “FABRICANTE".

1.2. Salvo casos especificos o excepcionales, en los que la aplicacion de estas condiciones sea
expresamente alterada a través de un acuerdo por escrito y firmado por el FABRICANTE, las mismas
representan las condiciones exclusivas aplicadas a esta venta. Si una o mds partes de las presentes
CONDICIONES o contratos, individualmente considerados y de los cuales formen parte, fuesen
consideradas nulas, invdlidas o inaplicables, por razones de fuerza mayor, las CONDICIONES generales o
particulares permanecerdn validas en su conjunto, sustituyéndose las condiciones invdlidas por nuevas
disposiciones que reproducirdn, lo mejor posible, la intencidn original de las partes.

2 - Ejecucion del Contrato de Venta - Entrega de los Productos

2.1 El contrato se celebra cuando la parte proponente o el comprador tenga conocimiento de la aceptacion
escrita del mismo por la contraparte.

2.2.Un pedido que no haya sido confirmado por escrito no podrd, en ningln caso, ser considerado como
aceptado, a menos que haya sido ejecutado por el FABRICANTE mediante el envio o la entrega de los
PRODUCTOS. La entrega parcial de los PRODUCTOS del pedido no implica la aceptacion de la totalidad del
pedido, sino tan solo la parte de los PRODUCTOS que efectivamente han sido entregados.

2.3.Salvo que se acuerde previa y expresamente lo contrario, la entrega de los PRODUCTOS se realizard
exclusivamente en el territorio de Portugal continental y a condicion de que sea posible y permitido el
acceso de vehiculos pesados con semirremolques de 24 (veinticuatro) toneladas de peso bruto al lugar
de entrega.

2.4. Salvo acuerdo expreso en contrario, todas las fechas que se indiquen a efectos de entrega serdn
consideradas como fechas aproximadas.

3 - Caracteristicas de los Productos - Garantia - Reclamaciones

3.1. Los PRODUCTOS fabricados por Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A. se elaboran de acuerdo con
las normas europeas aplicables. EI FABRICANTE vende, de preferencia, a revendedores profesionales,
que son responsables de prestar las informaciones técnicas correctas y adecuadas a los utilizadores
finales 0 a los minoristas.

EI FABRICANTE indicard la clasificacién de los PRODUCTOS en el material publicitario y/o en las listas de
precios. Asf, el comprador deberd usar los PRODUCTOS conforme las especificaciones del FABRICANTE.

Para facilitar la sugerencia de utilizacién y adaptar la especificacion estandar a la produccion especifica
del FABRICANTE, existen, en todos los productos, listas de precios o catdlogos, simbolos especificos que
indican la utilizacion aconsejada para cada producto, por parte del FABRICANTE.

3.2. Las diferencias de tonalidad o crominancia que eventualmente puedan constar, no se deben a
defectos del PRODUCTO, sino que es una caracteristica especifica del material cerdmico que ha sido
sometido a coccion, a altas temperaturas. La caracteristica especial de “resistencia a la congelacién”
apenas se aplica a los productos garantizados como tales por el FABRICANTE, a través de una indicacion
expresada en su material publicitario y/o en las listas de precios. Cuando no exista esta indicacién,
los productos serdn considerados Unica y exclusivamente para utilizacion en interior o, en cualquier
caso, para ser utilizados en lugares que no se encuentren expuestos a los elementos atmosféricos que
puedan alterar las caracteristicas de resistencia o apariencia original del PRODUCTO (ej.: precipitacion
atmosférica, sol, humedad, bajas temperaturas, etc.).

3.3. Las baldosas de caras pulidas pueden sufrir alteraciones de aspecto cuando se utilicen como
pavimento de estancias cuyo acceso se realice a partir del exterior, 0 estancias en las que se prevea una
intensa circulacién peatonal. Las baldosas pulidas también pueden resultar escurridizas, especialmente
cuando estdn mojadas o por efecto de la humedad. Considerando este Gltimo aspecto, el FABRICANTE
no recomienda utilizar estos PRODUCTOS en locales pablicos. Para aquellos lugares con una circulacién
intensa de personas, el comprador apenas debera adquirir PRODUCTOS clasificados por el FABRICANTE
como “PEI V" o “Gres Porceldnico Todo Masa”, en particular los PRODUCTOS recomendados por el
FABRICANTE especificamente para ser utilizados en lugares pablicos.

3.4. Las presentaciones de los PRODUCTOS en folletos o en cualquier otro material promocional del
FABRICANTE son meramente ilustrativos y, no tienen por qué representar el resultado final estético tras
la instalacion de ese producto especifico.

3.5. EI FABRICANTE garantiza la buena calidad y la ausencia de defectos en los PRODUCTOS suministrados.

La garantfa no se aplica a los PRODUCTOS clasificados por el FABRICANTE como inferiores a los de 1ra
calidad, o a los stocks de productos descontinuados, cuando se vendan a granel o estén indicados como
lote especial.

3.6. EI FABRICANTE no se responsabiliza por cualquier defectos y/o anomalfas existentes en los
PRODUCTOS que no resulten de las especificaciones técnicas de los mismos, sino que se deban a un uso
inadecuado de los PRODUCTOS por parte de los adquirentes y/o de terceros que actden en su nombre.
En concreto, el FABRICANTE no acepta ninguna reclamacion o litigio relacionada con las situaciones
anteriormente descritas.
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3.7. Las reclamaciones resultantes de la existencia de defectos patentes u ocultos tendrdn que ser
efectuadas por el comprador, por escrito, dirigidas al FABRICANTE, en un plazo de 60 dias a partir de
la fecha de entrega de las mercancias. La responsabilidad del Fabricante por defectos inherentes a los
productos entregados al comprador queda expresamente limitada al plazo de 2 afios a partir de la fecha de
recepcion de los bienes por parte del comprador.

3.8. En general, la garantia apenas se aplica a los defectos detectados en productos que atn no han sido
aplicados. En relacion a los defectos detectados tras la aplicacion de los PRODUCTOS, la garantia apenas
se podra aplicar si el FABRICANTE hubiera confirmado que la instalacion del PRODUCTO fue realizada
de acuerdo con las mejores reglas de la actividad (DIN 18352), asi como conforme a los procedimientos
descritos en el manual de aplicacion y mantenimiento del FABRICANTE.

3.9. La garantia concedida por el FABRICANTE se limita a la sustitucion de los productos defectuosos
por otros productos del mismo tipo, sin defecto, mds gastos de transporte. Queda expresamente
excluido el reembolso de cualquier otros costes y/o gastos, y en particular los costes con demoliciones y
reinstalaciones. De cualquier manera, la garantia del FABRICANTE no podrd superar cinco veces el valor del
material reclamado, hasta un valor mdximo de 10.000 Euros.

3.10. El FABRICANTE no se responsabiliza de ninguna reclamacién causada por una clasificacion de
materiales cerdmicos efectuada por organismos de certificacién y control diferentes de los europeos,
indicados en el articulo 3.1, con base en especificaciones técnicas que no correspondan a las indicadas
por el FABRICANTE. Cualquier eventual andlisis técnico especializado, solicitado por el comprador se
basard en la correspondencia de los materiales vendidos con las caracterfsticas técnicas indicadas por el
FABRICANTE, vigentes en Portugal en ese momento.

4 - Precios y condiciones de pago

4.1. Los precios de venta de los PRODUCTOS estdn indicados en la lista de precios del FABRICANTE, vigente
en la fecha de confirmacion del pedido. Para contratos de venta con entregas separadas, el precio serd el
que conste en |a lista de precios en vigor en la fecha de cada una de las entregas, excepto cuando las partes
contratantes dispongan, por escrito, lo contrario.

Para los PRODUCTOS destinados a mercados extranjeros, el precio se calculard, por indicacion del
FABRICANTE, en la moneda extranjera del pafs de destino o en euros.

4.2. Excepto cuando se acuerde expresamente lo contrario, los pagos se efectuardn a través de
transferencia bancaria, en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de la factura. Todos los gastos bancarios
y de transferencias correrdn por cuenta del comprador. En caso de atraso en la realizacion del pago, el
FABRICANTE tendré derecho, sin necesidad de previo aviso al comprador, a aplicar un tipo de interés
de demora y sancionador equivalente al tipo EURIBOR a 6 meses mds el 5%, sin perjuicio del derecho a
indemnizacién por cualesquiera otros perjuicios.

5 - Agentes del Fabricante

5.1. Los agentes del FABRICANTE promueven la venta de los PRODUCTOS y no estdn autorizados a actuar en
nombre y por cuenta del FABRICANTE, excepto cuando obtengan autorizacion especifica expresa al efecto.

5.2. Los pedidos recibidos por los agentes no vinculan al FABRICANTE y, por lo tanto, deberdn ser
expresamente aceptados, por escrito, por el propio FABRICANTE.

6 - Reserva de Propiedad

6.1. Se acuerda entre las partes que la venta de los PRODUCTOS se efectuard con reserva de propiedad
por parte del FABRICANTE, hasta que el pago integral del precio acordado haya sido completamente
saldado por parte del comprador. No obstante, el riesgo de pérdida de las mercancias serd transferido al
comprador en el acto de la entrega de los PRODUCTOS.

6.2. En caso de ventas a pafses extranjeros, cuando las mercancias son vendidas y entregadas a terceros,
en el dmbito de las actividades comerciales normales del Comprador y la propiedad de las mismas ain no
haya sido transferida, el derecho de reserva de propiedad del FABRICANTE permanece vdlido ante terceros.

6.3. En caso de atraso en el pago, el FABRICANTE, sin necesidad de recurrir a cualquier formalidad,
incluyendo cualquier aviso previo al comprador, tiene derecho a recoger todas las mercancias sujetas a
reserva de propiedad y, si estuviera legalmente consagrado, todos los titulos de crédito ante terceros,
quedando reservado expresamente el derecho del FABRICANTE de recurrir a todos los medios legales a su
disposicion para resarcirse de los perjuicios que haya sufrido o que llegue a sufrir como consecuencia de
la conducta incumplidora del Comprador.

7 - Caso de fuerza mayor

7.1. EI FABRICANTE no serd responsable ante el comprador por cualquier incumplimiento del contrato,
incluyendo la falta de entrega o el retraso en la entrega del PRODUCTO, causados por acontecimientos
ajenos a su voluntad y que estan fuera de su control, como por ejemplo, la no entrega o entrega con atraso
de materiales por parte de proveedores, averfas en las instalaciones, huelgas, fendmenos de la naturaleza,
interrupciones en el suministro de la energfa eléctrica, suspension o dificultad en el transporte.

8 - Legislacion aplicable - Fuero competente
8.1. Para la interpretacion, integracién o rectificacion de las presentes condiciones estaran vigentes las

disposiciones constantes en el Decreto Ley N° 67/2003, de 8 de abril, que no hayan sido rechazadas por
acuerdo de las partes.

GRES PANARIA

Portugal S.A.
© COPYRIGHT GRES PANARIA PORTUGAL S.A.

AS DIMENSOES DOS PRODUTOS APRESENTADAS NESTE CATALOGO SAO NOMINAIS, PELO QUE, PARA OBTER AS DIMENSOES EXATAS DOS
PRODUTOS CONSULTE A LOVETILES.

T0DOS 05 DADOS CONSTANTES DESTE CATALOGO SAO DE CARACTERINFORMATIVO E NAO CONSTITUEM QUALQUER VINCULO CONTRACTUAL.
A LOVE TILES RESERVA-SE O DIREITO DE, EM QUALQUER MOMENTO, MODIFICAR QUAISQUER DADOS CONSTANTES DESTE CATALOGO
SEM AVISO PREVIO.

AS CORES DOS PRODUTOS APRESENTADOS NESTE CATALOGO SAO INDICATIVAS E PODEM VARIAR SIGNIFICATIVAMENTE. A LOVE TILES
CONSTANTEMENTE PREOCUPADA COM AS NECESSIDADES DOS SEUS CLIENTES, RENOVA FREQUENTEMENTE A SUA GAMA DE PRODUTOS,
PELO QUE, NEM TODOS 0S PRODUTOS CONSTANTES DESTE CATALOGO SAQ OBRIGATORIAMENTE CERTIFICADOS.0S PRODUTOS E MARCAS
REFERIDOS OU REPRESENTADOS NESTE CATALOGO SAO PROPRIEDADE DA GRES PANARIA PORTUGAL, S.A., ESTANDO AS MARCAS,
DESENHOS, FOTOGRAFIAS OU TEXTOS DEVIDAMENTE PROTEGIDOS POR LEI. £ EXPRESSAMENTE PROIBIDA A COPIA, IMITACAO, ALTERACAQ,
NO TODO OU EM PARTE, DE QUALQUER ELEMENTO CONSTITUTIVO OU REPRESENTATIVO DAS MARCAS, DESIGNADAMENTE PALAVRAS,
SIMBOLOS, CORES OU OUTROS, BEM COMO DOS LOGOTIPOS, DESENHOS, LAYOUTS DE CATALOGO, AMBIENTES DE DESIGN OU DECORACAQ
NELE REPRESENTADOS GRAFICAMENTE, SEM AUTORIZAGAO ESCRITA DA GRES PANARIA PORTUGAL, S.A.. A VIOLAGAO DE ALGUMA DAS
DISPOSICOES PREVISTAS NESTA DECLARACAO PODERA ACARRETAR RESPONSABILIZAGAO CIVIL E CRIMINAL DO INFRACTOR.

THE DIMENSIONS OF THE PRODUCTS PRESENTED IN THIS CATALOGUE ARE NOMINAL; PLEASE ASK LOVE TILES FOR THE EXACT DIMENSIONS
OF THE PRODUCTS.

ALL DATA PRESENTED IN THIS CATALOGUE IS FOR INFORMATION PURPOSES ONLY AND IS THEREFORE NOT BINDING.

LOVE TILES RESERVES THE RIGHT TO, AT ANY TIME, MODIFY ANY DATA SET OUT IN THIS CATALOGUE WITHOUT PRIOR WARNING

THE COLOURS OF THE PRODUCTS IN THIS CATALOGUE ARE INDICATIVE AND MAY VARY SIGNIFICANTLY.

LOVETILES IS CONSTANTLY CONCERNED WITH ITS CLIENTS NEEDS, FREQUENTLY RESTORES THE COMPANY'S PRODUCT RANGE, SINCE NOT
ALLPRODUCT SAMPLES PUBLISHED IN THE CATALOGUE ARE COMPULSORY CERTIFIED

ALL RIGHTS RESERVED. THE PRODUCTS AND BRANDS MENTIONED OR REPRESENTED IN THIS CATALOGUE ARE PROPERTY OF GRES PANARIA
PORTUGAL, S.A., ALLBRANDS, DRAWINGS, PHOTOGRAPHS AND TEXTS ARE PROTECTED BY LAW. ITIS STRICTLY PROHIBITED TO COPY, IMITATE
OR MODIFY IN ITS WHOLE OR PARTIALLY ANY ELEMENT INHERENT TO THE REPRESENTATION OF THE BRANDS, NAMELY WORDS, SYMBOLS,
COLOURS OR OTHERS, AS WELL AS LOGOTYPES, DRAWINGS, CATALOGUE LAYOUT, DESIGN ATMOSPHERES OR DECORATION GRAPHICALLY
REPRESENTED IN THE CATALOGUE, WITHOUT PRIOR WRITTEN CONSENT OF GRES PANARIA PORTUGAL S.A.. THE INFRINGEMENT OF THE
DISPOSITIONS DEFINED IN THIS DECLARATION MAY RESULT IN THE CIVILAND CRIMINAL RESPONSABILIZATION OF THE INFRACTOR.

LES DIMENSIONS DES PRODUITS PRESENTES DANS CE CATALOGUE SONT NOMINALES, VOUS DEVREZ DONC CONSULTER LOVE TILES POUR
OBTENIR LES DIMENSIONS EXACTES DES PRODUITS.

TOUTES LES DONNEES CONTENUES DANS CE CATALOGUE ONTUN CARACTERE INFORMATIF ETN'IMPLIQUENTAUCUN LIEN CONTRACTUEL.
LOVE TILES SE RESERVE LE DROIT DE MODIFIER TOUTES DONNEES CONTENUES DANS CE CATALOGUE SANS AUCUN AVIS AU PREALABLE.

LES COULEURS DES PRODUITS PRESENTES DANS CE CATALOGUE SONT A TITRE INDICATIF ET PEUVENT VARIER DE FACON SIGNIFICATIVE

LOVE TILES MONTRE UNE PREOCCUPATION PERMANENTE AU NIVEAU DES DEMANDES DE SES CLIENTS, RENOUVELANT FREQUEMMENT SA
GAMME DE PRODUITS. PAR CONSEQUENT TOUS LES PRODUITS DU CATALOGUE NE SONT PAS OBLIGATOIREMENT CERTIFIES.

LES PRODUITS ET LES MARQUES MENTIONNES OU REPRESENTES DANS CE CATALOGUE SONT LA PROPRIETE DE L'ENTREPRISE GRES
PANARIA PORTUGAL, S.A., LES MARQUES, LES DESSINS, LES PHOTOGRAPHIES OU LES TEXTES SONT DOMENT PROTEGES PAR LA LOI.
TOUTE REPRODUCTION, IMITATION OU MODIFICATION PARTIELLE OU TOTALE DE MOTS, SYMBOLES, COULEURS OU AUTRES ELEMENTS
TOUT COMME LES LOGOTYPES, DESSINS, MISE EN PAGE DES CATALOGUES, AMBIANCES DE DESIGN OU DECORATION REPRESENTEES AU
NIVEAU GRAPHIQUE, SONT STRICTEMENT INTERDITES, SAUF SUR AUTORISATION ECRITE AU PREALABLE DE L'ENTREPRISE GRES PANARIA
PORTUGAL, S.A.. LA VIOLATION D'UNE DE CES DISPOSITIONS PREVUES DANS CETTE DECLARATION SERA DE LA RESPONSABILITE CIVILE
ET CRIMINELLE DU TRANSGRESSEUR.
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CERAMIC TILES

DIE GROSSENANGABEN DER IN DIESER BROSCHURE ABGEBILDETEN PRODUKTE SIND NENNGROSSEN, WESHALB SIE DIE GENAUEN GROSSEN
BITTE BEI LOVE TILES ANFRAGEN.

ALLEANGABEN IN DIESER BROSCHURE HABEN LEDIGLICH INFORMATIVEN CHARAKTER UND ENTSPRECHEN KEINER VERTRAGLICHEN ZUSICHERUNG.
LOVE TILES BEHALT SICH DAS RECHT VOR, DIE INHALTE DIESER BROSCHURE JEDERZEIT OHNE VORHERIGE ANKUNDIGUNG 2U ANDERN.

DIE IN DIESER BROSCHURE ABGEBILDETEN FARBEN DIENEN NUR ZUR ORIENTIERUNG UND KONNEN ERHEBLICH VARIIEREN.

STETS DARAUF BEDACHT, AUF DIE BEDURFNISSE IHRER KUNDEN EINZUGEHEN, ERNEUERT LOVE TILES HAUFIG IHR PRODUKTSORTIMENT,
WESHALB NICHT ALLE IN DIESER BROSCHURE ENTHALTENEN PRODUKTE UNBEDINGT ZERTIFIZIERT SIND.

DIE IN DIESEM KATALOG GENANNTEN ODER DARGESTELLTEN PRODUKTE UND MARKEN SIND EIGENTUM DER GRES PANARIA PORTUGAL
S.A.. DIE MARKEN, DESIGNS, ZEICHNUNGEN, FOTOGRAFIEN UND TEXTE SIND GESETZLICH GESCHUTZT. KOMPLETTE ODER TEILWEISE
KOPIEN, NACHAHMUNGEN, ANDERUNGEN IRGENDEINES KONSTITUTIVEN ODER REPRASENTATIVEN ELEMENTS DER MARKEN, NAMENTLICH
WORTER, SYMBOLE, FARBEN ODER ANDERER ELEMENTE, SOWIE LOGOS, ZEICHNUNGEN, DESIGNS, LAYOUTS VON KATALOGEN, DESIGN-
AMBIENTEN ODER IN DIESEN DARGESTELLTEN DEKORATIONEN SIND OHNE SCHRIFTLICHE GENEHMIGUNG DER GRES PANARIA PORTUGAL S.A
AUSDRUCKLICHVERBOTEN. DIEVERLETZUNG IRGENDEINER IN DIESER ERKLARUNG ANGEGEBENEN BESTIMMUNGEN KANN ZU EINER ZIVIL- UND
STRAFRECHTLICHEN VERFOLGUNG DES VERLETZENDEN FUHREN

PASMEPbI V3AENNAN, MPEACTABAEHHDIX B AAHHOM KATANIOTE, HOMIHANIHBIE, AN MONYYEHNS BONEE TOYHON MHOOPMALNN
MOXANYACTA CBAXMTECH C 3ABOJOMLOVE TILES

NPOAYKTHI WA BPEHAbI, YNOMSAHYTBIE UW NPEACTABEHHBIE B JAHHOM KATANIOTE, ABASIOTCH COBCTBEHHOCTBIO GRES PANARIA
PORTUGAL, S.A., ®UPMEHHbIE MAPKI, PUCYHKI, ®OTOTPAGUI VA TEKCTbI HALNEXALIUM OBPA3OM 3ALLMLIEHDI 3AKOHOM
SANPELLIAETCS KOMUPOBAHWE, NOAPAXAHUE, NOMPABKI, NONHOCTBIO WA YACTUYHO, MOBOTO COCTABAAIOLIEFO SNEMEHTA
OUPMEHHBIX MAPOK, B TOM YWCAE CNI0B, CUMBOSIOB, UBETOB W IPYTUX, A TAKXE TOrOTANOB, PUCYHKOB, MAKETA KATAJIOTA, ET0
OGOPMUTENLHOTO [IA3ANHA 1 COOTBETCTBYIOUINX TPAGUYECKIX AEKOPATIBHBIX NEMEHTOB, BE3 NACHMEHHOTO PA3PELUEHMS
GRES PANARIA PORTUGAL, S.A.. HAPYLWEHIE NOBOTO W3 NONOXEHIV 3TOTO 3AABNEHNS MOXET NPUBECTI K [PAXAAHCKON W
Yr0/I0BHOI OTBETCTBEHHOCT NPABOHAPYLIMTENS

BCE JAHHBIE, COAEPXALIMECA B JAHHOM KATANOTE, NPEAHASHAYEHDI MCKMOYNTENBHO ANA MHOOPMALMOHHBIX LENEA 11 HE
ABNAIOTCA J0rOBOPHBIMU CChITKAMIA.

MAPKA LOVE TILES OCTAB/IAET 3A COBOVI NPABO B /IIOBOE BPEMS W BE3 MPEABAPUTENLHOTO YBEAOMAEHIA N3MEHUTL MHOBYIO
NHOOPMALIMIO, COAEPXALLYIOCA B JAHHOM KATANIOTE.

LUBETA W3AENWIA, NPEACTABAEHHBIE B 3TOM KATANIOTE, ABARIOTCA MOKASATENLHBIMU 11 MOMYT 3HAYMTENBHO OTNYATHCH B
PEASILHOCTY. MAPKA LOVE TILES, NOCTOAHHO 3ABOTACh O MOTPEBHOCTAX CBOVX KAVEHTOB, YACTO OBHOBAAET ACCOPTUMEHT CBOEW
NPOAYKLIMK, B CBA3W CHEM HE BCE U3AENNA, NPEACTAB/EHHBIE B STOM KATANIOTE, OBA3ATENBHO CEPTUOULIMPOBAHDI.

IN QUESTO CATALOGO I DIMENSIONI DEI PRODOTTI SONO NOMINALI, QUINDI PER OTTENERE | DIMENSIONI ESATTE DEI PRODOTTI
CONSULTARE LOVETILES.

TUTTII DATI CONTENUTIIN QUESTO CATALOGO SONO A SCOPO INFORMATIVO E NON COSTITUISCONO ALCUN VINCOLO CONTRATTUALE
LOVETILESSIRISERVAILDIRITTO DI MODIFICARE QUALUNQUE DATO RIPORTATO IN QUESTO CATALOGO IN QUALSIASI MOMENTO E SENZA PREAVVISO.
| COLORI DEIPRODOTTI PRESENTATI IN QUESTO CATALOGO SONO INDICATIVI E POSSONO VARIARE IN MODO SIGNIFICATIVO.

SEMPRE ATTENTA ALLE ESIGENZE DEI SUOI CLIENTI, LOVE TILES RINNOVA SPESSO LA SUA GAMMA DI PRODOTTI, QUINDI NON TUTTI |
PRODOTTI COMPRESI IN QUESTO CATALOGO SONO NECESSARIAMENTE CERTIFICATI.

IPRODOTTIE MARCHI CITATI O RAPPRESENTATI IN QUESTO CATALOGO SONO DI PROPRIETA DI GRES PANARIA PORTUGAL, S.A., E I MARCHI, DISEGNI,
FOTOGRAFIE O TESTI SONO ADEGUATAMENTE PROTETTI DALLA LEGGE. £ ESPRESSAMENTE VIETATA LA COPIA, IMITAZIONE, MODIFICA, IN TUTTO O
IN PARTE, DI QUALSIASI ELEMENTO COSTITUTIVO O RAPPRESENTANTE DEI MARCHI, TRA CUI PAROLE, SIMBOLI, COLORI O ALTRI, NONCHE LOGHI,
DISEGNI, LAYOUT DI CATALOGO, AMBIENTI DIPROGETTAZIONE O DECORAZIONEIN ESSO RAPPRESENTATO GRAFICAMENTE, SENZALAUTORIZZAZIONE
SCRITTA DI GRES PANARIA PORTUGAL, S.A.. LA VIOLAZIONE DI UNA QUALSIASI DELLE DISPOSIZIONI STABILITE IN QUESTA DICHIARAZIONE PUO
COMPORTARE LA RESPONSABILITA CIVILE E PENALE DELUAUTORE.

LAS DIMENSIONES DE LOS PRODUCTOS PRESENTES EN ESTE CATALOGO, SON NOMINALES, POR LO TANTO, PARA OBTENER LAS MEDIDAS
EXACTAS, CONSULTE LOVETILES.

TODOSLOS DATOS CONTENIDOS EN ESTE CATALOGO TIENEN CARACTER INFORMATIVOY NO CONSTITUYEN NINGUN TIPO DEVINCULO CONTRACTUAL.
LOVETILES SE RESERVA EL DERECHO, EN CUALQUIER MOMENTO, DE MODIFICAR ESTOS DATOS SIN PREVIO AVISO.

LOS COLORES PRESENTES EN ESTE CATALOGO SON INDICATIVOS Y PUEDEN SUBIR VARIACIONES SIGNIFICATIVAS.

LOVE TILES SE PREOCUPA CONSTANTEMENTE DE LAS NECESIDADES DE SUS CLIENTES, RENUEVA CONSTANTEMENTE SU GAMA DE
PRODUCTOS POR LO TANTO, NO TODOS LOS PRODUCTOS PRESENTES EN EL MISMO ESTAN CERTIFICADOS.

LOS PRODUCTOS Y LAS MARCAS PRESENTES EN ESTE CATALOGO, SON PROPIEDAD DE GRES PANARIA PORTUGAL S.A. , ESTANDO LAS
MARCAS, LOS DISENOS, LAS FOTOGRAFIAS O LOS TEXTOS DEBIDAMENTE PROTEGIDOS POR LEY. ESTA TERMINANTEMENTE PROHIBIDA LA
COPIA, IMITACION, ALTERACION EN TODO O EN PARTE, DE CUALQUIER ELEMENTO CONSTITUTIVO O REPRESENTATIVO DE LAS MARCAS,
PALABRAS, SIMBOLOS, COLORES U OTROS, TANTO DE LOS LOGOTIPOS COMO DE LOS LAYOUT DEL CATALOGO, AMBIENTES O DECORACION
PRESENTE EN ELLOS, SIN PREVIA AUTORIZACION POR PARTE DE GRES PANARIA PORTUGAL, S.A.. LA VIOLACION DE CUALQUIERA DE LO
DISPUESTO EN ESTA DECLARACION PUEDE ACARREAR LA RESPONSABILIDAD CIVIL O PENAL DEL INFRACTOR.
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